INnstrukcja obstugi

DIGICAR 100 BT

Transmiter Bluetooth FM z funkcja zestawu gtosnomowigcego i mozliwoscig
tadowania urzadzen mobilnych po USB i PD.

TechniSat



1 Przedmowa

Niniejsza instrukcja pomoze Ci w bezpiecznym i zgodnym z przeznaczeniem
uzytkowaniu Twojego urzadzenia, zwanego dalej DIGICAR 100 BT, transmiter,
urzadzeniem lub produktem.

1.1 Grupa docelowa instrukcji

Instrukcja obslugi jest przeznaczona dla kazdej osoby, ktdra zajmuje sie ustawianiem,
obstuga, czyszczeniem lub utylizacja urzadzenia.

1.1.1 Przeznaczenie urzadzenia

Urzadzenie przeznaczone jest do transmisji sygnatu z Bluetooth po FM, rozmow
telefonicznych oraz odtwarzania muzyki. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
prywatnego i nie nadaje sie do uzytku komercyjnego.

1.2 Wazne wskazowki

Aby zminimalizowac zagrozenia dla bezpieczenstwa, uniknac uszkodzenia
urzadzenia i przyczynic sie do ochrony srodowiska, nalezy przestrzegac ponizszych
wskazowek. Prosimy o uwazne przeczytanie wszystkich instrukcji bezpieczenstwa

i zachowanie ich do wykorzystania w przysziosci. Nalezy zawsze stosowac sie do
wszystkich ostrzezen i uwag zawartych w niniejszej skroconej instrukcji obstugi oraz
z tytu urzadzenia.

A Uwaga - Oznacza wazna wskazoéwke, ktorej nalezy przestrzegac, aby uniknac
utraty zdrowia, wad urzadzenia, utraty/nieprawidtowego wykorzystania danych
lub niezamierzonego dziatania.

@ Wskazowka - Wskazuje notatke na temat opisywanej funkcji oraz powigzanej
Z nig i ewentualnie innej funkcji, ktorej nalezy przestrzegac¢ w odniesieniu do
odpowiedniego punktu instrukcji.

1.2.1 Bezpieczenstwo

Dla wiasnej ochrony nalezy dokladnie zapoznac sie ze srodkami bezpieczenstwa
przed uruchomieniem transmitera DIGICAR 100 BT. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowej obstugi i
nieprzestrzegania nastepujacych zasad bezpieczenstwa.

A Nigdy nie otwieraj urzadzenia! Dotykanie czesci czynnych jest niebezpieczne
dla zycia!

A Wszelkie niezbedne interwencje moga byc przeprowadzane wylacznie przez
przeszkolony personel.

A Urzadzenie moze byc¢ eksploatowane tylko w klimacie umiarkowanym.
Uwaga!

Nie nalezy umieszczac ani przykrywac urzadzenia na miekkimi powierzchniami,
takimi jak dywany, koce lub w poblizu zaston i wieszakéw sciennych. Otwory
wentylacyjne mogtyby byc zakryte. Moze to zakiocic niezbedna cyrkulacje
powietrza. To moze doprowadzi¢ do pozaru w jednostce.



Uwaga!

Urzadzenie moze byc¢ podiaczone wytacznie do zasilania samochodowego
12-24V DC poprzez gniazdo zapalniczki. Nigdy nie uzywac urzadzenia do pracy
pod innym napieciem.

Nie uzywac urzadzenia w miejscach bezposrednio lub silnie nastonecznionych.

Podczas odtaczania urzadzenia od gniazdka zapalniczki nie wolno ciagnac za
kabel USB (jesli podpiety).

Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie wolno go uruchamiac.

Jesli urzadzenie jest transportowane przez dituzszy czas w zimnych warunkach,
a nastepnie przenoszone do cieptych pomieszczen, nie nalezy go natychmiast
wigczac; poczekac na wyrdwnanie sie temperatury.

Nie nalezy wystawiac urzadzenia na dziatanie kapigcej lub rozpryskujacej sie
wody. Jesli woda dostanie sie do urzadzenia, nalezy je wytaczyc i skontaktowac
sie z serwisem.

Nie nalezy wystawiac urzadzenia na dziatlanie zrodet ciepla, ktore ogrzewaja je
oprocz normalnego uzytkowania.

W przypadku zauwazalnej usterki urzadzenia, pojawienia sie zapachow lub
dymu, powaznych usterek, uszkodzenia obudowy, nalezy wytaczyc¢ urzadzenie i
skontaktowac sie z serwisem.

Jesli urzadzenie wykazuje jakiekolwiek inne uszkodzenia, nie moze byc¢
uruchomione.

Odtaczajac kabel USB od zasilacza, nalezy ciagnac za zasilacz, a nie za kabel.
Nie nalezy obstugiwac urzadzenia w poblizu wanien, basendw lub
rozpryskujgcej sie wody.

Nigdy nie préobuj samemu naprawiac uszkodzonego urzadzenia. Zawsze nalezy
skontaktowac sie z jednym z naszych centrow serwisowych.

Przedmioty obce, takie jak igly, monety itp., nie mogg wpasc¢ do wnetrza
urzadzenia. Nie nalezy dotykac stykow przylaczeniowych metalowymi
przedmiotami ani palcami. Moze to prowadzi¢ do zwarc.

Nie nalezy umieszczac na urzadzeniu otwartych zrodet ognia, takich jak
zapalone Swiece.

Urzadzenie pozostaje podiagczone do zasilania samochodowego nawet po jego

wyltgczeniu. Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy
odtaczyc¢ od gniazdka samochodowego.

Nigdy nie nalezy pozostawiac¢ dzieci bez opieki podczas korzystania z tego
urzadzenia.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub



umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sa
one nadzorowane przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo lub
otrzymaty od tej osoby instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania urzadzenia.

Zabronione jest dokonywanie zmian w urzadzeniu.

Nie wolno ponownie uzywac uszkodzonego sprzetu lub uszkodzonych
akcesoriow.

W przypadku przenoszenia produktu z zimnego do cieptego, wilgo¢ moze
gromadzic sie wewnatrz produktu. W takim przypadku nalezy odczekac okoto
godzine przed rozpoczeciem eksploatacji.

Nie witaczaj urzadzenia w miejscach, w ktérych zabrania sie korzystania z
urzadzen elektronicznych, ani gdy moze to spowodowac zaktdcenia lub inne
zagrozenia. Stosuj sie do wszelkiego rodzaju zakazéw, przepisow i ostrzezen
przekazywanych przez personel miejsca, w ktorym chcesz korzystac z
urzadzenia.

Uzywaj odpowiedniego, tatwo dostepnego gniazda zapalniczki i unikaj
uzywania wielu gniazd (rozgateznikow)!

Nie wolno dotykac urzadzenia mokrymi rekami, niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym!

W przypadku awarii lub dymu i nieprzyjemnego zapachu z obudowy nalezy
natychmiast odigczyc¢ urzadzenie od zasilania!

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy okres czasu, prosze je
odtaczyc¢ od zasilania.

Zbyt wysoka gtosnos¢ moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

Dla urzadzen podtaczalnych do USB, gniazdo przylaczeniowe powinno byc¢
zamontowane blisko urzadzenia i powinno byc¢ tatwo dostepne.

Niebezpieczenstwo uduszenia!

Urzadzenie nie jest zabawka. Przechowuj urzadzenie, jego akcesoria i
opakowanie z dala od zasiegu dzieci. Przewody i opakowania foliowe moga
owinac sie wokot szyi dziecka lub zostac potkniete, a to moze skutkowac
zaduszeniem lub udiawieniem.



1.2.2 Utylizacja

@)

Wskazowki dotyczace utylizacji

Twoje nowe urzadzenie byto chronione przez opakowanie w drodze do
Ciebie. Wszystkie uzyte materiaty sa przyjazne dla srodowiska i nadaja sie do
recyklingu. Prosimy o pomoc w utylizacji opakowan w sposob przyjazny dla
Srodowiska. Aby uzyskac informacje na temat aktualnych metod usuwania
odpadow, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub lokalnym zakiadem
utylizacji odpadow.

Niebezpieczenstwo uduszenia sie! Opakowania i ich czesci nie nalezy
pozostawiac dzieciom. Ryzyko uduszenia sie z powodu folii i innych materiatow
opakowaniowych.

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatow
oraz komponentow wysokiej jakosci, ktére nadaja sie do
ponownego wykorzystania. Symbol przekreslonego kotowego
kontenera na odpady oznacza, ze produkt podlega selektywnej
zbiorce zgodnie z Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE
oraz zgodnie z Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2006/66/WE
i informuje, ze sprzet elektryczny i elektroniczny oraz baterie i akumulatory
po okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek oddac
go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz baterii i akumulatorow tworzacego system zbierania
takich odpadow w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wpltyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosc niebezpiecznych substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztaltuje sie postawy, ktére wptywaja
na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste sSrodowisko naturalne.
Gospodarstwa domowe s3 takze jednym z wiekszych uzytkownikow drobnego
sprzetu i racjonalne gospodarowanie nim wptywa na odzyskiwanie surowcow
wtornych. W przypadku niewtasciwej utylizacji tego produktu moga zostac
natozone kary zgodnie z ustawodawstwem krajowym.

1.2.3 Informacje prawne

@)

TechniSat Digital Sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
DIGICAR 100 BT (76-5257-00) jest zgodny z dyrektywa 2014/53/WE oraz
RoHS 2011/65/EU. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowy: http://konf.tsat.de/?1D=25107



@)
@)

Zmiany i btedne wydruki zastrzezone. Od 01/24 r. Kopiowanie i powielanie
tylko za zgoda wydawcy. Najnowsza wersja instrukcji jest dostepna w formacie
PDF w obszarze pobierania na stronie giownej www.technisat.pl

TechniSat nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia produktu
spowodowane czynnikami zewnetrznymi, zuzyciem lub niewtasciwa obstuga,
nieautoryzowanymi naprawami, modyfikacjami lub wypadkami.

1.2.4 Wskazowki serwisowe i gwarancja

@)

Ten produkt jest sprawdzony pod wzgledem jakosci i posiada ustawowy okres
gwarancji wynoszacy 24 miesigce od daty zakupu. Prosze zachowac fakture
jako dowod zakupu. W sprawie roszczen gwarancyjnych prosimy o kontakt ze
sprzedawca produktu lub producentem. W przypadku roszczen gwarancyjnych
koszt przesyiki bezposrednio do producenta pokrywa klient.

W przypadku pytan i informacji lub wystapienia problemu z tym urzadzeniem,
nasza techniczna infolinia jest dostepna: od poniedziatku. - do piatku, w
godzinach 8:00 - 16:00 pod numerem telefonu: +71 310 41 48

Gwarant, w zakresie udzielonej gwarancji, zobowigzuje sie usunac na wiasny
koszt wszelkie wady produktu. Usuniecie wad nastepowac bedzie poprzez
wymiane wadliwego produktu na nowy, wolny od wad lub jego naprawe.

W celu skorzystania z gwarancji nabywca zobowiazany jest zgtosi¢ wadliwosc
produktu w punkcie sprzedazy, w ktorym produkt zostat nabyty oraz
dostarczy¢ tam wadliwy produkt. Produkt powinien zostac dostarczony
kompletny.

Gwarancja nie obejmuje wad produktu spowodowanych przez nabywce lub
wynikajacych z:

- uzywania lub instalacji produktu w sposob niezgodny z instrukcja obstugi,

- niewtasciwego przechowywania lub konserwacji urzadzenia,

- napraw lub przerobek produktu wykonywanych przez osoby nieuprawnione,
- dostania sie do wnetrza ptynow lub ciat obcych,

- wyladowan atmosferycznych i spie¢ w sieci zasilajace;.

Postanowienia gwarancji nie wylaczaja, nie ograniczaja, ani nie zawieszaja
uprawnien nabywcow (konsumentow) wynikajacych z powszechnie
obowiazujacych przepisow prawa.

Uzyskanie szczegdtowych informacji na temat Produktu, w tym zasad i

trybu postepowania gwarancyjnego, nadania numeru RMA, mozliwe jest
telefonicznie 71 310 41 48 lub mailowo serwis@technisat.com, w dni robocze,
w godzinach od 8:00 do 16:00. Zgloszenie serwisowe przez internet:
www.serwis.technisat.com.



2 Opis urzadzenia DIGICAR 100 BT

2.1 Zawartosc¢ zestawu

Przed uruchomieniem nalezy sprawdzic, czy zakres dostawy jest kompletny:
1x Transmiter FM DIGICAR 100 BT
1x Instrukcja obstugi

2.2 Cechy szczegdlne DIGICAR 100 BT

DIGICAR 100 BT stuzy do przesytania strumienia audio do radia samochodowego

poprzez wykorzystanie modulacji FM, posiada nastepujace funkcje:

- Bezprzewodowo przesyta dzwiek do samochodowego systemu audio za
pomocg transmisji FM.

- Posiada funkcje zestawu gtosnomowiacego.

- Urzadzenie korzysta z technologia eliminacji echa i ttumienia hatasu.

- Pozwala na odtwarzanie plikow MP3/WAV bezposrednio z pendrive
USB lub karty microSD.

- Zasilane napieciem 12-24V, bezposrednio ze ziacza zapalniczki w
samochodzie.

- Port USB QC 3.0 oraz PD 20W.

- Wyswietlacz LED.

2.3 Funkcje multimedialne

Funkcja transmitera

Podltacz nadajnik FM do gniazda 12V/24V w samochodzie, wigcz radio samochodowe
i wybierz niewykorzystana czestotliwosc¢ FM. Dluzsze wcisniecie przycisku pokretia
pozwoli na edycje czestotliwosci transmitera. Nastepnie przy pomocy samego
pokretia prosze ustawic¢ poprawng czestotliwosc i potwierdzi¢ wciskajac ponownie
przycisk pokretla. Funkcja transmitera pozwala na transmisje sygnatu z odtwarzacza
MP3/WAV (USB) oraz bezposrednio z potaczenia Bluetooth do samochodowego
systemu audio.

W przypadku uzycia pamieci USB

Prosze podiaczyc pamiec¢ USB zawierajaca pliki MP3/WAV do portu USB (USB
odtwarzacz). Transmiter bedzie automatycznie odtwarzac i przesytac dzwiek do
samochodowego systemu stereo. (Maks. 64GB)

W przypadku uzycia potaczenia Bluetooth

Wiacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu mobilnym (np. smartfon), wyszukaj nazwe
nowego urzadzenia ,DIGICAR 100 BTY, kliknij na nig, aby sparowac. (Niektore
urzadzenia moga wymagac wpisania PIN, prosze wpisac ,0000%).

Po pomysinym sparowaniu, DIGICAR 100 BT bedzie przesyta¢ muzyke z telefonu do
samochodowego systemu stereo. W przypadku potaczenia przychodzacego,
urzadzenie automatycznie przetaczy sie w tryb rozmowy telefonicznej (zestaw
gtosnomowiacy).

Wocisniecie przycisku pokretta spowoduje wigczenie pauzy, ponowne wcisniecie
przycisku pokretta spowoduje rozpoczecie odtwarzania.

Przesuniecie pokretta w kierunku zgodnym z ruchem zegara spowoduje przejscie do
nastepnego utworu.

Przesuniecie pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu zegara spowoduje przejscie



do poprzedniego utworu.

Przesuniecie i przytrzymanie pokretta w kierunku zgodnym z ruchem zegara zwiekszy
gtosnosc.

Przesuniecie i przytrzymanie pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu zegara
zmniejszy gtosnosc.

Odtwarzanie plikow MP3/WMA z pendrive USB

W celu wiaczenia odtwarzacza muzyki prosze podigczy¢ pendrive USB z plikami
MP3/WMA.

Po podtaczeniu pendrive z muzyka, urzadzenie automaycznie rozpocznie
odtwarzanie.

Wocisniecie przycisku pokretta spowoduje wigczenie pauzy, ponowne wcisniecie
przycisku pokretta spowoduje rozpoczecie odtwarzania.

Przesuniecie pokretta w kierunku zgodym z ruchem zegara spowoduje przejscie do
nastepnego utworu.

Przesuniecie pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu zegara spowoduje przejscie
do poprzedniego utworu.

Przesuniecie i przytrzymanie pokretta w kierunku zgodnym z ruchem zegara zwiekszy
gtosnosc. Przesuniecie i przytrzymanie pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu
zegara zmniejszy gtosnosc.

2.4 Funkcja zestawu gloSnomowiacego

Odbieranie polaczenia przychodzacego

Gdy telefon jest sparowany z DIGICAR 100 BT podczas potaczenia przychodzacego
prosze wcisngc przycisk pokretta. Polaczenie zostanie odebrane, urzadzenie
automatycznie przetaczy sie w tryb zestawu gtosnomaowiacego.

Zakonczenie potaczenia gtosowego

W celu zakonczenia rozmowy telefonicznej prosze wcisna¢ ponownie przycisk
pokretio.

Odrzucenie polaczenia glosowego

Wocisniecie i przytrzymanie przycisku pokretta powoduje odrzucenie potgczenia
przychodzacego.

Wybieranie ostatniego numeru telefonu

W celu wywotania ostatniego numeru telefonu prosze wcisnac¢ dwukrotnie przycisk
pokretta ( )

2.5 Funkcja tadowania urzadzen zewnetrznych

DIGICAR 100 BT posiada dwa porty USB-A. Do tadowania urzadzen zewnetrznych
(telefony i tablety) stuzy tylko i wylacznie port oznaczony jako QC 3.0
(pomaranczowy). Ztacze USB-A pozwala tylko i wylacznie na odtwarzanie muzyki z
podiaczonego pendrive USB. Dodatkowo do tadowania urzadzen zewnetrznych stuzy
rowniez port PD (USB-C) o mocy max. 20W.
Port USB QC 3.0 oraz USB-C stuza tylko i wylacznie do tadownia
urzadzen mobilnych (telefony i tablety).

3 Czyszczenie

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia mokra szmatka ani pod biezaca woda. Przed
czyszczeniem nalezy wyciagnac wtyczke USB i wylaczy¢ urzadzenie!

@ Nie uzywac gabek, proszkoéw do czyszczenia lub rozpuszczalnikow, takich jak
alkohol lub benzyna.
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@ Nie nalezy uzywac zadnej z ponizszych substancji: stona woda, $rodki
owadobodjcze, spirytus, rozpuszczalniki chlorowane lub kwasne (chlorek

amonu).

@ W razie potrzeby nalezy uzyc sciereczki bawetnianej z niewielkimi ilosciami
roztworu mydta na bazie wody lub alkoholu, nie zawierajacego alkaliow.
Pocieraj delikatnie powierzchnie bawetniana tkanina.

4 Specyfikacja

Wymiary urzadzenia

85 x 42 x 55 mm (Wys. x Szer. x Gt.)

Wersja Bluetooth

51+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, moc: max. 6 dBm

FM

87,5-108,0MHz, moc: -90,5 dBm

Napiecie wejsciowe

12-24V, 2A

Max. prad tadowania (tylko
urzadzenia mobilne)

USB A zgodny ze standardem QC 3.0 ( max.
18W): 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

USB C (zgodny z PD 20W): 5V/3A, 9V/2.2A.
W przypadku uzycia dwoch ztacz (USB QC
3.0 oraz USB-C) maksymalna moc wyjsciowa
zmniejszona jest do 15W.

[los¢ portow USB

1x Port USB-A, tadowanie QC 3.0

1x Port USB-A, odtwarzacz multimediow (nie
stuzy do tadowania urzadzen mobilnych)

1x Port USB-C, tadowanie PD

Maksymalna pojemosc 64 GB
obstugiwanej pamieci USB dla

odtwarzacza multimediow

Waga netto ok. 43g

Temperatura pracy, wilgotnosc

-109C do 45°C, 5 - 90% wilgotnosci wzglednej
(bez kondensacji)

5 Producent

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
ul. Poznanska 2, Siemianice
55-120 Oborniki Slaskie




Operating instructions
DIGICAR 100 BT

Bluetooth FM transmitter with hands-free function and charging of mobile
devices via USB and PD.

TechniSat



1 Foreword

These instructions will help you to use your device, hereafter referred to as DIGICAR

100 BT, transmitter, device or product, safely and as intended.

11 Target group of instructions

The operating instructions are intended for anyone who sets up, operates, cleans or
disposes of the unit.

1441 Purpose of the device

The device is designed for Bluetooth to FM signal transmission, phone calls and music
playback. The device is intended for private use and is not suitable for commercial use.
12 Important instructions

To minimise safety risks, avoid damage to the appliance and contribute to
environmental protection, please observe the following instructions. Please read all
safety instructions carefully

and keep them for future reference. Always follow all warnings and cautions in this
Quick Start Guide and on the back of the unit.

A Caution - Indicates an important guideline to be followed to avoid loss of
health, defects in the device, loss/misuse of data or unintended operation.

@ Note - Indicates a note on the function described and the related and
possibly other function to be followed with reference to the relevant point in
the manual.

121 Security

For your own protection, please read the safety precautions carefully before
operating the DIGICAR 100 BT transmitter. The manufacturer is not liable for damage
caused by incorrect handling and failure to observe the following safety precautions.

A Never open the appliance! Touching live parts is life-threatening!

A Any necessary interventions must only be carried out by trained personnel.

A The unit can only be operated in temperate climates.
Attention!

Do not place or cover the unit on soft surfaces such as carpets, blankets or near
curtains or wall hangings. The ventilation openings could be covered. This could
interfere with the necessary air circulation. This could lead to a fire in the unit.



Attention!

The device may only be connected to the vehicle's power supply

12-24V DC via the cigarette lighter socket. Never use the unit for operation at any
other voltage.

Do not use the device in direct or strong sunlight.

When disconnecting the device from the cigarette lighter socket, do not pull on
the USB cable (if plugged in).

If the device is damaged, it must not be started up.

If the unit is transported for a long time in cold conditions and then moved to a
warm room, do not switch it on immediately; wait for the temperature to even
out.

Do not expose the appliance to dripping or splashing water. If water enters the
appliance, switch off the appliance and contact the service department.

Do not expose the unit to heat sources that warm it in addition to normal use.

In the event of a noticeable malfunction of the appliance, the appearance of
odours or smoke, serious faults, damage to the housing, switch off the appliance
and contact the service department.

If the device shows any other damage, it must not be put into operation.

When disconnecting the USB cable from the power supply, pull on the power
supply, not the cable.

Do not operate the unit near bathtubs, swimming pools or splashing
water.

Never attempt to repair a faulty unit yourself. Always contact one of our service
centres.

Foreign objects such as needles, coins, etc. must not fall into the device.
Do not touch the connection contacts with metal objects or fingers. This
can lead to short circuits.

Do not place open flame sources such as lit candles on the unit.

The device remains connected to the car power supply even when it is switched
off. If the device is not going to be used for a long time, unplug it from the car
socket.

Never leave children unattended while using this device.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or



mental or lacking in experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or
have received instructions from that person on how to use the device.

It is forbidden to make changes to the device.

Damaged equipment or damaged accessories must not be reused.

If the product is moved from cold to warm, moisture may accumulate inside the
product. In this case, wait approximately one hour before operating.

Do not switch on the device in areas where the use of electronic devices is
prohibited or where it may cause interference or other hazards. Comply with
any prohibitions, regulations or warnings given by the personnel of the place
where you want to use the device.

Use a suitable, easily accessible cigarette lighter socket and avoid
using multiple sockets (splitters)!

Do not touch the device with wet hands, danger of electric shock!

In the event of a malfunction or smoke and odour from the housing, the
unit must be disconnected from the power supply immediately!

If the device will not be used for a long period of time, please unplug it.
Too high a volume can cause hearing damage.

For USB-connectable devices, the connection socket should be mounted
close to the device and should be easily accessible.

Danger of suffocation!

The device is not a toy. Keep the appliance, its accessories and packaging out
of the reach of children. Cables and foil packaging can wrap around a child's
neck or be swallowed, and this can result in choking or suffocation.
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@)

Disposal

@)

Disposal instructions

Your new device was protected by the packaging on its way to you. All materials
used are environmentally friendly and recyclable. Please help us to dispose of
the packaging in an environmentally friendly way. Please contact your dealer or
local waste disposal facility for information on current disposal methods.

Danger of suffocation! Packaging ts should not be left to children.
Risk of suffocation due to foil anc aging materials.

This appliance has been designed and manufactured using high-
quality materials and components that are recyclable. The symbol
of the crossed-out wheeled bin indicates that the product is subject
to separate collection
collection in accordance with Directive 2012/19/EU of the European Parliament
and of the Council and in accordance with Directive 2006/66/EC of the
European Parliament and of the Council
and informs that electrical and electronic equipment as well as batteries and
accumulators, after their useful life, must not be disposed of with other
household waste. The user is obliged to hand it over to a waste electrical
equipment collector
and electronic equipment and batteries and accumulators to a collection
system for such waste, including to an appropriate shop, local collection point
or municipal unit. Waste equipment can have a harmful effect on the
environment and human health due to its potential content of hazardous
substances, mixtures and components. The household fulfils an important
role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste
equipment. At this stage, attitudes are formed that influence
to preserve the common good of a clean environment. Households are also one
of the biggest users of small equipment and rational management of this
equipment affects the recovery of secondary raw materials. In the event of
improper disposal of this product, penalties may be imposed in accordance with
national legislation.

Legal information

TechniSat Digital Sp. z 0.0. hereby declares that the radio device type DIGICAR
100 BT (76-5257-00) complies with Directive 2014/53/EC and RoHS
2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: hGp://konf.tsat.de/?ID=25107



Changes and misprints reserved. As of 01/24 copying and reproduction only
with permission of the publisher. The latest version of the manual is available in
PDF format in the download area of the homepage www.technisat.pl

TechniSat is not responsible for damage to the product caused by external
factors, wear and tear or improper handling, unauthorised repairs,
modifications or accidents.

Service information and warranty

This product is quality tested and has a statutory warranty period of 24 months
from the date of purchase. Please retain your invoice

as proof of purchase. For warranty claims, please contact the seller of the product
or the manufacturer. In the case of warranty claims, the cost of shipping directly to
the manufacturer will be paid by the customer.

If you have any questions or information, or if you have a problem with this
device, our technical hotline is available: Monday. - to Friday, from 8:00 a.m. to
4:00 p.m. on telephone number: +71 310 41 48

The guarantor, within the scope of the granted guarantee, undertakes to remove
at its own expense any defects in the product. The removal of defects will
take place by replacing the defective product with a new, defect-free one or
by repairing it.

In order to make use of the guarantee, the purchaser must report the defective
product to the point of sale where the product was purchased and deliver the
defective product there. The product must be delivered complete.

The warranty does not cover product defects caused by the purchaser or
resulting from:

- use or install the product in a manner inconsistent with the instructions for use,
- improper storage or maintenance of the appliance,

- repairs or modifications to the product carried out by unauthorised persons,
- ingress of liquids or foreign bodies,

- lightning strikes and power line surges.

The provisions of the guarantee do not exclude, limit or suspend the rights of
purchasers (consumers) under generally applicable law.

To obtain detailed information on a Product, including the rules and
procedures for the guarantee procedure, the assignment of an RMA
number, it is possible to

by telephone at 71 310 41 48 or by e-mail at serwis@technisat.com, on
working days from 8 a.m. to 4 p.m. Service request via the Internet:
www.serwis.technisat.com.


http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Description of the DIGICAR 100 BT

21 Contents of the kit

Before commissioning, check that the scope of delivery is complete: 1x
DIGICAR 100 BT FM transmitter
1x User manual

22 Special features of the DIGICAR 100 BT

The DIGICAR 100 BT is used to transmit the audio stream to the car radio via the use of
FM modulation and has the following functions:
- Wirelessly transmits sound to the car audio system via FM transmission.
- It has a hands-free function.
- The device uses echo cancellation and noise suppression technology.
- Allows you to play MP3/WAYV files directly from a USB stick or
microSD card.
- Powered by 12-24V, directly from the car's cigarette lighter socket.
- USB QC 3.0 port and 20W PD.
- LED display.

23 Multimedia functions

Transmitter function

Plug the FM transmitter into the 12V/24V socket in the car, switch on the car radio and
select an unused FM frequency. A longer press on the rotary knob button will allow you
to edit the frequency of the transmitter. Then use the rotary knob itself to set the correct
frequency and confirm by pressing the rotary knob button again. The transmitter function
allows the transmission of the signal from an MP3/WAV player (USB) and directly from a
Bluetooth connection to the car audio system.

When using a USB memory stick

Connect a USB stick containing MP3/WAV files to the USB port (USB player). The
transmitter will automatically play and transfer the audio to the car stereo. (Max. 64GB)
When using a Bluetooth connection

Activate the Bluetooth function on the mobile device (e.g. smartphone), search for the
name of the new device "DIGICAR 100 BT", click on it to pair. (Some devices may
require you to enter a PIN, please enter "0000").

Once successfully paired, the DIGICAR 100 BT will stream music from your phone to
your car stereo system. In the event of an incoming call, the device will automatically
switch to call mode (hands-free).

Pressing the rotary knob button will enable pause, pressing the rotary knob button
again will start playback.

Moving the knob clockwise will advance to the next track.

Moving the knob counterclockwise will move the



to the previous piece.

Moving and holding the knob clockwise will increase the volume.

Moving and holding the knob counterclockwise will reduce the volume.
MP3/WMA file playback from USB memory stick

To switch on the music player, connect a USB stick with MP3/WMA files.

When a music stick is connected, the device will automatically start playing.
Pressing the rotary knob button will enable pause, pressing the rotary knob button
again will start playback.

Moving the knob clockwise will advance to the next track.

Moving the knob counterclockwise will move to the previous track.

Moving and holding the knob in a clockwise direction will increase the volume. Moving
and holding the knob counterclockwise will decrease the volume.

24 Hands-free function

Receiving an incoming call

When your telephone is paired with the DIGICAR 100 BT during an incoming call, please
press the rotary knob button. The call will be answered, the device will automatically
switch to handsfree mode.

Termination of a voice call

To end the call, please press the dial button again.

Rejecting a voice call

By pressing and holding the dial button, the incoming call is rejected.

Dialing the last phone number

To call the last telephone number, please press the dial button twice( .

25 External device charging function

The DIGICAR 100 BT has two USB-A ports. For charging external devices (phones
and tablets), only the port marked QC 3.0 (orange) is used. The USB-A port only
allows the playback of music from a connected USB flash drive. In addition, a PD port
(USB-C) with a power of max. 20W.

The USB QC 3.0 and USB-C ports are used exclusively for charging
@ mobile devices (phones and tablets).

3 Cleaning

Do not clean the device with a wet cloth or under running water. Before cleaning,
pull out the USB plug and switch off the device!
@ Do not use sponges, cleaning powders or solvents such as alcohol or petrol.



@ Do not use any of the following: salt water, insecticides, spirits, chlorinated or
acidic solvents (ammonium chloride).
If necessary, use a cotton cloth with small amounts of a water-based or alcohol-
@ based, alkali-free soap solution.
Rub the surface gently with a cotton cloth.

4 Specification

Device dimensions 85x42 x 55 mm (H x W x D)

Bluetooth version 5.1 + EDR

Bluetooth 2402-2480 MHz, power: max. 6 dBm

FM 87.5-108.0MHz, power: -90.5 dBm

Input voltage 12-24V, 2A

Max. charging current (mobile USB A compliant with QC 3.0 ( max. 18W):

devices only) 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB C (compatible with PD 20W): 5V/3A,
9V/2.2A.

When using two connectors (USB QC 3.0 and
USB-C), the maximum output power is
reduced to 15W.

Number of USB ports 1x USB-A port, QC 3.0 charging

1x USB-A port, media player (not for charging
mobile devices)

1x USB-C port, PD charging

Maximum capacity of the supported| 64 GB
USB memory stick for the media
player

Weight neGo approx. 43g

Operating temperature, humidity -100C o 45°C, 5 - 90% relative humidity (non-
condensing)

5 Manufacturer

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
ul. Poznanska 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie



Mode d'emploi

DIGICAR 100 BT

Transmetteur FM Bluetooth avec fonction mains libres et chargement des
appareils mobiles via USB et PD.

TechniSat



1 Avant-propos

Ces instructions vous aideront a utiliser votre appareil, ci-apres dénommé DIGICAR
100 BT, transmetteur, appareil ou produit, en toute sécurité et conformément a sa
destination.

11 Groupe cible des instructions

Le mode d'emploi s'adresse a toute personne qui installe, utilise, nettoie ou met au rebut
I'appareil.

111 Objectif du dispositif

L'appareil est congu pour la transmission de signaux Bluetooth vers FM, les appels
téléphoniques et la lecture de musique. L'appareil est destiné a un usage privé et ne
convient pas a un usage commercial.

12 Instructions importantes

Afin de minimiser les risques de sécurité, d'éviter d'endommager I'appareil et de
contribuer a la protection de I'environnement, veuillez respecter les instructions
suivantes. Veuillez lire attentivement toutes les consignes de sécurité

et conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Respectez toujours les
avertissements et les mises en garde figurant dans ce guide de démarrage rapide et au
dos de l'appareil.

A Attention - Indique un conseil important a suivre pour éviter une perte de
santé, des défauts de l'appareil, une perte/utilisation abusive des données ou
un fonctionnement non intentionnel.

@ Note - Indique une note sur la fonction décrite et la fonction connexe, voire
une autre fonction, a suivre en se référant au point correspondant du
manuel.

121 Sécurité

Pour votre propre protection, veuillez lire attentivement les précautions de sécurité
avant d'utiliser le transmetteur DIGICAR 100 BT. Le fabricant n'est pas responsable
des dommages causés par une mauvaise manipulation et le non-respect des
précautions de sécurité suivantes.

A N'ouvrez jamais I'appareil | Le contact avec des piéces sous tension peut
mettre la vie en danger!

A Les interventions nécessaires ne doivent étre effectuées que par du personnel
qualifié.
Q L'appareil ne peut étre utilisé que dans des climats tempérés.
Attention !
Ne pas placer ou couvrir I'appareil sur des surfaces molles telles que des tapis,
des couvertures ou a proximité de rideaux ou de tentures murales. Les ouvertures

de ventilation peuvent étre recouvertes. Cela pourrait entraver la circulation de I'air
nécessaire. Cela pourrait provoquer un incendie dans l'appareil.



Attention !

L'appareil ne peut étre connecté qu'a I'alimentation électrique du véhicule.
12-24V DC via la prise de l'allume-cigare. Ne jamais utiliser I'appareil sous une
autre tension.

N'utilisez pas I'appareil a la lumiére directe ou forte du soleil.

Lorsque vous débranchez I'appareil de I'allume-cigare, ne tirez pas sur le céble
USB (s'il est branché).

Si I'appareil est endommage, il ne doit pas étre mis en service.

Si l'appareil est transporté pendant une longue période dans des conditions
froides, puis déplacé dans une piéce chaude, ne l'allumez pas
immédiatement ; attendez que la température s'équilibre.

N'exposez pas l'appareil a des gouttes ou a des éclaboussures d'eau. Si de I'eau
pénétre dans l'appareil, éteignez-le et contactez le service aprés-vente.

Ne pas exposer I'appareil a des sources de chaleur qui le chauffent en plus de
I'utilisation normale.

En cas de dysfonctionnement notable de I'appareil, d'apparition d'odeurs ou de
fumée, de défauts graves, de dommages au boitier, éteignez I'appareil et
contactez le service apres-vente.

Si l'appareil présente d'autres dommages, il ne doit pas étre mis en
service.

Lorsque vous débranchez le cable USB de I'alimentation, tirez sur I'alimentation et
non sur le cable.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité d'une baignoire, d'une piscine

ou d'éclaboussures d'eau.

N'essayez jamais de réparer vous-méme un appareil défectueux. Contactez
toujours I'un de nos centres de service.

Les objets étrangers tels que les aiguilles, les piéces de monnaie, etc. ne
doivent pas tomber dans l'appareil. Ne touchez pas les contacts de
connexion avec des objets métalliques ou vos doigts. Cela peut entrainer
des courts-circuits.

Ne placez pas de sources de flammes nues, telles que des bougies
allumées, sur l'appareil.

L'appareil reste connecté a I'alimentation de la voiture méme lorsqu'elle est
éteinte. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le
de la prise de courant du véhicule.

Ne laissez jamais les enfants sans surveillance lorsque vous utilisez cet
appareil.

Cet équipement n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris



des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites.



mentales ou manquant d'expérience et/ou de connaissances, a moins

qu'ils ne soient supervisés par une personne responsable de leur sécurité

ou de leur santé.

avoir regu de cette personne des instructions sur la maniére d'utiliser le dispositif.

Il est interdit d'apporter des modifications a I'appareil.

Les équipements ou accessoires endommagés ne doivent pas étre
réutilisés.

Si l'appareil est déplacé du froid au chaud, de I'humidité peut s'accumuler a
l'intérieur de I'appareil. Dans ce cas, attendez environ une heure avant de
I'utiliser.

N'allumez pas I'appareil dans les zones ou |'utilisation d'appareils
électroniques est interdite ou dans les zones ou il peut provoquer des
interférences ou d'autres dangers. Respectez toutes les interdictions,
réglementations ou avertissements donnés par le personnel de I'endroit ou
vous souhaitez utiliser I'appareil.

Utilisez une prise allume-cigare appropriée et facilement accessible et
évitez d'utiliser des prises multiples (splitters) !

Ne pas toucher I'appareil avec des mains mouillées, risque d'électrocution !

En cas de dysfonctionnement ou de fumée et d'odeur provenant du
boitier, I'appareil doit &tre immédiatement déconnecté de I'alimentation
électrique !

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le
débrancher.

Un volume trop élevé peut provoquer des lésions auditives.

Pour les appareils a connexion USB, la prise de connexion doit étre installée
a proximité de l'appareil et doit étre facilement accessible.

Risque d'asphyxie !

L'appareil n'est pas un jouet. Tenez I'appareil, ses accessoires et son emballage
hors de portée des enfants. Les cables et les feuilles d'emballage peuvent
s'enrouler autour du cou d'un enfant ou étre avalés, ce qui peut entrainer un
étouffement ou une suffocation.



122

123

@)

Elimination

@)

Instructions d'élimination

Votre nouvel appareil a été protégé par I'emballage lors de son acheminement.
Tous les matériaux utilisés sont écologiques et recyclables. Aidez-nous a
éliminer I'emballage dans le respect de I'environnement. Veuillez contacter votre
revendeur ou le service local d'élimination des déchets pour obtenir des
informations sur les méthodes d'élimination actuelles.

Risque d'asphyxie ! L'emballage ents ne doivent pas étre confiés a
des enfants. Risque d'étouffement di a la feuille d'aluminium et aux autres
matériaux d'emballage.

Cet appareil a été congu et fabriqué avec des matériaux et des
composants de haute qualité qui sont recyclables. Le symbole de
la poubelle barrée indique que le produit fait I'objet d'une collecte
sélective.
collecte conformément a la directive 2012/19/UE du Parlement européen et du
Conseil et a la directive 2006/66/CE du Parlement européen et du Conseil
et informe que les équipements électriques et électroniques ainsi que les piles
et accumulateurs, apres leur durée de vie utile, ne doivent pas étre éliminés
avec les autres déchets ménagers. L'utilisateur est tenu de les remettre a un
collecteur de déchets d'équipements électriques.
et les équipements électroniques, ainsi que les piles et les accumulateurs, a un
systéme de collecte de ces déchets, y compris a un magasin approprié, a un
point de collecte local ou a une unité municipale. Les déchets d'équipements
peuvent avoir un effet néfaste sur I'environnement et la santé humaine en
raison de leur contenu potentiel en substances, mélanges et composants
dangereux. Les ménages jouent un réle important dans la gestion des déchets.
réle dans la contribution a la réutilisation et a la récupération, y compris le
recyclage, des équipements usagés. A ce stade, les attitudes se forment et
influencent
préserver le bien commun d'un environnement propre. Les ménages sont
également I'un des plus grands utilisateurs de petits équipements et la gestion
rationnelle de ces équipements a une incidence sur la récupération des
matieéres premiéres secondaires. En cas d'élimination incorrecte de ce produit,
des sanctions peuvent étre imposées conformément a la législation nationale.

Informations juridiques

TechniSat Digital Sp. z 0.0. déclare par la présente que I'appareil radio de type
DIGICAR 100 BT (76-5257-00) est conforme a la directive 2014/53/CE et RoHS
2011/65/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse Internet suivante : hGp://konf.tsat.de/?1D=25107



Sous réserve de modifications et de fautes d'impression. A partir du 24/01,
copie et reproduction uniquement avec l'autorisation de I'éditeur. La derniere
version du manuel est disponible au format PDF dans la zone de
téléchargement de la page d'accueil www.technisat.pl.

TechniSat n'est pas responsable des dommages causés au produit par des
facteurs externes, 'usure ou une mauvaise manipulation, des réparations non
autorisées, des modifications ou des accidents.

Informations sur le service et la garantie

Ce produit a fait I'objet d'un test de qualité et bénéficie d'une garantie légale de
24 mois a compter de la date d'achat. Veuillez conserver votre facture

comme preuve d'achat. Pour les demandes de garantie, veuillez contacter le
vendeur du produit ou le fabricant. En cas de réclamation au titre de la garantie,
les frais d'expédition directement au fabricant sont a la charge du client.

Si vous avez des questions ou des informations, ou si vous avez un probleme
avec cet appareil, notre hotline technique est disponible : du lundi. - au
vendredi, de 8h00 a 16h00 au numéro de téléphone : +71 310 41 48

Le garant, dans le cadre de la garantie accordée, s'engage a éliminer a ses
frais tout défaut du produit. L'élimination des défauts sera effectuée en
remplagant le produit défectueux par un nouveau produit sans défaut ou en
le réparant.

Pour bénéficier de la garantie, I'acheteur doit signaler le produit défectueux au
point de vente ou le produit a été acheté et y livrer le produit défectueux. Le
produit doit étre livré complet.

La garantie ne couvre pas les défauts du produit causés par I'acheteur ou
résultant de :

- d'utiliser ou d'installer le produit d'une maniére incompatible avec les instructions
d'utilisation,
- un stockage ou un entretien inadéquat de I'appareil,

- les réparations ou modifications du produit effectuées par des personnes non
autorisées,

- la pénétration de liquides ou de corps étrangers,
- la foudre et les surtensions des lignes électriques.

Les dispositions de la garantie n'excluent pas, ne limitent pas et ne suspendent
pas les droits des acheteurs (consommateurs) en vertu de la Iégislation
généralement applicable.

Pour obtenir des informations détaillées sur un produit, y compris les régles
et procédures relatives a la procédure de garantie, I'attribution d'un numéro


http://www.technisat.pl/

RMA, il est possible de
par téléphone au 71 310 41 48 ou par e-mail a serwis@technisat.com, les
jours ouvrables de 8 a 16 heures. Demande de service par Internet :

www.serwis.technisat.com.


mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Description du DIGICAR 100 BT

21 Contenu du kit

Avant la mise en service, vérifier que la livraison est compléte : 1x DIGICAR
100 BT émetteur FM
1x Manuel de ['utilisateur

22 Caractéristiques du DIGICAR 100 BT

Le DIGICAR 100 BT est utilisé pour transmettre le flux audio a l'autoradio en utilisant la

modulation FM et a les fonctions suivantes :

- Transmet sans fil le son au systéme audio de la voiture par transmission
FM.

- Il dispose d'une fonction mains libres.

- L'appareil utilise une technologie d'annulation de I'écho et de suppression du
bruit.

- Permet de lire des fichiers MP3/WAV directement a partir d'une clé
USB ou d'une carte microSD.

- Alimenté par 12-24V, directement a partir de I'allume-cigare de la
voiture.

- Port USB QC 3.0 et PD 20W.

- Affichage LED.

23 Fonctions multimédias

Fonction émetteur

Branchez I'émetteur FM dans la prise 12V/24V de la voiture, allumez I'autoradio et
sélectionnez une fréquence FM non utilisée. Une pression prolongée sur le bouton
rotatif permet de modifier la fréquence de I'émetteur. Réglez ensuite la bonne fréquence
a l'aide du bouton rotatif et confirmez en appuyant a nouveau sur le bouton rotatif. La
fonction d'émetteur permet de transmettre le signal d'un lecteur MP3/WAV (USB) et
directement d'une connexion Bluetooth au systéme audio de la voiture.

Utilisation d'une clé USB

Connectez une clé USB contenant des fichiers MP3/WAV au port USB (lecteur USB).
L'émetteur lit et transfere automatiquement les fichiers audio vers l'autoradio. (Max.
64GB)

Lors de I'utilisation d'une connexion Bluetooth

Activez la fonction Bluetooth sur I'appareil mobile (par ex. smartphone), recherchez le
nom du nouvel appareil "DIGICAR 100 BT", cliquez dessus pour l'appairer. (Certains
appareils peuvent vous demander d'entrer un code PIN, veuillez entrer "0000").

Une fois le jumelage réussi, le DIGICAR 100 BT diffusera la musique de votre
téléphone sur votre systéme stéréo. En cas d'appel entrant, I'appareil passe
automatiquement en mode appel (mains libres).

Une pression sur le bouton rotatif permet d'activer la pause, une nouvelle pression sur
le bouton rotatif permet de démarrer la lecture.

En déplagant le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre, on passe a la piste
suivante.

En déplacant le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, on déplace le



a la piece précédente.

Le fait de déplacer et de maintenir le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre
augmente le volume.

Le fait de déplacer et de maintenir le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre réduit le volume.

Lecture de fichiers MP3/WMA a partir d'une clé USB

Pour allumer le lecteur de musique, connectez une clé USB contenant des fichiers
MP3/WMA.

Lorsqu'une clé USB est connectée, I'appareil démarre automatiquement la lecture.
Une pression sur le bouton rotatif permet d'activer la pause, une nouvelle pression sur
le bouton rotatif permet de démarrer la lecture.

En déplacant le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre, on passe a la piste
suivante.

En déplacgant le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, on passe a
la piste précédente.

Le fait de déplacer et de maintenir le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre
augmente le volume. Le fait de déplacer et de maintenir le bouton dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre diminue le volume.

24 Fonction mains libres

Réception d'un appel entrant

Lorsque votre téléphone est couplé au DIGICAR 100 BT, lors d'un appel entrant, appuyez
sur le bouton rotatif. L'appel sera pris et I'appareil passera automatiquement en mode
mains libres.

Fin d'un appel vocal

Pour mettre fin a I'appel téléphonique, appuyez a nouveau sur le bouton de
composition.

Rejeter un appel vocal

En appuyant sur la touche de composition et en la maintenant enfoncée, I'appel entrant
est rejeté.

Composition du dernier numéro de téléphone

Pour appeler le dernier numéro de téléphone, appuyez deux fois sur le bouton de
composition (.

25 Fonction de chargement des appareils externes

Le DIGICAR 100 BT posséde deux ports USB-A. Pour charger des appareils externes
(téléphones et tablettes), seul le port marqué QC 3.0 (orange) est utilisé. Pour charger
des appareils externes (téléphones et tablettes), seul le port marqué QC 3.0 (orange)
est utilisé. Le port USB-A permet uniquement de lire de la musique a partir d'une clé
USB connectée. En outre, un port PD (USB-C) d'une puissance de max. 20W.
Les ports USB QC 3.0 et USB-C sont utilisés exclusivement pour charger
des appareils mobiles (téléphones et tablettes).

3 Nettoyage

@ Ne pas nettoyer I'appareil avec un chiffon mouillé ou sous I'eau courante. Avant
de procéder au nettoyage, débranchez la prise USB et éteignez I'appareil !

@ Ne pas utiliser d'éponges, de poudres de nettoyage ou de solvants tels que
I'alcool ou I'essence.



@ Ne pas utiliser les produits suivants : eau salée, insecticides, alcools, solvants
chlorés ou acides (chlorure d'ammonium).
Si nécessaire, utilisez un chiffon en coton avec de petites quantités d'une

@ solution savonneuse a base d'eau ou d'alcool, sans alcali.
Frotter doucement la surface avec un chiffon en coton.

4 Spécifications

Dimensions de I'appareil

85x42x55mm (HxLxP)

Version Bluetooth

5.1+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, puissance : max. 6 dBm

FM

87,5-108,0 MHz, puissance : -90,5 dBm

Tension d'entrée

12-24V, 2A

Courant de charge maximal
(appareils mobiles uniquement)

USB A compatible avec QC 3.0 ( max. 18W) :
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

USB C (compatible avec PD 20W) : 5V/3A,
9V/2.2A.

Lors de l'utilisation de deux connecteurs
(USB QC 3.0 et USB-C), la puissance de
sortie maximale est réduite a 15 W.

Nombre de ports USB

1x port USB-A, chargement QC 3.0

1x port USB-A, lecteur multimédia (pas pour
charger des appareils mobiles)

1x port USB-C, charge PD

Capacité maximale de la clé USB | 64 GO
prise en charge par le lecteur

multimédia

Poids neGo approx. 43g

Température de fonctionnement,
humidité

-100C 4 450C 5. 90% d'humidité relative (sans
condensation)

5 Fabricant

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
ul. Poznanska 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Odnyiec AciToupyiag

DIGICAR 100 BT

Moptrdg FM Bluetooth pe Asitoupyia hands-free kar @OpTIon KIvATWY CUCKEUWV
péow USB kai PD.

TechniSat



1 MNpdAoyog

O1 Tapolaoeg 0dnyieg Ba gag BonBrioouv va XpnOINOTIOINCETE T CUCKEUN 00G, EPEENG
avagepopevn ws DIGICAR 100 BT, Toutrog, CUCKEUN ) TTPOIOV, JE aa@AAEIa Kal OTTWG
TTPOoBAETTETAL.

1.1 Oudda oTdx0G yia 0dnyieg
O1 0dnyieg Aeiroupyiag atreuBuvovTal o oTToIoVOATIOTE £YKABIOTA, AsIToupyei, kaBapilel A
QATTOPPITITEI TN POVAda.

111 Zkomog TG CUOKEUNG

H cuokeun éxel oxedlaoTei yia perddoon orjpatog Bluetooth g FM, TnAepwvikég
KAAOEIG Kal avaTtrapaywyr Youoikng. H ocuokeur) TTpoopideTal yia I81WTIKF XPAON Kal dev
gival KatadAANAN yia EPTTOPIKA XPAoN.

12 Znpavrikég odnyieg

MNa va eAaXIOTOTTOINCETE TOUG KIVOUVOUG O0QAAEIaG, va atmoQuUyETe CnUIEG OTN

OUOKEUN Kal va CUUBAAAETE OTNV TTPOOTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG, TNPEITE TIG

akOAouBeg 0dnyieg. AloBACTE TTPOTEKTIKA OAEG TIG 0BNYiEG ATPAAEiag

KOl KPOTAOTE Ta yia HEAAOVTIKHA ava@opd. AKOAoUBEiTe TTAvTa OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG
KQlI TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU TTEPIEXOVTAI OTOV TTapovTa Odnyod ypriyopng ekKivnong Kai
OTO TTOoW PEPOG TNG UOVADOG.

A MNpocoxn - YTTodeIkvUEl Lia OnUAVTIKA 0dnyia TTou TTPETTEI VO AKOAOUBROETE
yia va aTTOQUYETE OTTWAEIQ UYEIQG, EAATTWHOTA OTN CUOKEUN,
atmmwAeio/kaTtdypnon 6edopévwy ) akouala AsiToupyia.

@ Znueiwon - YTTodeIKvUEl JIa ONUEIWan OXETIKA JUE TNV TTEPIYPAPOUEVN
AgIToupyia Kal TN OXETIKA Kal evOEXONEVWG GAAN AgIToupyia TTOU TTPETTEI VA
aKoAouBnOei Pe TTAPATTOPTIA OTO OXETIKO ONUEIO TOU gyxelpIdiou.

121 Aoc@alsia

MNa tn dikn oag TTpooTaaia, d1IaRAaTE TIPOCEKTIKA TIG TIPOPUAGEEIG ao@aAeiag TrpIv
atrd 1n Asitoupyia Tou TTouTrou DIGICAR 100 BT. O kataokeuaoThg dev eubBUveTal yia
{nMIEG TTOU TTPOKaAoUVTal aTTO AavBaouéVo XEIPIOKO Kal Un TAPNon Twv akéAoubwy
TIPOQUAGEEWV aoPaAeiag.

A Mnv avoiyeTe TOTE TN cuokeur! To Ayylyua NAEKTPOQOPWYV €EOPTNUATWY Eival
eTIKivOuvo yia tn ¢wn!

A OTroi1E0dATIOTE avayKaieg ETTEURATEIG TIPETTEI VO TTPAyaToTrololvTal évo
ATTO EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKO.

A H povdda ptropei va Asitoupyfiael yévo og UKpaTo KAipa.
Mpoooyn!
Mnv ToTroBeTeiTE 1] KAAUTITETE TN POVADOQ O€ HAAAKES ETTIQPAVEIEG, OTTWG XOAId,
KOUBEPTEG i KOVTA O€ KOUPTIVEG | KPEUOOTEG ETTIPAVEIES. Ta avoiyuaTa eEagpiouol
evdExeTal va KaAu@Bouv. Autd Ba PuTTopoUcE va TTAPEUTTOdICE! TNV ATTAPAITNTN
KukAogopia Tou aépa. Auto Ba ptropouae va odnynaoel o€ TTUpKayid otn povada.



Mpoooxn!

H ouokeun ptropei va ouvdebei povo oTnv TTapoxr| PEUPATOG TOU OXAUATOG.
12-24V DC péow TnG UTTOB0XNAS TOU avaTTTApa. MoTE unv XpNoIUOTIOIETE TN
Movada yia Asitoupyia o€ otroladrmoTe AAAN Tdo.

Mnv xpNnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUR O€ AUETO 1} EVTOVO NAIOKO QWG.

‘Otav ammoouvyEETE TN CUCKEUN aTTo TNV TTRICa TOU AVATITAPA, JNV TPARATE TO
KaAwdio USB (av gival guvOedeEVO).

Edv n ouokeun €xel uttooTei BAGRN, dev TTpéTTel va TeBEi o€ Aeitoupyia.

Edv n cuokeur peTagepbei yia HeyGAO XPOVIKO SIACTNHA OE WUXPEG TUVONKES
KQI 0T GUVEXEID JETaPEPOEi o€ BEPUO XWPO, INV TNV EVEPYOTTOINCETE
APEOWG- TTEPINEVETE Va €locoppoTTnOEi n Beppokpaaia.

Mnv ekBETeTE TN OUOKEUN O€ vePd TTou OTACEN 1) TIITOINGEL. EdQv €10€ABeEI vepd 0N
OUOKEUN, OTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ETTIKOIVWVACTE PE TO TUAPO T€PPIG.

Mnv ekBéteTe TN HovAdQ a€ TTNYEG BepUATNTAG TTOU TN BEPUaivouv ETTITTAEOV TNG
KOVOVIKAG XPrRonG.

> TrepiTrTwon aioOnTAG BUCAEITOUPYIOG TNG CUCKEUNG, ENPAVIONG OOUWY A
KaTTvouU, goBapwv BAaBwv, {nuIdg aTo TTEPIBANMA, OTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUR
KOl ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAPO TEPPRIG.

Edv n ouokeur] Tapouaiddel otroiadntrote AAAN BAGRN, dev TTpéTTEl va

1eBei 0€ AciToupyia.

Katd tTnv armmroouvdeon tou kaAwdiou USB a1md 1o Tpo@odoTikd, TpaASTE TO
TPOPOBOTIKO Kal OXI TO KAAWDIO.

Mnv Aeitoupyeite Tn povAda KOVTA O€ PTTAVIEPEG, TTICIVEG 1) VEPO
TTOU TTITOIAGEL.

MOTE PNV ETTIXEIPACETE VA ETTIOKEUAOETE IOVOI 0OG MIA EAATTWUATIKA PovAada.
MavTa va ETTIKOIVWVEITE PE £va aTTO Ta KEVTPA OEPRIG HOG.

=éva avTIKEHEVA OTTWG BEAOVEG, KEPUOTA K.ATT. eV TIPETTEI VO TTEQTOUV

oTn ouoKeur). Mnv ayyieTe TIG £TTAPEG OUVOEONG PE METAAAIKG QVTIKEIPEVA

1 d&xTUAQ. AuTO PTTOPEl VO 0dNYACEl 0€ BPAXUKUKAWMATA.

Mnv TotroBeTeiTe 0TN PovAda TTNYEG AVOIXTAG PAGYAG, OTTWG AVAPHEVO

KepIA.

H ouokeun Trapauével ouvdedepévn O0TnV TTapoxX PEUPATOG TOU QUTOKIVATOU
aKOUN Kal 6Tav auTto gival atrevepyoTroinuévo. EAv n ouokeun dev TTpOKEITAl va
XpnoiyotroinBei yia geydAo Xpovikd didoTnua, atrroouvaEéaTe TNV atrd Tnv TIpida
TOU QUTOKIVATOU.

Mnv agrvete TTOTE TTAISIG XWPIG ETTIBAEWN KOTA T XPAON QUTAG TNG

OUOKEUNG.

AuTég 0 €6OTTAIoNOG BeV TTPoOopICETal yIa XpAon atrd dToua



(oupTrepIAauBavopévwy Twv TTAIBIWV) PE HEIWPEVN CWHATIKN, AI0BNTNPIOKN
n



WUXIKA A YE EAAEIYN EUTTEIPIOG /KAl YVWOEWY, EKTOG £GV ETTOTITEUOVTAI ATTO
dTopo UTTEUBUVO Yia TNV aoPAAEIG TOUG A

éxete AaBer 0dnyieg atrd 10 v AOyw TTPOCWTTO OXETIKA PE TOV TPOTTO XProNgG TNG
OUOKEUNG.

ATtrayopeUeTal N TTPAYUOTOTTOINGN AAAQYWYV GTN GUOKEUN).

O kareoTpappévog EOTTAICHOG ) TA KATEOTPAUUEVA ECAPTAMATA BEV

TIPETTEl VA ETTAVOXPNOIPOTTOIOUVTAl.

Edv 10 TTp0oidv yeTaxivnOei atrd 10 KpUo oTo {e0TO, EVOEXETAI VO CUCCWPEUTET
uypacia 0TO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG. Z€ QUTHA TNV TTEPITITWAON, TTEPIMEVETE
TTEPITTOU pia wpa TTpIv aTTd TN AEIToupyia.

Mnv evEPYOTTOIEITE T CUOKEUR O€ XWPOUG OTTOU ATTayopeUETal N XPAoN
NAEKTPOVIKWYV CUCKEUWV I OTTOU PTTopEi va TTpokAnBouv TTapeuBoAég 1 dAAol
KivOUVvOI. ZUPHOPPWVEDTE PE TUXOV aTTayopeUaElg, Kavoviououg i
TTPOEIBOTTOINCEIG TTOU divovTal aTTd TO TTPOCWTTIKG TOU XWPOU OTToU BEAETE va
XPNOIUOTTOINCETE TN CUCKEUN.

XpnaoiyoTtroiaTe pia KatdAAnAn, eUkoAa TrpooBaaiun pila avatthpa

KOl OTTOQUYETE TN XPrion TToOAaTTAwY TTpIdwy (splitters)!

Mnv ayyilete Tn ouokeun pe Bpeypéva xépia, Kivduvog nAekTpoTTAngiag!

>¢ TepiTrTwaon SuCA&IToupyiag ) KatrvoU Kal oopAG aTTd To TTEPIBANA, N
povada TTpETTel va atroouvoebei apéowg atod Tnv TTapoxn pelparog!

Edv n ouokeun &gv Ba xpnaoiuotroinBei yia peydho xpoviké didatnua,
ATTOOUVOEDTE TNV AT TNV TIPida.

H TTOAU uwnAn évtacn utropei va TTpokaAéoel BAGRN oTnv akon.

MNa ouokeuég TTou PTTopoUv va ouvdeBolv péow USB, n utrodoxr ouvdeong
TIPETTEI VA TOTTOBETEITAI KOVTA OTN GUCKEUN Kal va gival EUKOAa TTpoCRAaciun.

Kivduvog ao@uiiag!

H ouokeun dev eival Traiyvidl. PUAGETE TN CUOKEUN, Ta ECOPTAPATA TNG Kal TN
ouokeuaoia TG HakpId atro Taidid. Ta KaAwdIa Kal N CUCKeUooia aTTo
AAOUUIVOXOPTO UTTOPET va TUAIXTOUV yUpw a1ré TO AQiu6 evog TTaidiou ) va
KaTammoBoUuv Kal auTtd PTTopEi va 0dnyroel o€ TIviyuo r acudéia.
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Odnyieg amoppiyng

H véa oag ouokeur| TTPOOTATEUTNKE ATTO TN CUCKEUADIa KATA TN HETAPOPA TNG
o€ €0dg. OAa 1o UAIKG TTOU XpnolpoTroloUvTal gival @IAIKG TTpog To TTEPIBGAAOV
KAl avakukAwaoiua. MNapakaAoUue BondroTe Jag va atroppiyous Tn
ouokeuaaoia pe QINIKO TTpog To TTEPIBAAAOV TPATTO. ETTIKOIVWVACTE pE TOV
QVTITTPOOWTTO f TNV TOTTIKA Jovada d1GBeoNng aTTOPPIUUATWY YIO TTANPOPOPIEG
OXETIKA PE TIG TPEXOUTEG PHEBBDOL -

Kivduvog aogugiag! H ouokeuacoia kal Ta gépn TnG dev TIPETTEI va APrjvovTal O€
Traidid. Kivduvog ao@uéiag Adyw Tou aAoupivoxapTou Kal GAAWY UAIKWYV
OUOKEUAOIAG.

eCapTAPaTa uwnAng ToIdTNTAG TToU €ival avVOKUKAWOIUA. To

oUuBoAO Tou diaypapuévou TPOXAAATOU KABOU UTTOBEIKVUEI OTI TO

TTPOIOV UTTOKEITAI € XWPIOTH) CUANOYR
ouMoyn oUuewva ue Tnv odnyia 2012/19/EE Tou EupwTraikou KoivoBouAiou
Kal Tou ZupBouAiou kal cUP@wva Pe TV odnyia 2006/66/EK Tou EupwTraikou
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou
Kal EVNPEPWVEL OTI 0 NAEKTPIKOG KA NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONGG, KOBWG Kal Ol
NAEKTPIKEG OTAAEG KAl Ol CUGOWPEUTEG, PETA TN AREN TNG WPEAIUNG CwNG TOUG,
Oev TTpéTTel va atTroppitTrTovTal padi e GAAa oikiokd atroppippara. O xpRoTng
utToXpeoUTal VO T TTAPAdWOEl 0€ GUAAEKTN ATTOBAATWY NAEKTPIKOU
eCoTTAIoOU
KOl NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU Kal NAEKTPIKWV OTNAWY KOl CUGCWPEUTWY O€
oUuoTnUa cUAAOYAG TETOIWV aTToBARTWY, CUpTTEPIAGUBavouévou KaTdAAnAou
KOTOOTAUOTOG, TOTTIKOU onueiou GUANOYRAG 1 SNUOTIKAG povdadag. Ta atmoRAnTa
€COTTAICOU PTTOpEl Va éxouv eTTIBAAREIG ETITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV
avBpwTTIvn uyeia AOyw NG TTBAVAG TTEPIEKTIKOTNTAG TOUG O€ ETTIKIVOUVEG
OUOIEG, YEIYPOTO KOl OUOTOTIKA. TO VOIKOKUPIO EKTTANPWVEI Eva ONPAVTIKO
POAO 0T GUUBOAR GTNV ETTAVAXPNCIKOTIOINGN KAl avAKTNon,
oupTtrepIAapBavopévng TG avakUKAWGNG, Tou dyxpnaTou eEOTTAIGHOU. Z€ auTd TO
0TAdI0, SIOUOPPWVOVTAI OTACEIG TTOU ETTNPEACOUV
yla Tn diatripnon Tou Koivou ayaBou evog kabapou TrepIBaAAovTog. Ta
VOIKOKUPIA gival €TTIONG évag atrd Toug HEYAAUTEPOUG XPNOTES UIKPOU
€COTTAICOU Kal n opBoAoyIKA diaxeipion auToU Tou eEOTTAIGUOU eTTNPEACE! TNV
AVAKTNON OEUTEPOYEVWIV TTIPWTWV UAWV. Z€ TTEPITITWAN aKATAAANANG aTTéppPIYNng
auToU Tou TTPOIOVTOG, EVOEXETAI Va TTIBANBOUV KUPWOEIG CUPPWVA PE TNV
€0Bvikn vouobeaia.

ﬁ AuUTA n ouokeun €xel oxeOIOOTE KAl KOTAOOKEUAOTEI JE UNIKA Kal

123 Nopikég mAnpopopieg
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H TechniSat Digital Sp. z 0.0. dnAwvel 611 n padiocuokeur| TUTTou DIGICAR 100
BT (76-5257-00) cuppopewvetail ye Tnv odnyia 2014/53/EK kai Tn RoHS



2011/65/EE. To AfRpeg Keipevo TNG dAwaong ouppdpewaong EE sival diabéaipo
oTnv akéAoubn dielBuvaon oTo diadiktuo: hGp://konf.tsat.de/?ID=25107



@)

@)

AAAayég Kal TUTTOYpa@IKG AGOn em@uAdooovTal. ATré 24/01 avtiypa®n Kai
avatrapaywyn Hovo pe Tnv adeia Tou ekdOTN. H TeAeuTaia ékdoan Tou
eyxelpidiou diaTiBeTan o popery PDF oTtnv TTepioxr) AQWng NG apxIknig aeAidag
www.technisat.pl.

H TechniSat dev euBuveTal yia ¢nuI€G OTO TTPOIOV TTOU TTPOKAAoUVTaI ATTO
eCwTEPIKOUG TTOPAYOVTEG, POOPA 1 OKATAAANAO XEIPIOUO, YN €£0UCIOOOTNHEVEG
ETTIOKEUEG, TPOTTOTTOINCEIG  OTUXIMATA.

124 TAnpoopieg oipPig Kal eyyunon

(@)

AuTO TO TTPOIGV €ival TTOIOTIKG EAEYHEVO KOl EXEI VOUIMN TTEPIODO £yyunong 24
MNVWV atrd TNV nUEPOMNVia ayopds. AlaTnpARoTe TO TIHOAGYIO 0ag

w¢ amoédeign ayopdg. MNa aglwoelg eyyunong, EMIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTH TOU
TTPOIOGVTOG 1 TOV KATOOKEUOOTH. Z€ TTEPITITWON agIoEwV £yyunong, To KOOTOG
ATTO0TOANG aTTEUBEiag OTOV KOTAOKEUAOTH) Ba KaTaBAAAETaI ATTO TOV TTEAATN.

Av €xeTe EPWTACEIG | TTANPOYOPIEG 1) AV £XETE KATTOIO TTPORANUA PE QUTH TN
OUOKEUN, N TEXVIKN Mag ypauun gival diaBéoiun: Asutépa. - £wg Mapaokeun,
atro Tig 8:00 .. £wg TIg 16:00 Y.p. oTov apiBud TnAe@wvou: +71 310 41 48

O gyyunTrg, 0TO TTAQICIO TNG TTAPEXOPEVNG £YYUNONG, AVOAAUBAVEl TNV
UTTOXPEWOT VO aTTOKATACOTHAOEl PE OIKA TOou £€£00a TUXOV EAATTWHATA TOU
TTPOIGVTOG. H dpon Twv eAaTTwudTwy Ba TTpayPaToTroindei ue Tnv
AVTIKATACTAGN TOU EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG PE VEO, XWPIG EAATTWPATA 1 YE
TNV ETTIOKEUN TOU.

MNa va kdvel xprion TG eyyunong, 0 ayopacTrG TTPETTEI VO OVAPEPEI TO
EAOTTWHATIKO TTPOIOV OTO ONUEIO TTWANONG ATTO OTTOU AYyOPACTNKE TO TTPOIOV
KQl VO TTOpadWaoEl EKEN TO EAATTWHATIKO TTPOIdV. To TTpoidV TTPETTEl va
TTapadoBei TTANPEG.

H gyyunon &ev KaAUTITEl EAATTWUATA TOU TTPOIOGVTOG TTOU TTPOKAAOUVTAl ATTd

TOV QyopaOoTH 1 TTPOKUTITOUV OTTO:

- VO XPNOIYOTIOIEITE I VA EYKABIOTATE TO TTPOIGV E TPOTTO TTOU OeV GUVADEI [E TIG
odnyieg xpriong,

- akaTAAANAN aTToBriKEUON 1) CUVTAPNON TNG CUCGKEUNG,

- ETMIOKEUEG 1) TPOTTOTTOINCEIG TOU TTPOIOVTOG TTOU TTPAYUATOTTOIOUVTAl OTTO [N
ecoualodoTnuéva droua,

- €£10p0N UYPWV 1 EEvwv CWUATWY,
- KEPAUVIKA TTAYHATA KAl UTTEPTACEIG O€ NAEKTPIKEG YPAUMEG.

O1 di0TAEEIG TNG €yyUunong Oev attokAgiouv, TTepIopiouv ) avaaTEAAOUV Ta
OIKQIWPATA TWV QYOPACTWYV (KATAVOAWTWY) TTOU OTTOPPEOUV ATTO TO YEVIKA
€@apuoaTéo dikaio.


http://www.technisat.pl/

MNa va AaBete AeTTTopEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE Eva TTPOIOV,
CUNTTEPIAOUBAVOUEVWY TWV KAVOVWYV Kal TwV dIadIKacIwy yia Tn diadikacia
gyyunong, Tnv ekxwpnaon evog apiBuou RMA, ptropeite va atreuBuvBeite
oTn dieubuvon

o010 TNAé@WVOo 71 310 41 48 1 0 T O NAEKTPOVIKS TaxudpouEio
serwis@technisat.com, Tig epydoipeg NUEPES aTTO TIG 8 TT.4. WG TIG 4 W.J.
AiTnua eurnpéTnong HEow Tou AladikTuou:
www.serwis.technisat.com.


mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Mepiypacpn Tou DIGICAR 100 BT

21 MepieXopeva ToU KIT

Mpiv atd Tn 6€on o€ Asitoupyia, eAEyETE OTI TO TTOPASOTEOD Eival TIARPEG: 1X
TouTrég FM DIGICAR 100 BT
1x Eyxeipidio xpriong

22 Eidika xapaktnpiotika rou DIGICAR 100 BT

To DIGICAR 100 BT xpnoigoTroigital yia Tn JeETAd00N TG POAG NXOU OTO PAdIOPWVO TOU
QUTOKIVATOU PE€oWw dlapdpewaong FM kai €xel TIG akOAouUBeg AsiToupyieg:
- MeTadidel aoUpuaTa TOV X0 OTO NXOCUCTNUA TOU QUTOKIVATOU HECW
peradoong FM.
- AloBétel Aeitoupyia hands-free.
- H ouokeun xpnoigoTtrolei TExvoAoyia akUupwaong Nxoug Kai KaTaoToArnG Bopufou.
- >ag emTpéTel va avatrapdyete apxeia MP3/WAV atreuBeiag atrd
oTIKAKI USB ) kapTta microSD.
- Tpogodorteital atrd 12-24V, ammeuBeiag atrd Tnv Tpifa Tou
QAvVOTITHPO TOU QUTOKIVATOU.
- Oupa USB QC 3.0 kai PD 20W.
- 0O66vn LED.

23 eimoupyieg TTOAUPECWY

AerToupyia TTouTTOU

>uvdéaTe Tov TTouTré FM otnv mrpida 12V/24V Tou QUTOKIVATOU, EVEPYOTTOINATE TO
PadIdPWVO TOU AUTOKIVATOU Kal ETTIAEETE pia axpnaolpoTroinTn ouxvotnta FM. ‘Eva
TTOPATETAPEVO TTATNHA TOU TTEPIOTPOPIKOU KOUMTTIOU Ba 0aG ETTITPEWEI VA
€TMECEPYATTEITE TN OUXVOTNTA TOU TTOUTTOU. ZTN OUVEXEID, XPNOIMOTIOIACTE TO idIo TO
TTEPIOTPOPIKO KOUUTTI YIO VO pUBUICETE TN OWOTH GUXVOTNTA KOl ETTIRERAICTE TTATWVTAG
Eavd TO KOUWTT TOU TTEPICTPOPIKOU KOUUTTIOU. H AgIToupyia TTOUTTOU ETTITPETTEI TN
peréddoaon Tou cAPATOG aTrd pia ouokeur) avatrapaywyng MP3/WAV (USB) kai
atreuBeiag ammd pia ouvdeon Bluetooth 1o NYooUOTNUA TOU AQUTOKIVATOU.

‘OTav xpnoipomnolcite éva oTikaki pvipng USB

JuvdéoTe éva oTikakl USB TTou trepiéxel apyeia MP3/WAV otn B80pa USB (ouokeur
avatrapaywyng USB). O routrég Ba avarrapdyel autéuarta Kol 8o JETAQEPEI TOV X0 OTO
OTEPEOPWVIKO TOou auTokivrTou. (MEy. 64GB)

Otav xpnoipomoicite ouvdeon Bluetooth

EvepyotroinoTe Tn Aeimoupyia Bluetooth atnv KivntA cuokeun (11.X. smartphone),
avalnTioTe T0 6voua NG véag ouokeung "DIGICAR 100 BT", k&vTte KAIK 0€ QuTo yia va
yivel Zeugn. (OpIouéveg OUOKEUEG EVOEXETOI VA aTTaITOUV TNV elcaywyn evog PIN,
TAnKTpOoAoyroTe "0000").

Metd Tnv emituxn ouleuén, To DIGICAR 100 BT Ba YeTOdWOEI HOUGIKN OTTO TO
TNAEQWVO 0AG OTO OTEPEOPWVIKO GUCTNUA TOU AUTOKIVITOU OOG. € TTEPITITWON
€10EPYXOMEVNG KANONG, N ouokeur| Ba petaBei autopaTa o€ Asitoupyia kKArjong (hands-
free).

MaTwvTag 10 TTEPICTPOYPIKO KOUUTTI Ba evepyoTToinBei n TTavon, evw TaTwvTag avd 1o
TTEPIOTPOQPIKG KOUWUTTI Ba EEKIVATEI N avaTtrapaywyn.

Av JETAKIVOETE TO KOUMTTI 6€EI60TPOPA, Ba TTPOXWPHOETE GTO ETTOPEVO KOPUATI.
METOKIVWVTAG TO KOUUTTi apIOTEPOOTPOPA Ba PETAKIVATETE TO

1

0



OTO TTPONYOUPEVO KOUUATI.

Av UETAKIVAOETE KAI KQOTAOETE TTATNUEVO TO KOUWTTI OE§I60TPOPA, Ba augnBei n éviaon Tou
rfXou.

AV UETAKIVAOETE KAl KPATAOETE TTATNUEVO TO KOUUTTI apIoTEPOOTPOPA, Oa YEIWOEI N
€vTaOn TOU f)Xou.

Avanapaywyn apxeiwv MP3/WMA ané oTikaki pviung USB

Mo va evepyOTTOINOETE TN CUOKEUH aQvaTTOPAYWYNG MOUTIKNG, ouvoEéoTe éva oTIKAKI USB
pe apxeia MP3/WMA.

‘OTtav ouvdebei éva music stick, N cuokeur Ba ekivAoel auTduaTa TNV AvVATIAPAYWYH.
MaTwvTag 1O TTEPICTPOPIKO KOUUTTI Ba evepyoTToinBei n TTavon, evw TTaTwvTag avd 1o
TTEPIOTPOPIKG KOUUTTI Ba EEKIVATEI N avatrapaywyn.

Av PETAKIVAOETE TO KOUUTTI OEEIO0TPOPA, Ba TTIPOXWPNOETE OTO ETTOUEVO KOPUATI.

AV PETAKIVAOETE TO KOUUTTI apIoTEPOOTPOPA, Ba PETAKIVNOEITE GTO TTPONYOUUEVO
KOMMATI.

AV UETAKIVAOETE KAl KPATACETE TTATNUEVO TO KOUUTTi 8e€I00TpOo®a, Ba augnBei n évraon
TOU AXOU. METAKIVWVTAG KOI KPATWVTAG TTATAUEVO TO KOUMTT apIoTEPOOTPOPa Ba
MEIWOEI N €vTaon Tou fxou.

24 Asitoupyia hands-free

Ainyn e10epXopeVNg kKAfong

Ot1av 10 TNAéQWVO aag eival ouvdedepévo pe 1o DIGICAR 100 BT katd tn didpkeia piag
€1I0EPYXOPEVNG KANONG, TTOTACTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUNTTi. H KAfjon Ba atravTnBei, n
ouokeun Ba petafei autdparta otn Aeitoupyia handsfree.

TeppaTIONO§ PWVNTIKNG KARONS

MNa va tepparioete TNV TNAEQWVIKA KAAON, TTATAGTE ava TO KOUUTTI KANONG.

Amoppiyn @wvnTikng KARoNg

MaTwvTog TTAPATETAPEVA TO KOUMTT KANONG, N EI0EpXOPEVN KAAGN ATTOPPITITETAI.

KArjon tou TeAeutaiou TnAe@wvikoU apiBuol

MNa va KaAéoeTe TOV TEAEUTAIO TNAEQPWVIKO apIBUO, TTaTOTE OUO POPEG TO KOUMTTI

kAjong { .
25 AsiToupyia (pOPTIONG ESWTEPIKG CUTKEUNG

To DIGICAR 100 BT di1a8¢te1 800 BUpeg USB-A. TNa TN @OpTIoN EEWTEPIKWY CUOKEUWV
(TnAépwva kai tablet) xpnoipoTtroigital pévo n Bupa pe Tnv £voeign QC 3.0 (TTOPTOKAA).
H 8Upa USB-A emiTpéTrel uOVO TNV avatrapaywyr YOUCIKAG atrd YIa oUVOEDEPEVN
povada flash USB. EmriimAéov, pia 80pa PD (USB-C) pe 10U péyiotng ioxuog. 20W.

01 80peg USB QC 3.0 ka1 USB-C xpnoipomnoioUvral anmoKAEIOTIKA yia Th
@ @OPTION KIVNTWV CUCKEUWYV (ThAfpwva Kai tablet).

3 KaBapiopog

@ Mnv kaBapilete TN cuoKeun We uypo TTavi M KATw aTTd TPpEXOUNEVO vePO. Mpiv
atrd Tov Kabapiopd, Tpanéte To Buopa USB kai atrevepyoTToinaTe Tn ouokeun!

@ Mnv xpnoipoTToIEiTE OPOUYYAPIA, OKOVEG KABAPIGUOU ] SIOAUTEG OTTWG
olvoTveupa A Bevdivn.



@)
@)

Mnv xpnoipoTrolgite kavéva atré Ta akéAouba: BaAacaivo vepd, EVTOUOKTOVA,
OIVOTTVEUUA, XAWPIWHEVOUG ] 6EIVOUG BIAAUTES (XAWPIOUXO AUMWVIO).

Edv eival atrapaitnTo, XpNoIMOTIOINCTE éva BauBakePO TTavi Y PIKPEG TTOOOTNTEG
oatrouvioU Pe BAaN TO VEPO 1) TO OIVOTIVEUNA, XWPEIG AAKAAIQ.

TpiwTe amaAld TNV em@Aaveia P éva BapBakepd Travi.

4 Tpodiaypa@ég

Al00TAOEIGC CUOKEUNG

85 x 42 x 55 mm (Y x I1x B)

‘Ekdoon Bluetooth

5.1 +EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, 10x0¢: max. 6 dBm

FM

87.5-108.0MHz, 10xUg: -90,5 dBm

Taon ei1c6dou

12-24V, 2A

MéyioTo petpa @oépTIoNng (UOVO yia
KIVNTEG OUOKEUEG)

USB A cupfaTtoé pe QC 3.0 ( max. 18W): 5V/3A,
9V/2A, 12V/1.5A

USB C (oupBaré pe PD 20W): 5V/3A, 9V/2.2A.
Otav xpnoiyoTtroigite duo utrodoxég (USB QC
3.0 ka1 USB-C), n péyiotn 10XUg £600u
pelwveTal ota 15W.

Ap1Budg Bupwv USB

1x BUpa USB-A, @béption QC 3.0

1x Bupa USB-A, cuokeun avatrapaywyng
TTOAUPETWY (OX1 YIa QOPTION KIVNTWY CUCKEUWV)
1x Bupa USB-C, @dpTtion PD

Méyiotn xwpnTiKOTNTA TOU 64 GB
uTTOOTNPICOPEVOU OTIK PvApnG USB

YIO TN CUOKEUN avaTTapaywyng

TTOAUPETWV

Bdpog neGo TepiTTou. 43g

O¢epuokpaaia AsiToupyiag, uypacia

-100C ¢, 450C 5 90% oyeriky uypaoia
(xwpig oupTtTUKVWGN)

5 KaraokeuooTng

TechniSat Digital Sp. z o.0.
ul. Poznanska 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Hasznalati utasitas

DIGICAR 100 BT

Bluetooth FM adé kihangosité funkcidval és mobileszk6zok toltésével USB-n és
PD-n keresztul.

TechniSat



1 El6sz6

Ezek az utasitasok segitenek Onnek abban, hogy biztonsagosan és
rendeltetésszeriien hasznalhassa késztilékét (a tovabbiakban: DIGICAR 100 BT, adé,
készllék vagy termék).

11 Az utasitasok célcsoportja

A hasznalati utasitas mindazoknak szdl, akik a készlléket felallitjak, mikodtetik, tisztitjak
vagy artalmatlanitjak.

111 A késziilék célja

A késziléket Bluetooth és FM jelatvitelre, telefonhivasokra és zenelejatszasra
tervezték. A késziléket maganhasznalatra szanjuk, kereskedelmi célu hasznalatra
nem alkalmas.

12 Fontos utasitasok

A biztonsagi kockazatok minimalizalasa, a készlilék karosodasanak elkerlilése és a
kornyezetvédelemhez vald hozzajarulas érdekében kérjuk, tartsa be az alabbi
utasitdsokat. Kérjuk, olvassa el figyelmesen az dsszes biztonsagi utasitast

és Brizze meg 6ket a jovébeni hasznalatra. Mindig tartsa be a jelen Gyorsinditasi
Utmutatoban és a készilék hatoldalan talalhaté dsszes figyelmeztetést és
ovintézkedést.

A Vigyazat - Az egészségkarosodas, a készulék hibai, az adatok
elvesztése/visszaélésszerl hasznalata vagy a nem szandékos mikodés
elkerilése érdekében betartandd fontos iranyelvre utal.

@ Megjegyzés - A leirt funkciora és a kapcsolddo, esetleg mas funkciora
vonatkozé megjegyzés, amelyet a kézikdnyv vonatkozé pontjara vald
hivatkozassal kell kdvetni.

121 Biztonsag

Keérjuk, hogy sajat védelme érdekében a DIGICAR 100 BT adé mikddtetése el6tt
figyelmesen olvassa el a biztonsagi évintézkedéseket. A gyartd nem vallal
felelésséget a helytelen kezelésbdl és az alabbi biztonsagi 6vintézkedések be nem
tartasabdl eredd karokert.

A Soha ne nyissa ki a készuléket! Az aram alatt all6 alkatrészek megérintése
életveszélyes!

A A sziikséges beavatkozasokat csak képzett személyzet végezheti.

A A készilék csak mérsékelt éghajlaton Gzemeltetheté.
Figyelem!

Ne helyezze vagy takarja a készliléket puha fellletekre, példaul sz6nyegekre,
takarokra vagy fliggonyok vagy falikarpitok kdzelébe. A szell6zdnyilasokat el lehet
takarni. Ez akadalyozhatja a szukséges légaramlast. Ez a készilékben tlzet
okozhat.



Figyelem!

A készlléket csak a jarmi aramellatasahoz szabad csatlakoztatni.

12-24V DC a szivargyujto aljzaton keresztil. Soha ne hasznalja a készuléket mas
feszlltségen tortén6é mikddésre.

Ne hasznalja a készliléket kbzvetlen vagy erés napfényben.

Amikor kihizza a késziléket a szivargyuijtd aljzatbdl, ne hizza meg az USB-
kabelt (ha be van dugva).

Ha a készulék sérlilt, nem szabad beinditani.

Ha a késziléket hosszu ideig hidegben szallitjak, majd meleg helyiségbe
helyezik, ne kapcsolja be azonnal; varja meg, amig a h6mérséklet
kiegyenlitédik.

Ne tegye ki a készliléket cs6p6gd vagy froccsend viznek. Ha viz kerll a
készilékbe, kapcsolja ki a készliléket, és forduljon a szervizhez.

Ne tegye ki a készliléket olyan héforrasoknak, amelyek a normal hasznalat
mellett is felmelegitik.

A készllék észlelheté meghibasodasa, szagok vagy flust megjelenése, sulyos
meghibasodasok, a készllékhaz sérulése esetén kapcsolja ki a készuléket, és
forduljon a szervizhez.

Ha a késziilék barmilyen mas sérilést mutat, nem szabad Gizembe

helyezni.

Amikor az USB-kabelt levalasztja a tapegysegrél, a tapegységet huzza meg, ne a
kabelt.

Ne Gizemeltesse a készuléket fird6kadak, uszomedencék vagy
froccsend viz kdzelében.

Soha ne prébalja meg sajat maga megjavitani a meghibasodott készuléket.
Mindig forduljon valamelyik szervizkdzpontunkhoz.

Idegen targyak, példaul tlik, érmék stb. nem keriilhetnek a késziilékbe. Ne
érintse a csatlakozo érintkez6éket fémtargyakkal vagy ujjakkal. Ez
rovidzarlathoz vezethet.

Ne helyezzen nyilt langforrast, példaul égé gyertyat a készulékre.

A késziilék kikapcsolt allapotban is csatlakoztatva marad az autoé
aramellatasahoz. Ha a készuléket hosszabb ideig nem haszndlja, huzza ki az
auto aljzatabdl.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a gyermekeket a készillék hasznélata
kdzben.

Ez a berendezés nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket
is) altali hasznalatra, akiknek a fizikai, érzékszervi vagy



mentalis vagy tapasztalat és/vagy ismeretek hianyaban, kivéve, ha a
biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy
az adott személytdl utasitasokat kapott a készlilék hasznalatara vonatkozéan.

Tilos valtoztatasokat végezni a készliléken.

Sérllt berendezés vagy sérult tartozékok nem hasznalhatok fel Ujra.

Ha a terméket hidegbdl melegbe helyezik, a termék belsejében nedvesség
halmozddhat fel. Ebben az esetben varjon korilbelll egy orat a miikédés el6tt.
Ne kapcsolja be a készliléket olyan helyen, ahol tilos elektronikus eszk6zok
hasznalata, vagy ahol az interferenciat vagy egyéb veszélyt okozhat. Tartson
be minden olyan tilalmat, el8irast vagy figyelmeztetést, amelyet annak a
helynek a személyzete ad, ahol a készuléket hasznalni kivanja.

Hasznaljon megfeleld, kdnnyen hozzaférhetd szivargyujto aljzatot, és

kerllje a tobb aljzat (0szt6) hasznalatat!

Ne érintse meg a készuléket nedves kézzel, aramutés veszélye!
Meghibasodas vagy a készulékhazbdl szarmazo fist és szag esetén a
készlléket azonnal le kell valasztani az aramellatasrol!

Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, kérjik, hizza ki a
készuléket.

A tul nagy hangerdé hallaskarosodast okozhat.

USB-csatlakoztathaté eszkdzok esetében a csatlakozdaljzatot az eszk6zhoz
kozel kell felszerelni, és konnyen hozzaférhetének kell lennie.

Fulladasveszély!

A készllék nem jaték. Tartsa a készlléket, tartozékait és csomagolasat
gyermekek eldl elzarva. A kabelek és a félias csomagolas a gyermek nyaka
koré tekeredhetnek vagy lenyelhetik, és ez fulladashoz vagy fulladashoz
vezethet.



122 Eltavolitas

@)

Artalmatlanitasi utasitasok

Az On Uj késziilékét a csomagolas védte az Onhdz vezetd aton. Minden
felhasznalt anyag kdrnyezetbarat és Ujrahasznosithat6. Kérjik, segitsen nekiink
a csomagolas kornyezetbarat médon torténd artalmatlanitasaban. Az aktualis
artalmatlanitasi modszerekrdl érdeklédjon kereskeddjénél vagy a helyi
hulladékkezeldnél.

A Fulladasveszély! A csomagolast szeit nem szabad gyermekekre
bizni. Fulladasveszély a félia és mas csomagoldanyagok miatt.

alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottak. Az athuzott
kerekes kuka szimbdluma azt jelzi, hogy a termék szelektiv gyUjtés
ala tartozik.
a 2012/19/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel és a 2006/66/EK
eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel 6sszhangban térténd gydjtés
és tajékoztat arrdl, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket,
valamint az elemeket és akkumulatorokat hasznos élettartamuk lejarta utan
nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A felhasznalo
koteles az elektromos berendezések hulladékgydijtéjének atadni.
és elektronikai berendezések, valamint elemek és akkumulatorok az ilyen
hulladékok gy(jtérendszerébe, beleértve a megfelels Gzletet, helyi gyljtépontot
vagy 6nkormanyzati egységet. A berendezések hulladékai karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok,
keverékek és 6sszetevok lehetséges tartalma miatt. A haztartas fontos
szerepet t0lt be
a hulladékeszkdzok ujrafelhasznalasahoz és hasznositasahoz - beleértve az
Ujrafeldolgozast is - vald hozzajarulasban betdltott szerep. Ebben a szakaszban
alakulnak ki azok az attitidok, amelyek befolyasoljak a kovetkezbket
a tiszta kdrnyezet kdzjojanak megbrzése. A haztartasok a kisgépek egyik
legnagyobb felhasznaldja is, és ezen eszkdzok ésszerii kezelése befolyasolja a
masodlagos nyersanyagok hasznositasat. A termék nem megfeleld
artalmatlanitasa esetén a nemzeti jogszabalyoknak megfelel6en szankcidkat
lehet kiszabni.

E Ezt a készlléket kivald minéségl, ujrahasznosithatdé anyagok és

123 Jogi informacidk

@ A TechniSat Digital Sp. z 0.0. kijelenti, hogy a DIGICAR 100 BT (76-5257-00)
tipusu radids készilék megfelel a 2014/53/EK iranyelvnek és a 2011/65/EU
RoHS iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezé
internetes cimen érhet6 el: hGp://konf.tsat.de/?ID=25107



Maodositasok és nyomdahibak fenntartva. 01/24-t6l masolas és sokszorositas
csak a kiadd engedélyével. A kézikdnyv legfrissebb valtozata PDF formatumban
a www.technisat.pl honlap letoltési tertiletén érhet6 el.

A TechniSat nem vallal felel6sséget a termékben kiilsé tényezék, kopas vagy
nem megfeleld kezelés, illetéktelen javitdsok, modositasok vagy balesetek altal
okozott karokért.

Szervizinformaciok és garancia

Ez a termék minGségileg bevizsgalt, és a vasarlas idépontjatdl szamitott 24
hénapos térvényes jétallasi idével rendelkezik. Kérjik, érizze meg a szamlat

a vasarlas bizonyitékaként. Garancialis igényekkel forduljon a termék eladdjahoz
vagy a gyartéhoz. Garancialis igények esetén a kdzvetlenil a gyartéhoz torténd
szallitas koltségeit a vasarlo fizeti.

Ha barmilyen kérdése vagy informacidja van, vagy ha problémaja van ezzel a
készulékkel, miszaki forrodrotunk a kévetkezd elérhetéségeken all
rendelkezésére: hétfd. - péntekig, 8:00 és 16:00 d6ra kozott a kdvetkezd
telefonszamon: +71 310 41 48.

A garanciavéllalé a megadott garancia keretein belll vallalja, hogy sajat
kéltségén eltavolitja a termék esetleges hibait. A hibak elharitasa a hibas
termék uj, hibatlan termékre torténd cseréjével vagy javitasaval torténik.

A garancia igénybevételéhez a vasarlonak be kell jelentenie a hibas terméket
abban az értékesitési helyen, ahol a terméket vasarolta, és a hibas terméket
oda kell szallitania. A terméket hianytalanul kell leszallitani.

A garancia nem terjed ki a terméknek a vasarlo altal okozott vagy a
kovetkez6kbdl eredd hibaira:

- a terméket a hasznalati utasitdasnak nem megfelel6 moédon hasznalja vagy szereli
fel,

- a készllék nem megfeleld tarolasa vagy karbantartasa,

- a terméken illetéktelen személyek altal végzett javitasok vagy modositasok,
- folyadékok vagy idegen testek behatolasa,

- villamcsapas és tulfesziiltség.

A garancia rendelkezései nem zarjak ki, nem korlatozzak és nem fiiggesztik fel a
vasarlok (fogyasztok) altalanosan alkalmazandé jog szerinti jogait.

A Termékkel kapcsolatos részletes informaciok, beleértve a garancialis
eljaras szabalyait és eljarasait, valamint az RMA-szam kiosztasat, a
kovetkez6 elérhetéségeken szerezhetdk be

telefonon a 71 310 41 48-as telefonszamon vagy e-mailben a
serwis@technisat.com cimen, munkanapokon 8 és 16 dra kdzott.


http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com

Internetes szolgaltatasi kérelem: www.serwis.technisat.com.


http://www.serwis.technisat.com/

2 A DIGICAR 100 BT leirasa

21 A készlet tartalma

Az Gzembe helyezés el6tt ellendrizze, hogy a szallitasi terjedelem teljes-e: 1x
DIGICAR 100 BT FM adé.
1x felhasznaloi kézikdnyv

22 A DIGICAR 100 BT kiilonleges jellemzo6i

A DIGICAR 100 BT a hangfolyamnak az autéradioba torténd tovabbitasara szolgal FM-

modulacio segitségével, és a kdvetkez6 funkcidkkal rendelkezik:

- Vezeték nélkil tovabbitja a hangot az aut6 audiorendszerébe FM
atvitelen keresztul.

- Kihangosito funkcioval rendelkezik.

- A készilék visszhangsziirg és zajsziré technologiat hasznal.

- Lehetévé teszi az MP3/WAV fajlok lejatszasat kdzvetlenul USB-
pendrive-rol vagy microSD-kartyarol.

- 12-24 V-os tapfesziltséggel, kdzvetlenll az autd szivargyuijto
aljzatabdl.

- USB QC 3.0 port és 20W-os PD.

- LED kijelzé.

23 Multimédia funkciok

Ado6 funkcio

Csatlakoztassa az FM-jeladét az autd 12V/24V-os aljzatahoz, kapcsolja be az
autoradiot, és valasszon ki egy nem hasznalt FM-frekvenciat. A forgatdbgomb hosszabb
megnyomasaval szerkesztheti az ado frekvenciajat. Ezutan magaval a forgatégombbal
allitsa be a megfelel6 frekvenciat, majd a forgatdgomb ismételt megnyomasaval
er@sitse meg. Az ado funkcid lehetbvé teszi a jel atvitelét MP3/WAV lejatszorol (USB)
és kozvetlenul Bluetooth kapcsolatrél az autd audiorendszerére.

USB-memoriakartya hasznalata esetén

Csatlakoztasson egy MP3/WAV-fajlokat tartalmazé USB-sticket az USB-porthoz (USB-
lejatszd). Az add automatikusan lejatssza és tovabbitja a hangot az autéradiéba. (Max.
64 GB)

Bluetooth-kapcsolat hasznalatakor

Aktivalja a Bluetooth funkciét a mobil eszkdzon (pl. okostelefon), keresse meg az Uj
eszkdz nevét "DIGICAR 100 BT", kattintson ra a parositashoz. (Egyes készllékeknél
el6fordulhat, hogy PIN-kddot kell megadni, kérjik, irja be a "0000"-t).

A sikeres parositas utan a DIGICAR 100 BT a telefonjardl a zenét az auté
hifirendszerére sugarozza. Bejovd hivas esetén a készulék automatikusan hivas
Uzemmoddba kapcsol (kihangositd).

A forgatdgomb megnyomasaval sziineteltetés, a forgatdgomb ismételt megnyomasaval
a lejatszas elindul.

A gombot az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba mozgatva a kdvetkezd savra
Iéphet.

A gombot az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba mozgatva a



az el6z6 darabhoz.

Ha a gombot az éramutato jarasaval megegyezd iranyba mozgatja és tartja, a hangerd
novekszik.

A gombot az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba mozgatva és tartva csokkenti a
hangerét.

MP3/WMA fajlok lejatszasa USB memoriakartyarol

A zenelejatsz6 bekapcsolasahoz csatlakoztasson egy MP3/WMA fajlokat tartalmazo
USB-sticket.

Ha egy zenepalca csatlakoztatva van, a készulék automatikusan elinditja a lejatszast.
A forgatdgomb megnyomasaval szlneteltetés, a forgatdgomb ismételt megnyomasaval
a lejatszas elindul.

A gombot az éramutaté jarasaval megegyezd iranyba mozgatva a kdvetkezd savra
Iéphet.

A gombot az 6ramutaté jarasaval ellentétesen mozgatva az el6z6 savra 1éphet.

A gombot az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba mozgatva és tartva a hangerét
néveli. A gombot az éramutato jarasaval ellentétes iranyba mozgatva és tartva
csokkenti a hangero6t.

24 Kihangosité funkcio

Bejovo hivas fogadasa

Ha telefonja parositva van a DIGICAR 100 BT-vel egy bejévé hivas soran, nyomja meg a
forgatdbgombot. A hivas fogadja a hivast, a készulék automatikusan kihangosité
Uzemmodba kapcsol.

Hanghivas befejezése

A telefonhivas befejezéséhez nyomja meg Ujra a tarcsazé gombot.

Hanghivas elutasitasa

A tarcsazé gomb megnyomasaval és nyomva tartdsaval a bejovd hivas elutasitasra kerdl.
Az utolso telefonszam tarcsazésa

Az utolso telefonszam hivasahoz nyomja meg kétszer a tarcsazo gombot( .

25 Kiilso eszkoz toltési funkcio

A DIGICAR 100 BT két USB-A porttal rendelkezik. Kils6é eszkdzdk (telefonok és

tablagépek) toltésére csak a QC 3.0 (narancssarga) jelzésii port hasznalhato. Az

USB-A port csak a zene lejatszasat teszi lehetévé csatlakoztatott USB flash

meghaijtérél. Ezenkivul egy PD-port (USB-C) is rendelkezésre all, amelynek

teljesitménye max. 20W.

@ Az USB QC 3.0 és USB-C portok kizarolag mobileszk6zok (telefonok
és tablagépek) toltésére szolgalnak.

3 Tisztitas

@ Ne tisztitsa a késziiléket nedves ruhaval vagy folyé viz alatt. Tisztitas elétt hiizza
ki az USB csatlakozét, és kapcsolja ki a készlléket!

@ Ne hasznaljon szivacsokat, tisztitoporokat vagy oldészereket, példaul alkoholt

vagy benzint.



@ Ne hasznélja a kdvetkez6k egyikét sem: sés viz, rovarirtd szerek, szeszes
italok, kléros vagy savas oldészerek (ammaonium-klorid).
Ha szukséges, hasznaljon pamutkendét kis mennyiségl vizes vagy alkoholos,

lugmentes szappanoldattal.

Finoman dorzsdlje at a fellletet egy pamutkendével.

4 Specifikacio

Készilék méretei

85 x 42 x 55 mm (magassag x szélesség x
mélység)

Bluetooth verzié

5.1 +EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, teljesitmény: max. 6 dBm

FM

87.5-108.0MHz, teljesitmény: -90,5 dBm

Bemeneti fesziiltség

12-24V, 2A

Maximalis toltési aram (csak
mobileszk6zok)

USB A QC 3.0 kompatibilis ( max. 18W): 5V/3A,
9V/2A, 12V/1.5A

USB C (kompatibilis a PD 20W-tal): 9V/2.2A.
Két csatlakozo (USB QC 3.0 és USB-C)
hasznalata esetén a maximalis kimeneti
teljesitmény 15 W-ra csdkken.

USB-portok szama

1x USB-A port, QC 3.0 téltés

1x USB-A port, médialejatszé (nem
mobileszk6zok toltésére)

1x USB-C port, PD toltés

A médialejatszéhoz tamogatott 64 GB
USB-memoriakartya maximalis

kapacitasa

Suly neGo kb. 439

Uzemi hémérséklet, paratartalom

-100C g5 450C K76t 5 - 90% relativ
paratartalom (nem kondenzald)

5 Gyarto

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
2 Poznanska Street,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Naudojimo instrukcijos
DIGICAR 100 BT

"Bluetooth" FM siystuvas su laisvy ranky funkcija ir mobiliyjy jrenginiy jkrovimu
per USB ir PD.

TechniSat



1 |zanga

Sios instrukcijos padés jums saugiai ir pagal paskirtj naudoti prietaisa, toliau vadinamag
DIGICAR 100 BT, siystuvu, jrenginiu arba gaminiu.

11 Instrukcijy tiksliné grupé

Naudojimo instrukcijos skirtos visiems, kurie jrenginj montuoja, eksploatuoja, valo ar
Salina.
111 Irenginio paskirtis

Irenginys skirtas "Bluetooth” ir FM signalui perduoti, telefono skambuciams ir muzikai
atkurti. Prietaisas skirtas asmeniniam naudojimui ir netinka komerciniam naudojimui.

12 Svarbus nurodymai

Kad sumazintumeéte saugos rizika, iSvengtumeéte prietaiso sugadinimo ir prisidétuméte
prie aplinkos apsaugos, laikykités toliau pateikty nurodymuy. AtidZiai perskaitykite
visas saugos instrukcijas

ir saugokite juos ateityje. Visada laikykités visy jspéjimuy ir perspéjimu, pateikty Siame
greitosios pradzios vadove ir jrenginio nugareléje.

A Caution (Jspéjimas) - nurodo svarbias rekomendacijas, kuriy reikia laikytis,
kad buty iSvengta sveikatos praradimo, prietaiso defekty, duomeny praradimo
/ netinkamo naudojimo arba nenumatyto veikimo.

@ Pastaba - Nurodoma pastaba apie aprasyta funkcijg ir susijusig bei galimai
kitg funkcijag, kurig reikia sekti, pateikiant nuorodaq j atitinkama vadovo
punkta.

121 Apsauga

Savo paciy apsaugai, prie$ pradédami naudoti siystuvg DIGICAR 100 BT, atidziai
perskaitykite saugos priemones. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél
netinkamo naudojimo ir Siy saugos priemoniy nesilaikymo.

A Niekada neatidarykite prietaiso! Prisilietimas prie jtampg turin€iy daliy kelia
pavojy gyvybei!

A Bet kokias batinas intervencijas turi atlikti tik apmokytas personalas.

A Irenginj galima naudoti tik vidutinio klimato zonose.
Démesio!
Nestatykite ir neuzdenkite jrenginio ant minksty pavirsiu, pavyzdziui, kilimy,
antklodziy, netoli uzuolaidy ar sieniniy pakaby. Ventiliacijos angos gali bati
uzdengtos. Tai gali trukdyti reikiamai oro cirkuliacijai. Dél to jrenginyje gali kilti
gaisras.



Démesio!

Prietaisg galima prijungti tik prie transporto priemonés maitinimo Saltinio.
12-24 V nuolatiné srové per cigareciy ziebtuvélio lizdg. Niekada nenaudokite
jrenginio veikiant kitai jtampai.

Nenaudokite prietaiso tiesioginiuose arba stipriuose saulés spinduliuose.

Atjungdami prietaisg nuo cigareciy ziebtuvélio lizdo, netraukite uz USB laido

(jei jis prijungtas).

Jei prietaisas pazeistas, jo paleisti negalima.

Jei prietaisas ilgg laikg transportuojamas Saltose patalpose, o po to perkeliamas
i Silta patalpa, nejjunkite jo i$ karto; palaukite, kol temperatira susilygins.
Nelaikykite prietaiso ant laSancio ar purSkiamo vandens. Jei j prietaisg pateko
vandens, i§junkite prietaisg ir kreipkités | techninés priezidros skyriy.

Nelaikykite jrenginio prie Silumos Saltiniy, kurie jj kaitina papildomai prie jprasto
naudojimo.

Pastebéje pastebima prietaiso veikimo sutrikimg, atsiradus kvapams ar dimams,
rimty gedimy, korpuso pazeidimy, iSjunkite prietaisg ir kreipkités j techninés
priezidros skyriy.

Jei prietaisas yra kitaip pazeistas, jo negalima naudoti.

Atjungdami USB kabelj nuo maitinimo $altinio, traukite uz maitinimo $altinio, o ne
uz kabelio.

Nenaudokite jrenginio $alia voniy, baseiny ar vandens pursly.

Niekada nebandykite patys taisyti sugedusio jrenginio. Visada kreipkités j vieng
i8 madsy techninés priezidros centry.

| prietaisg negali patekti pasaliniy daikty, pavyzdziui, adaty, monety ir

pan. Nelieskite jungiamujy kontakty metaliniais daiktais ar pirstais. Tai gali
sukelti trumpajj jungima.

Ant jrenginio nedékite atviros liepsnos Saltiniy, pavyzdziui, uzdegty

zvakiy.

Prietaisas lieka prijungtas prie automobilio maitinimo Saltinio, net jei jis iSjungtas.
Jei prietaiso ilgai nenaudosite, iStraukite jj iS automobilio elektros lizdo.
Niekada nepalikite vaiky be prieZidros, kai naudojate §j prietaisa.

Si jranga neskirta naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy,
jutiminiy ar



atsakingas uz jy sauga arba
i$ to asmens gavote nurodymus, kaip naudotis prietaisu.

Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus.

Pazeistos jrangos ar sugadinty priedy negalima naudoti pakartotinai.

Jei gaminys perneSamas i$ Salto j Silta, jo viduje gali kauptis drégmé. Tokiu
atveju prie$ pradédami veikti palaukite mazdaug valanda.

Nejjunkite prietaiso tose vietose, kur draudziama naudoti elektroninius
prietaisus arba kur jis gali sukelti trukdziy ar kity pavojy. Laikykités visy
draudimuy, taisykliy ar jspéjimu, kuriuos pateikia vietos, kurioje norite naudoti
prietaisa, darbuotojai.

Naudokite tinkama, lengvai prieinamg cigareciy ziebtuvélio lizda ir
nenaudokite keliy lizdy (skirstytuvy)!

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis, gresia elektros smugio pavojus!
Jei prietaisas sugenda arba i$ korpuso sklinda dimai ir kvapas, prietaisg
bdtina nedelsiant atjungti nuo elektros tinklo!

Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg laika, atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Per didelis garsas gali pakenkti klausai.

USB jungtimi prijungiamy prietaisy prijungimo lizdas turéty bati jrengtas
netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

Pavojus uzdusti!

Prietaisas néra zaislas. Laikykite prietaisa, jo priedus ir pakuote vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Kabeliai ir folijos pakuotés gali apsivynioti vaikui aplink
kaklg arba bati praryti, todél vaikas gali uzspringti arba uzdusti.



122 Salinimas

@)

Salinimo instrukcijos

Jisy naujasis prietaisas buvo apsaugotas pakuotéje. Visos naudotos

medZiagos yra ekologiskos ir perdirbamos. PraSome padéti mums utilizuoti
pakuote aplinkai nekenksmingu bidu. Informacijos apie dabartinius atlieky
Salinimo budus teiraukités pardavejo arba vietinés atlieky Salinimo jstaigos.

Pavojus uzdusti! Pakuotés ir jos ¢ na palikti vaikams. Pavojus uzdusti
dél folijos ir kity pakuotés medzia

Sis prietaisas suprojektuotas ir pagamintas naudojant aukstos
kokybés medziagas ir sudedamasias dalis, kurias galima perdirbti.
Perbrauktos Siuksliadézés su ratukais simbolis rodo, kad gaminys
surenkamas atskirai
rinkimas pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvg 2012/19/ES ir pagal
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvg 2006/66/EB
ir informuoja, kad pasibaigus elektros ir elektroninés jrangos bei baterijy ir
akumuliatoriy naudojimo laikui jy negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Naudotojas privalo juos atiduoti elektros jrangos atlieky surinkéjui.
ir elektronine jranga bei baterijas ir akumuliatorius | tokiy atlieky surinkimo
sistema, jskaitant atitinkamg parduotuve, vietinj surinkimo punktg ar
savivaldybés padalinj. [rangos atliekos gali turéti zalingg poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai dél galimai jose esanciy pavojingy medziagu, miSiniy ir
komponenty. Namy Ukis atlieka svarbig,
vaidmuo prisidedant prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo,
iskaitant perdirbima. Siame etape susiformuoja pozidris, kuris daro jtakg
iSsaugoti bendrg Svarios aplinkos gérj. Namy kiai taip pat yra vieni didziausiy,
smulkios jrangos naudotojy, o racionalus $ios jrangos tvarkymas turi jtakos
antriniy Zaliavy gavybai. Netinkamai utilizuojant §j gaminj gali bati taikomos
sankcijos pagal nacionalinius teises aktus.

123 Teisiné informacija

@)

TechniSat Digital Sp. z 0.0. pareiskia, kad DIGICAR 100 BT (76-5257-00) tipo
radijo jrenginys atitinka Direktyvg 2014/53/EB ir RoHS 2011/65/ES. Visg ES
atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
hGp://konf.tsat.de/?ID=25107



Pakeitimai ir spausdinimo klaidos saugomi. Nuo 01/24 kopijuoti ir dauginti tik
leidéjui leidus. Naujausig vadovo versijg PDF formatu galima rasti tinklalapio
www.technisat.pl atsisiuntimo srityje.

"TechniSat" neatsako uz gaminio sugadinimag del iSoriniy veiksniy,
nusidévejimo ar netinkamo naudojimo, neleistino remonto, modifikavimo ar
nelaimingy atsitikimy.

Informacija apie aptarnavima ir garantija

Sis gaminys yra patikrintas, jo kokybé patikrinta ir jam suteikiama 24 ménesiy
garantija nuo [sigijimo datos. I8saugokite saskaitg faktdrg

kaip pirkimo jrodyma. Dél garantiniy pretenzijy kreipkités | gaminio pardavéjg arba
gamintojg. Garantiniy pretenzijy atveju siuntimo tiesiogiai gamintojui iSlaidas
apmoka klientas.

Jei turite klausimy ar informacijos arba jei turite problemy su Siuo prietaisu,
misy techniné karstoji linija veikia: pirmadienj. - nuo 8.00 iki 16.00 val. telefono
numeriu: +71 310 41 48

Garantas, nevirSydamas suteiktos garantijos, jsipareigoja savo saskaita
pasalinti visus gaminio defektus. Defektai Salinami pakei€iant sugedusj
gaminj nauju, be defekty, arba jj remontuojant.

Norédamas pasinaudoti garantija, pirkéjas turi pranesti apie sugedusj gaminj
pardavimo vietoje, kurioje jis buvo jsigytas, ir ten pristatyti sugedusj gaminj.
Gaminys turi bati pristatytas sukomplektuotas.

Garantija netaikoma gaminio defektams, atsiradusiems dél pirkéjo kaltés arba
dél:

- naudoti ar montuoti gaminj nesilaikant naudojimo instrukciju,

- netinkamas prietaiso laikymas ar priezidra,

- nejgalioti asmenys atlieka gaminio remontg ar modifikavima,

- skysciy ar svetimkadniy patekimo,

- Zaibo smugiai ir elektros linijy virSjtampiai.

Garantijos nuostatos nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo pirkéjy (vartotojy)
teisiy pagal bendrai taikomus jstatymus.

Norint gauti iSsamig informacijg apie gaminj, jskaitant garantijos

proceduros taisykles ir proceddras, RMA numerio suteikima, galima

telefonu 71 310 41 48 arba el. paStuserwis@technisat.com, darbo
dienomis nuo 8 iki 16 val. Paslaugy uzsakymas internetu:
www.serwis.technisat.com.


http://www.technisat.pl/
http://www.serwis.technisat.com/

2 DIGICAR 100 BT apraSymas

21 Rinkinio turinys

Prie$ pradédami eksploatuoti patikrinkite, ar komplektuojama visa tiekimo
jranga: 1x DIGICAR 100 BT FM siystuvas
1x naudotojo vadovas

22 Specialios DIGICAR 100 BT savybeés

DIGICAR 100 BT naudojamas garso srautui perduoti | automobilio radijo imtuva,

naudojant FM moduliacijg ir atlieka Sias funkcijas:

- Belaidziu rysiu perduoda garsg | automobilio garso sistemg FM
bangomis.

- Jame yra laisvy ranky funkcija.

- Prietaise naudojama aido slopinimo ir triukSmo slopinimo technologija.

- Leidzia atkurti MP3/WAV failus tiesiai iS USB atmintinés arba
"microSD" kortelés.

- Maitinamas 12-24 V jtampa tiesiai i automobilio cigarec€iy
uzdegiklio lizdo.

- USB QC 3.0 prievadas ir 20 W PD.

- LED ekranas.

23 Daugialypés terpés funkcijos

Siystuvo funkcija

liunkite FM siystuva | automobilio 12 V/24 V lizdag, jjunkite automobilinj radijg ir
pasirinkite nenaudojama FM daznj. ligiau paspaude sukamajj mygtuka galésite
redaguoti siystuvo daznj. Tada paciu sukamuoju rankenéle nustatykite tinkama daznj ir
patvirtinkite dar kartg paspausdami sukamojo rankenélés mygtuko paspaudima.
Siystuvo funkcija leidzia perduoti signalg i§ MP3 / WAV grotuvo (USB) ir tiesiogiai i$
"Bluetooth" rySio | automobilio garso sistema.

Naudojant USB atmintine

Prijunkite USB atmintine su MP3/WAV failais prie USB prievado (USB grotuvas).
Siystuvas automatiskai atkurs ir perduos garsg | automobilio stereofonine sistema. (Ne
daugiau kaip 64 GB)

Kai naudojamas "Bluetooth" rySys

liunkite "Bluetooth" funkcijg mobiliajame jrenginyje (pvz., iSmaniajame telefone), raskite
naujo jrenginio pavadinimg "DIGICAR 100 BT", spustelékite jj, kad susietuméte. (Kai
kuriuose jrenginiuose gali reikéti jvesti PIN koda, jveskite "0000").

Sékmingai suporavus, "DIGICAR 100 BT" transliuos muzika i$ jasy telefono j
automobilio stereosistema. |vykus jeinan¢iam skambuciui, prietaisas automatiskai
persijungs | skambucio rezimag (laisvy ranky jranga).

Paspaudus sukamajj mygtuka jjungiama pauze, o dar kartg paspaudus sukamajj
mygtukg pradedamas atkdrimas.

Judinant rankenéle pagal laikrodZio rodykle, pereinama prie kito takelio.

Judinant rankenéle prie$ laikrodzio rodykle



i ankstesnj kdrinj.

Judindami ir laikydami rankenéle pagal laikrodZio rodykle padidinsite garsuma.
Judindami ir laikydami rankenéle prie$ laikrodZio rodykle, sumazinsite garsuma.
MP3/WMA faily atkurimas iS USB atmintinés

Norédami jjungti muzikos grotuva, prijunkite USB atmintine su MP3/WMA failais.
Prijungus muzikos atmintine, prietaisas automatiskai pradés groti.

Paspaudus sukamajj mygtuka jjungiama pauze, o dar kartg paspaudus sukamajj
mygtukg pradedamas atkdrimas.

Judinant rankenéle pagal laikrodZio rodykle, pereinama prie kito takelio.
Judinant rankenéle prie$ laikrodZio rodykle, pereinama prie ankstesnio takelio.
Judinant ir laikant rankenéle pagal laikrodZio rodykle, garsumas padidés. Judinant ir
laikant rankenéle prie$ laikrodzio rodykle, garsumas sumazes.

24 Laisvy ranky funkcija

leinanc¢io skambucio priemimas

Kai telefonas yra susietas su DIGICAR 100 BT, jeinancio skambucio metu paspauskite
sukamajj mygtuka. | skambutj bus atsiliepta, prietaisas automatiSkai persijungs j laisvy
ranky rezima.

Balso skambucio nutraukimas

Norédami baigti telefono skambutj, dar kartg paspauskite rinkimo mygtuka.

Balso skambucio atmetimas

Paspaudus ir palaikius rinkimo mygtuka, jeinantis skambutis atmetamas.

Paskutinio telefono numerio rinkimas

Norédami paskambinti paskutiniu telefono numeriu, du kartus paspauskite rinkimo

mygtuka (¢ .
25 ISorinio jrenginio jkrovimo funkcija

"DIGICAR 100 BT" turi du USB-A prievadus. ISoriniams jrenginiams (telefonams ir
plansetiniams kompiuteriams) jkrauti naudojamas tik prievadas, pazymétas QC 3.0
(oranzinés spalvos). Per USB-A prievadg galima atkurti muzika tik i$ prijungto USB
atmintuko. Be to, prie USB jungties prijungtas PD prievadas (USB-C), kurio galia yra
maks. 20W.
USB QC 3.0 ir USB-C prievadai naudojami tik mobiliesiems
irenginiams (telefonams ir planSetiniams kompiuteriams) jkrauti.

3 Valymas

@ Nevalykite prietaiso drégna Sluoste arba po tekanciu vandeniu. Prie$ valydami
iStraukite USB kiStuka ir iSjunkite prietaisg!

@ Nenaudokite kempiniu, valymo milteliy ar tirpikliy, tokiy kaip alkoholis ar
benzinas.



@ Nenaudokite Siy priemoniy: siraus vandens, insekticidy, spirito, chlorinty arba
ragstiniy tirpikliy (amonio chlorido).
Jei reikia, naudokite medvilnine Sluoste su nedideliu kiekiu vandens arba

@ alkoholio pagrindu pagaminto muilo tirpalo be Sarmuy.
Svelniai patrinkite pavirsiy medvilniniu audiniu.

4 Specifikacija

|renginio matmenys

85 x 42 x 55 mm (aukstis x plotis x gylis)

"Bluetooth" versija

5.1+ EDR

"Bluetooth"

2402-2480 MHz, galia: maks. 6 dBm

FM

87,5-108,0 MHz, galia: -90,5 dBm

|éjimo jtampa

12-24 V, 2A

Maksimali jkrovimo srové (tik
mobiliesiems jrenginiams)

USB A, atitinkanti QC 3.0 (maks. 18 W): 5V/3A,
9V/2A, 12V/1,5A

USB C (suderinama su PD 20W): 5V/3A,
9V/2,2A.

Naudojant dvi jungtis (USB QC 3.0 ir USB-C),
didZiausia iSvesties galia sumazéja iki 15 W.

USB prievady skaicius

1x USB-A prievadas, QC 3.0 jkrovimas

1x USB-A prievadas, medijos grotuvas (neskirtas
mobiliesiems jrenginiams jkrauti)

1x USB-C prievadas, PD jkrovimas

DidzZiausia palaikomos medijos
grotuvo USB atmintinés talpa

64 GB

Svoris neGo

mazdaug. 43g

Darbiné temperattra, drégme

-nuo ~100C kj 450C, 5 _ 90 % santykiné dregmé
(nekondensuojanti)

5 Gamintojas

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
Poznanés gatvé 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Lietosanas instrukcija

DIGICAR 100 BT

Bluetooth FM raiditajs ar brivroku funkciju un mobilo ieriéu uzladi, izmantojot
USB un PD.

TechniSat



1 Prieksvards

Sis instrukcijas palidzés jums drosi un atbilstosi paredzétajam lietojumam izmantot
ierTci, turpmak teksta - DIGICAR 100 BT, raiditju, ierici vai izstradajumu.

11 Instrukciju mérkgrupa
LietoSanas instrukcija ir paredzéta ikvienam, kas ierici uzstada, ekspluaté, tira vai likvidé.
111 lerices mérkis

lerice ir paredzéta Bluetooth FM signala parraidei, talruna zvaniem un mazikas
atskanos$anai. lerice ir paredzéta privatai lietoSanai un nav piemérota komercialai
lietoSanai.

12 Svarigi noradijumi

Lai "dz minimumam samazinatu droSibas riskus, novérstu ierices bojajumus un
veicinatu vides aizsardzibu, ievérojiet turpmak minétos noradijumus. Lddzu, uzmanigi
izlasiet visus droSibas noradijumus

un saglabajiet tos turpmakai lietoSanai. Vienmér ievérojiet visus bridinajumus un
piesardzibas noradijumus, kas sniegti Saja Tsaja lietoSanas pamaciba un ierices
aizmugureé.

A Caution - Norada svarigu noradijumu, kas jaievero, lai izvairitos no veselibas

bojajumiem, ierices defektiem, datu zaudéSanas/nepareizas izmantoSanas vai
neparedzétas darbibas.

@ Piezime - Norada piezimi par aprakstito funkciju un saistito un, iesp&jams,
citu funkciju, kas jaievéro, atsaucoties uz attiecigo rokasgramatas punktu.
121 Drosiba

Lai nodroSinatu savu drosibu, pirms DIGICAR 100 BT raiditaja lietoSanas uzmanigi
izlasiet droSibas noteikumus. RazZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies
nepareizas lietoSanas un turpmak minéto drosSibas pasakumu neievérosanas dé|.

A Nekad neatveriet ierici! PieskarSanas spriegumaktivam dalam ir bistama
dzivibai!

A Jebkadu nepiecieSamo iejaukSanos drikst veikt tikai apmacits personals.

A lerTci var ekspluatét tikai mérena klimata.
Uzmanibu!

Nenovietojiet ierici uz mikstam virsmam, pieméram, paklajiem, segam, aizkariem
vai sienas piekaramiem priekSmetiem. Ventilacijas atveres var tikt aizsegtas. Tas
varétu traucét nepiecieSamo gaisa cirkulaciju. Tas var izraisit ierices aizdegSanos.



Uzmanibu!

lerici drikst pieslégt tikai transportlidzekla baroSanas avotam.

12-24 V lidzstrava, izmantojot cigaresu aizdedzinataja ligzdu. Nekad nelietojiet
ierici darbam ar citu spriegumu.

Neizmantojiet ierici tieSos vai spécigos saules staros.

Atvienojot ierici no cigare$u aizdedzinataja kontaktligzdas, nevelciet USB
kabeli (ja tas ir pievienots).

Ja ierice ir bojata, to nedrikst iedarbinat.

Ja ierice ilgstosi tiek transportéta auksta laika un péc tam parvietota uz siltu
telpu, neieslédziet to uzreiz; pagaidiet, kamér temperatira izlidzinas.
Nepaklaujiet ierici pilienu vai Slakatu Gdens iedarbibai. Ja iericé iek|Ust Gdens,
izslédziet ierici un sazinieties ar servisa dienestu.

Nepaklaujiet ierici karstuma avotiem, kas papildus normalai lieto8anai to
uzkarse.

Gadijuma, ja ir manami ierices darbibas traucéjumi, paradas smakas vai dimi,
nopietni bojajumi, korpusa bojajumi, izslédziet ierici un sazinieties ar servisa
dienestu.

Ja iericei ir kadi citi bojajumi, to nedrikst nodot ekspluatacija.
Atvienojot USB kabeli no baro$anas avota, velciet baro$anas avotu, nevis kabeli.
Nedarbiniet ierici vannu, peldbaseinu vai Gdens $lakatu tuvuma.

Nekad neméginiet bojatu ierici labot pasi. Vienmér sazinieties ar kddu no masu
servisa centriem.

lericé nedrikst iekrist sveSkermeni, pieméram, adatas, monétas utt.
Nepieskarieties savienojuma kontaktiem ar metala prieckSmetiem vai
pirkstiem. Tas var izraisit 1ssavienojumu.

Uz ierices nedrikst novietot atklatas liesmas avotus, pieméram,
aizdegtas sveces.

lerice paliek savienota ar automas$inas baroSanas avotu arT tad, kad ta ir izslégta.
Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, atvienojiet to no automasinas kontaktligzdas.

Nekad neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, kamér lietojat So ierici.

Sis aprikojums nav paredzéts lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam.



garigi vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai zinaSanam, ja vien vinus
neuzrauga persona, kas ir atbildiga par vinu dro$ibu vai drosibu.
ir sanémusi no STs personas noradijumus, ka lietot ierici.

lericé ir aizliegts veikt izmainas.

Nedrikst atkartoti izmantot bojatu aprikojumu vai bojatus piederumus.

Ja izstradajumu parvieto no auksta uz siltu, izstradajuma iekSpusé var uzkraties
mitrums. Sada gadijuma pirms lietoSanas pagaidiet aptuveni vienu stundu.
Neieslédziet ierici vietas, kur aizliegts lietot elektroniskas ierices vai kur ta var
radtt traucéjumus vai citus apdraudéjumus. levérojiet visus aizliegumus,
noteikumus vai bridinajumus, ko sniedz tas vietas personals, kura vélaties

lietot ierici.

Izmantojiet piemérotu, viegli pieejamu cigareSu aizdedzinataja

kontaktligzdu un izvairieties no vairaku kontaktligzdu (sadalitaju)

izmantoSanas!

Nepieskarieties iericei ar mitram rokam, pastav elektroSoka draudi!

Ja rodas darbibas traucé&jumi vai dimi un smaka no korpusa, ierice
nekavéjoties jaatvieno no stravas padeves!

Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, atvienojiet to no tikla.
Parak liels skalums var izraisit dzirdes bojajumus.

USB pieslédzamam iericém savienojuma ligzda jauzstada tuvu iericei un tai
jabat viegli pieejamai.

Dusinasanas briesmas!

ST ierice nav rotallieta. lerici, tas piederumus un iepakojumu glabajiet b&rniem
nepieejama vieta. Kabeli un folijas iepakojums var aptities ap bérna kaklu vai
tikt nortts, un tas var izraistt aizriSanos vai nosmakSanu.
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Iznicinasanas instrukcijas

Jauna ierice cela pie jums tika aizsargata ar iepakojumu. Visi izmantotie
materiali ir videi draudzigi un parstradajami. Ludzu, palidziet mums atbrivoties
no iepakojuma videi draudziga veida. Ladzu, sazinieties ar savu izplatitaju vai
vietéjo atkritumu apglabasanas uznémumu, lai uzzinatu informaciju par
pasreizéjam apglabasanas metodém.

DusinaSanas briesmas! lepakojui las nedrikst atstat bérniem. Folijas
un citu iepakojuma materialu dé| pastav nosmaksanas risks.

STierice ir izstradata un raZota, izmantojot augstas kvalitates
materialus un sastavdalas, kas ir parstradajamas. Parsvitrotas
atkritumu tvertnes uz riteniem simbols norada, ka izstradajumam ir
piemérojama dalita vakSana.
vakSana saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2012/19/ES un
saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu 2006/66/EK.
un informé, ka elektriskas un elektroniskas iekartas, ka art baterijas un
akumulatorus péc to deriguma termina beigam nedrikst izmest kopa ar citiem
sadzives atkritumiem. Lietotajam ir pienakums nodot to elektrisko iekartu
atkritumu savakSanas uzpnémumam.
un elektroniskas iekartas, baterijas un akumulatorus nodot $adu atkritumu
savak$anas sistémai, tostarp atbilsto$a veikala, vietéja savaksanas punkta vai
pasvaldibas struktdrvieniba. lekartu atkritumi var kaitigi ietekmét vidi un cilvéku
veselibu, jo tajos var bit bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas.
Majsaimniecibas pilda svarigu
loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp
otrreiz&ju parstradi. Saja posma veidojas atticksme, kas ietekmé
lai saglabatu tiras vides kopé&jo labumu. Majsaimniecibas ir arT viens no
lielakajiem mazo iekartu lietotajiem, un So iekartu racionala apsaimniekoSana
ietekmé otrreizéjo izejvielu regeneraciju. Nepareizas $T produkta utilizacijas
gadijuma var tikt pieméroti sodi saskana ar valsts tiesibu aktiem.

123 Juridiska informacija

@)

Ar 3o TechniSat Digital Sp. z 0.0. pazino, ka DIGICAR 100 BT (76-5257-00) tipa
radio ierice atbilst Direktivai 2014/53/EK un RoHS 2011/65/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada interneta adresé:
hGp://konf.tsat.de/?ID=25107.



Izmainas un drukas k|Gdas rezervétas. No 01/24 kopéSana un pavairo$ana tikai
ar izdevéja atlauju. Jaunaka rokasgramatas versija PDF formata ir pieejama
lejupielades zona majaslapa www.technisat.pl.

TechniSat nav atbildigs par produkta bojajumiem, kas radusSies aréju faktoru,
nolietojuma vai nepareizas lietoSanas, neatlautu remontu, modifik&ciju vai
negadijumu rezultata.

Servisa informacija un garantija

Sis izstradajums ir parbaudits, un tam ir likuma noteiktais 24 méne$u garantijas
termin$ no iegades datuma. Ladzu, saglabajiet savu rékinu

ka pirkuma apliecindjumu. Garantijas prasibu gadijuma sazinieties ar produkta
pardevéju vai razotaju. Garantijas pretenziju gadijuma nosatiSanas izmaksas tiesi
razotadjam sedz klients.

Ja jums ir k&di jautajumi vai informacija, vai ja jums ir problémas ar So ierici,
masu tehniska palidzibas linija ir pieejama: pirmdiena. - [1dz piektdien no plkst.
8:00 I1dz 16:00, talruna numurs: +71 310 41 48.

Garantijas devéjs pieskirtas garantijas ietvaros apnemas uz sava rékina noveérst
visus produkta defektus. Defektu novérSana notiks, aizstajot bojato produktu
ar jaunu, bez defektiem vai veicot ta remontu.

Lai izmantotu garantiju, pircéjam ir japazino par bojato produktu taja
tirdzniecibas vieta, kur produkts tika iegadats, un tur janogada bojatais
produkts. Produkts japiegada pilnd komplektacija.

Garantija neattiecas uz produkta defektiem, ko izraisijis pircéjs vai kas
radusies:

- lietot vai uzstadtt izstradajumu neatbilstosi lietoSanas instrukcijai,

- nepareiza ierices uzglabasana vai apkope,

- razojuma remontdarbus vai modifikacijas, ko veikuSas nepiederosas personas,
- Skidrumu vai sveSkermenu iek|lGSanu,

- zibens spérieni un elektroliniju parspriegumi.

Garantijas noteikumi neizslédz, neierobezo vai neaptur pircéju (patérétaju)
tiestbas saskana ar visparéji piemérojamiem tiesibu aktiem.

Lai iegltu sTkaku informaciju par Produktu, tostarp garantijas procediras
noteikumus un proceddras, RMA numura pieskirS§anu, ir iesp&jams.

pa talruni 71 310 41 48 vaie-pastu serwis@technisat.com darba dienas no
plkst. 8.00 li[dz 16.00. Pakalpojuma pieprasijums interneta:
www.serwis.technisat.com.


http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 DIGICAR 100 BT apraksts

21 Komplekta saturs

Pirms nodoS$anas ekspluatacija parliecinieties, vai piegades komplektacija ir
pilniga: 1x DIGICAR 100 BT FM raiditajs
1x lietotaja rokasgramata

22 DIGICAR 100 BT ipasas iezimes

DIGICAR 100 BT tiek izmantots, lai parraiditu audio plismu uz automobila radio,
izmantojot FM modulaciju, un tam ir $adas funkcijas:
- Bezvadu parraida skanu uz automasinas audio sistému, izmantojot FM
parraidi.
- Tam ir brivroku funkcija.
- lericé izmantota atbalss slapésanas un trokSnu slapésanas tehnologija.
- Lauj atskanot MP3/WAV failus tieSi no USB atminas kartes vai
microSD kartes.
- Stravas avots ir 12-24 V, tieSi no automasinas cigareSu
aizdedzinataja kontaktligzdas.
- USB QC 3.0 ports un 20 W PD.
- LED displejs.
23 Multivides funkcijas
Raiditaja funkcija
lespraudiet FM raiditaju automasinas 12V/24V kontaktligzda, ieslédziet automasinas
radio un izvélieties neizmantotu FM frekvenci. ligak nospiezot pagriezamas pogas pogu,
varésiet redigét raiditaja frekvenci. PEctam ar pagriezamo pogu iestatiet
pareizo frekvenci un apstipriniet, vélreiz nospiezot pagriezamas pogas pogu. Raiditaja
funkcija lauj parraidit signalu no MP3/WAV atskanotaja (USB) un tieSi no Bluetooth
savienojuma uz automasinas audiosistému.

Izmantojot USB atminas karti

Savienojiet USB atminu ar MP3/WAYV failiem ar USB portu (USB atskanotajs). Raiditajs
automatiski atskanos un parsitis audiosignalu uz automasinas stereoiekartu. (Maks. 64
GB)

Izmantojot Bluetooth savienojumu

Aktivizgjiet Bluetooth funkciju mobilaja iericé (pieméram, viedtalrunt), sameklgjiet
jaunas ierices nosaukumu "DIGICAR 100 BT", noklikskiniet uz tas, lai savienotu.
(Dazas iericés var bat jaievada PIN kods, lidzu, ievadiet "0000").

Péc veiksmigas savienoSanas DIGICAR 100 BT parraidis maziku no talruna uz
automasinas stereo sistému. Ja tiek sanemts ienakoSais zvans, ierice automatiski
parslégsies zvanu rezZima (brivroku rezims).

NospieZot pagriezamas pogas pogu, tiek ieslégta pauze, bet, nospiezot pagriezamas
pogas pogu Vélreiz, tiek uzsakta atskanosana.

Parvietojot pogu pulkstenraditaja kustibas virziena, tiks pariet uz nakamo dziesmu.
Parvietojot pogu pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, tiks parvietots



uz iepriek$€jo gabalu.

Parvietojot un turot slédzi pulkstenraditaja kustibas virziena, skalums palielinasies.
Parvietojot un turot slédzi pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, skalums
samazinasies.

MP3/WMA failu atskano$ana no USB atminas kartes

Lai ieslégtu mizikas atskanotaju, pievienojiet USB atminu ar MP3/WMA failiem.

Kad ir pieslégta mazikas zibatminas ierice, ta automatiski sak atskano$anu.
NospieZot pagriezamas pogas pogu, tiek ieslégta pauze, bet, nospieZot pagriezamas
pogas pogu Vélreiz, tiek uzsakta atskanosana.

Parvietojot pogu pulkstenraditaja kustibas virziena, tiks pariet uz nakamo dziesmu.
Parvietojot pogu pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, tiks parvietots uz
iepriek$€éjo dziesmu.

Parvietojot un turot slédzi pulkstenraditaja kustibas virziena, skalums palielinasies.
Parvietojot un turot pogu pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, skalums
samazinasies.

24 Brivroku funkcija

lenakosa zvana sanemsana

Kad talrunis ir savienots ar DIGICAR 100 BT, ienako$a zvana laika nospiediet
pagrieziena pogu. Zvans tiks atbildéts, un ierice automatiski parslégsies brivroku rezZima.
Balss zvana partraukSana

Lai pabeigtu talruna zvanu, vélreiz nospiediet zvanu izdariSanas pogu.

Balss zvana noraidiSana

Nospiezot un turot ieslégSanas pogu, ienakoSais zvans tiek noraidits.

Pédéja talruna numura izsaukSana

Lai izsauktu pédé&jo talruna numuru, divreiz nospiediet zvaniSanas pogu( .

25 Aréjas ierices uzlades funkcija

DIGICAR 100 BT ir divas USB-A pieslégvietas. Arégjo ieriu (talrunu un planetdatoru)
uzladei tiek izmantota tikai ta pieslégvieta, kas markéta ar QC 3.0 (oranza). USB-A
ports lauj tikai atskanot maziku no pievienota USB zibatminas diska. Turklat ir
pieejams arT PD ports (USB-C) ar maksimalo jaudu. 20W.

USB QC 3.0 un USB-C porti tiek izmantoti tikai mobilo iericu (talrunu
@ un plansetdatoru) uzladei.

3 TiriSana

@ Neattiriet ierici ar mitru dranu vai zem teko$a Gdens. Pirms tiriSanas izvelciet
USB kontaktdakSu un izslédziet ierici!

@ Nelietojiet sUklus, tiriSanas pulverus vai $kidinatajus, pieméram, spirtu vai
benzinu.



@ Neizmantojiet salsideni, insekticidus, spirtu, hlorétus vai skabus $kidinatajus

(amonija hloridu).

Ja nepiecieSams, izmantojiet kokvilnas dranu ar nelielu daudzumu Gdens vai
@ spirta ziepju Skiduma, kas nesatur sarmus.
Viegli berzéjiet virsmu ar kokvilnas dranu.

4 Specifikacija

lerices izméri

85x42 x 55 mm (Hx W x D)

Bluetooth versija

5.1+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, jauda: maks. 6 dBm

FM

87,5-108,0 MHz, jauda: -90,5 dBm

leejas spriegums

12-24 V, 2A

Maksimala uzlades strava (tikai
mobilajam iericém)

USB A saderigs ar QC 3.0 (maks. 18 W): 5V/3A,
9V/2A, 12V/1,5 A, 12V/1,5 A.

USB C (saderigs ar PD 20W): 5V/3A, 9V/2,2A.
Ja tiek izmantoti divi savienotaji (USB QC 3.0

un USB-C), maksimala izejas jauda tiek
samazinata Iidz 15 W.

USB pieslégvietu skaits

1x USB-A ports, QC 3.0 uzlade

1x USB-A ports, multivides atskanotajs (nav
paredzéts mobilo iericu uzladei)

1x USB-C ports, PD uzlade

Multivides atskanotaja atbalstitas
USB atminas kartes maksimala
ietilpiba

64 GB

Svars neGo

aptuveni. 43g

Darba temperatdra, mitrums

-100C |74z 450C, 5 - 90% relativais mitrums (bez
kondensacijas)

5 Razotajs
TechniSat Digital Sp. z 0.0.
2 Poznanska Street,

Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Bedieningsinstructies

DIGICAR 100 BT

Bluetooth FM-zender met handsfree functie en opladen van mobiele apparaten
via USB en PD.

TechniSat



1 Voorwoord

Deze instructies helpen u om uw apparaat, hierna DIGICAR 100 BT, zender, apparaat
of product genoemd, veilig en zoals bedoeld te gebruiken.

11 Doelgroep van instructies

De gebruiksaanwijzing is bedoeld voor iedereen die het apparaat opstelt, bedient, reinigt
of afdankt.

111 Doel van het apparaat

Het apparaat is ontworpen voor Bluetooth naar FM-signaaloverdracht,
telefoongesprekken en het afspelen van muziek. Het apparaat is bedoeld voor
privégebruik en is niet geschikt voor commercieel gebruik.

12 Belangrijke instructies

Neem de volgende instructies in acht om veiligheidsrisico's te minimaliseren, schade
aan het apparaat te voorkomen en bij te dragen aan de bescherming van het milieu.
Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door

en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Volg altijd alle waarschuwingen en
voorzorgsmaatregelen in deze Snelstartgids en op de achterkant van het apparaat.

A Let op - Geeft een belangrijke richtlijn aan die moet worden opgevolgd om
gezondheidsverlies, defecten aan het apparaat, verlies/misbruik van gegevens
of onbedoelde bediening te voorkomen.

@ Opmerking - Geeft een opmerking aan over de beschreven functie en de
gerelateerde en mogelijk andere functie die moet worden gevolgd met
verwijzing naar het relevante punt in de handleiding.

121 Beveiliging

Lees voor uw eigen veiligheid de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door voordat u
de DIGICAR 100 BT zender gebruikt. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door onjuist gebruik en het niet in acht nemen van de volgende
veiligheidsmaatregelen.

A Open het apparaat nooit! Het aanraken van spanningvoerende onderdelen is
levensgevaarlijk!

A Noodzakelijke ingrepen mogen alleen worden uitgevoerd door getraind
personeel.

A De unit kan alleen worden gebruikt in een gematigd klimaat.
Attentie!

Plaats of bedek het toestel niet op zachte oppervliakken zoals tapijten, dekens of in
de buurt van gordijnen en wandkleden. De ventilatieopeningen kunnen bedekt zijn.
Dit kan de noodzakelijke luchtcirculatie belemmeren. Dit kan leiden tot brand in het
toestel.



Attentie!

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op de stroomvoorziening van het
voertuig

12-24V DC via de sigarettenaansteker. Gebruik het apparaat nooit op een andere
spanning.

Gebruik het apparaat niet in direct of sterk zonlicht.

Trek niet aan de USB-kabel (indien aangesloten) wanneer u het apparaat uit
de sigarettenaansteker haalt.

Als het apparaat beschadigd is, mag het niet worden opgestart.

Als het apparaat gedurende lange tijd in koude omstandigheden wordt vervoerd
en vervolgens naar een warme ruimte wordt overgebracht, schakel het dan
niet onmiddellijk in maar wacht tot de temperatuur gelijkmatig is.

Stel het apparaat niet bloot aan druipend of spattend water. Als er water in het
apparaat komt, schakel het dan uit en neem contact op met de servicedienst.

Stel het apparaat niet bloot aan warmtebronnen die het naast het normale
gebruik opwarmen.

In geval van een merkbare storing van het apparaat, het verschijnen van geuren
of rook, ernstige storingen, schade aan de behuizing, schakel het apparaat uit en
neem contact op met de servicedienst.

Als het apparaat andere schade vertoont, mag het niet in gebruik

worden genomen.

Als u de USB-kabel loskoppelt van de voeding, trek dan aan de voeding en niet
aan de kabel.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, zwembaden

of opspattend water.

Probeer nooit zelf een defect apparaat te repareren. Neem altijd contact op met
een van onze servicecentra.

Vreemde voorwerpen zoals naalden, munten, enz. mogen niet in het
apparaat vallen. Raak de aansluitcontacten niet aan met metalen
voorwerpen of vingers. Dit kan leiden tot kortsluiting.

Plaats geen open vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.

Het apparaat blijft aangesloten op de stroomvoorziening van de auto, zelfs als
het uitgeschakeld is. Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat lange
tijd niet wordt gebruikt.

Laat kinderen nooit zonder toezicht achter wanneer ze dit apparaat
gebruiken.

Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens.



mentaal of een gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
instructies van die persoon hebben ontvangen over het gebruik van het apparaat.

Het is verboden om wijzigingen aan te brengen aan het apparaat.

Beschadigde apparatuur of beschadigde accessoires mogen niet
opnieuw worden gebruikt.

Als het product van koud naar warm wordt verplaatst, kan zich vocht ophopen
in het product. Wacht in dat geval ongeveer een uur voordat u het product in
gebruik neemt.

Schakel het apparaat niet in op plaatsen waar het gebruik van elektronische
apparaten verboden is of waar het storingen of andere gevaren kan
veroorzaken. Houd u aan alle verboden, voorschriften of waarschuwingen van
het personeel op de plaats waar u het apparaat wilt gebruiken.

Gebruik een geschikt, gemakkelijk toegankelijk stopcontact voor
sigarettenaansteker en vermijd het gebruik van meerdere stopcontacten
(splitters)!

Raak het apparaat niet aan met natte handen, gevaar voor elektrische
schokken!

In het geval van een storing of rook en stank uit de behuizing, moet het
apparaat onmiddellijk worden losgekoppeld van de voeding!

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat langere tijd niet wordt
gebruikt.

Een te hoog volume kan gehoorschade veroorzaken.

Voor USB-apparaten moet de aansluitbus dicht bij het apparaat worden
gemonteerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Verstikkingsgevaar!

Het apparaat is geen speelgoed. Houd het apparaat, de accessoires en de
verpakking buiten het bereik van kinderen. Kabels en folieverpakkingen kunnen
zich om de nek van een kind wikkelen of ingeslikt worden, wat kan leiden tot
verstikking of verstikking.



122 Verwijdering
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Instructies voor verwijdering

Je nieuwe apparaat werd op weg naar jou beschermd door de verpakking. Alle
gebruikte materialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar. Help ons de
verpakking op een milieuvriendelijke manier te verwijderen. Neem contact op
met uw dealer of plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor informatie over de
huidige verwijderingsmethoden.

A Verstikkingsgevaar! Verpakkinge lelen daarvan mogen niet aan
kinderen worden overgelaten. Verstikkingsgevaar door folie en andere
verpakkingsmaterialen.

Dit apparaat is ontworpen en geproduceerd met hoogwaardige
materialen en onderdelen die recyclebaar zijn. Het symbool van de
doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het product apart
moet worden ingezameld.
verzameling overeenkomstig Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement
en de Raad en overeenkomstig Richtlijn 2006/66/EG van het Europees
Parlement en de Raad
en informeert dat elektrische en elektronische apparatuur en batterijen en
accu's na hun nuttige levensduur niet met ander huishoudelijk afval mogen
worden weggegooid. De gebruiker is verplicht deze in te leveren bij een
inzamelaar voor afgedankte elektrische apparatuur.
en elektronische apparatuur en batterijen en accu's naar een
inzamelingssysteem voor dergelijk afval, waaronder een geschikte winkel,
lokaal inzamelpunt of gemeentelijke eenheid. Afgedankte apparatuur kan een
schadelijk effect hebben op het milieu en de menselijke gezondheid door de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten.
Het huishouden vervult een belangrijke
rol in het bijdragen aan hergebruik en nuttige toepassing, inclusief recycling, van
afgedankte apparatuur. In dit stadium worden houdingen gevormd die van invioed
zijn op
om het algemeen belang van een schoon milieu te behouden. Huishoudens zijn
ook een van de grootste gebruikers van kleine apparatuur en rationeel beheer
van deze apparatuur heeft invloed op de terugwinning van secundaire
grondstoffen. In het geval van onjuiste verwijdering van dit product kunnen
boetes worden opgelegd in overeenstemming met de nationale wetgeving.

123 Juridische informatie

@ TechniSat Digital Sp. z 0.0. verklaart hierbij dat het radioapparaat van het type
DIGICAR 100 BT (76-5257-00) voldoet aan richtlijn 2014/53/EG en RoHS
2011/65/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op het volgende internetadres: hGp://konf.tsat.de/?1D=25107
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Wijzigingen en drukfouten voorbehouden. Vanaf 01/24 kopiéren en
reproduceren alleen met toestemming van de uitgever. De nieuwste versie van
de handleiding is beschikbaar in PDF-formaat in het downloadgedeelte van de
homepage www.technisat.pl

TechniSat is niet verantwoordelijk voor schade aan het product die is
veroorzaakt door externe factoren, slijtage of onjuist gebruik, ongeautoriseerde
reparaties, wijzigingen of ongelukken.

124 Service-informatie en garantie

(@)

Dit product is op kwaliteit getest en heeft een wettelijke garantieperiode van 24
maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar uw factuur

als bewijs van aankoop. Neem voor garantieclaims contact op met de verkoper
van het product of de fabrikant. In het geval van garantieclaims worden de
verzendkosten rechtstreeks naar de fabrikant betaald door de klant.

Als je vragen of informatie hebt, of als je een probleem hebt met dit apparaat, is
onze technische hotline beschikbaar: van maandag. - tot vrijdag, van 8:00 tot
16:00 uuroptelefoonnummer: +71 3104148

De garantiegever verbindt zich ertoe om, binnen het kader van de verleende
garantie, op eigen kosten alle gebreken aan het product te verhelpen. De
gebreken worden verholpen door het gebrekkige product te vervangen door
een nieuw, vrij van gebreken, of door het product te repareren.

Om gebruik te kunnen maken van de garantie moet de koper het defecte
product melden bij het verkooppunt waar het product is gekocht en het
defecte product daar afleveren. Het product moet compleet geleverd
worden.

De garantie dekt geen defecten aan het product die door de koper zijn
veroorzaakt of die het gevolg zijn van:

- het product gebruiken of installeren op een manier die niet in overeenstemming
is met de gebruiksaanwijzing,

- onjuiste opslag of onjuist onderhoud van het apparaat,

- reparaties of wijzigingen aan het product die zijn uitgevoerd door onbevoegde
personen,

- binnendringen van vloeistoffen of vreemde voorwerpen,
- blikseminslag en stroompieken.

De bepalingen van de garantie sluiten de rechten van kopers (consumenten)
onder het algemeen toepasselijk recht niet uit, beperken of schorten deze niet op.

Om gedetailleerde informatie over een Product te verkrijgen, met inbegrip
van de regels en procedures voor de garantieprocedure, de toekenning


http://www.technisat.pl/

van een RMA-nummer, is het mogelijk om

per telefoon op 71 310 41 48 of per e-mail o p serwis@technisat.com, op
werkdagen van 8.00 tot 16.00 uur. Serviceverzoek via internet:
www.serwis.technisat.com.


mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Beschrijving van de DIGICAR 100 BT

21 Inhoud van de kit

Controleer voor ingebruikname of de levering compleet is: 1x DIGICAR 100
BT FM-zender
1x gebruikershandleiding

22 Speciale kenmerken van de DIGICAR 100 BT

De DIGICAR 100 BT wordt gebruikt om de audiostream via FM-modulatie naar de

autoradio te sturen en heeft de volgende functies:

- Draadloze geluidsoverdracht naar het autogeluidssysteem via FM-
transmissie.

- Het heeft een handsfree functie.

- Het apparaat maakt gebruik van echo-onderdrukking en
ruisonderdrukkingstechnologie.

- Hiermee kun je MP3/WAV-bestanden rechtstreeks afspelen vanaf
een USB-stick of microSD-kaart.

- Gevoed door 12-24V, rechtstreeks uit de sigarettenaansteker van
de auto.

- USB QC 3.0-poort en 20W PD.

- LED-scherm.

23 Multimedia-functies

Zenderfunctie

Sluit de FM-zender aan op de 12V/24V-aansluiting in de auto, zet de autoradio aan en
selecteer een ongebruikte FM-frequentie. Als je langer op de draaiknop drukt, kun je de
frequentie van de zender aanpassen. Gebruik vervolgens de draaiknop zelf om de juiste
frequentie in te stellen en bevestig dit door nogmaals op de draaiknop te drukken. Met
de zenderfunctie kan het signaal van een MP3/WAV-speler (USB) en rechtstreeks van
een Bluetooth-verbinding naar het autogeluidssysteem worden verzonden.

Bij gebruik van een USB-geheugenstick

Sluit een USB-stick met MP3/WAV-bestanden aan op de USB-poort (USB-speler). De
zender zal de audio automatisch afspelen en overbrengen naar de autoradio. (Max. 64
GB)

Bij gebruik van een Bluetooth-verbinding

Activeer de Bluetooth-functie op het mobiele apparaat (bijv. smartphone), zoek naar de
naam van het nieuwe apparaat "DIGICAR 100 BT", klik erop om te koppelen. (Bij
sommige apparaten moet je een pincode invoeren, voer "0000" in).

Zodra de koppeling gelukt is, streamt de DIGICAR 100 BT muziek van je telefoon naar
je autoradio. Bij een inkomende oproep schakelt het apparaat automatisch over naar
de oproepmodus (handsfree).

Als u op de knop met de draaiknop drukt, wordt het afspelen gepauzeerd en als u
nogmaals op de knop met de draaiknop drukt, wordt het afspelen gestart.

Als u de knop met de klok mee beweegt, gaat u door naar het volgende nummer.
Als de knop linksom wordt gedraaid, wordt de



naar het vorige stuk.

Als u de knop rechtsom beweegt en vasthoudt, wordt het volume verhoogd.

Als u de knop naar links beweegt en vasthoudt, wordt het volume verlaagd.
Afspelen van MP3/WMA-bestanden vanaf USB-geheugenstick

Sluit een USB-stick met MP3/WMA-bestanden aan om de muziekspeler in te schakelen.
Wanneer een muziekstick wordt aangesloten, begint het apparaat automatisch met
afspelen.

Als u op de knop met de draaiknop drukt, wordt het afspelen gepauzeerd en als u
nogmaals op de knop met de draaiknop drukt, wordt het afspelen gestart.

Als u de knop met de klok mee beweegt, gaat u door naar het volgende nummer.
Als u de knop tegen de klok in beweegt, gaat u naar het vorige nummer.

Als u de knop met de klok mee beweegt en vasthoudt, wordt het volume verhoogd. Als
u de knop linksom beweegt en vasthoudt, wordt het volume verlaagd.

24 Handsfree functie

Een inkomend gesprek ontvangen

Wanneer uw telefoon gekoppeld is aan de DIGICAR 100 BT, drukt u tijdens een
inkomend gesprek op de draaiknop. Het gesprek wordt beantwoord en het apparaat
schakelt automatisch over naar de handsfreemodus.

Beéindiging van een spraakoproep

Om het telefoongesprek te beéindigen, drukt u nogmaals op de belknop.

Een spraakoproep weigeren

Door de belknop ingedrukt te houden, wordt de inkomende oproep geweigerd.

Het laatste telefoonnummer kiezen

Om het laatste telefoonnummer te bellen, drukt u tweemaal op de knop( .

25 Externe apparaat oplaadfunctie

De DIGICAR 100 BT heeft twee USB-A poorten. Voor het opladen van externe

apparaten (telefoons en tablets) wordt alleen de poort met de aanduiding QC 3.0

(oranje) gebruikt. Met de USB-A-poort kan alleen muziek van een aangesloten USB-

flashstation worden afgespeeld. Daarnaast is er een PD-poort (USB-C) met een

vermogen van max. 20W.

@ De USB QC 3.0- en USB-C-poorten worden uitsluitend gebruikt voor het
opladen van mobiele apparaten (telefoons en tablets).

3 Schoonmaken

@ Reinig het apparaat niet met een natte doek of onder stromend water. Trek de
USB-stekker uit en schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt!

@ Gebruik geen sponzen, reinigingspoeders of oplosmiddelen zoals alcohol of
benzine.



@)

Gebruik geen van de volgende middelen: zout water, insecticiden, spiritus,
chloorhoudende of zure oplosmiddelen (ammoniumchloride).

Gebruik indien nodig een katoenen doek met kleine hoeveelheden van een

@)

alkalivrije zeepoplossing op water- of alcoholbasis.

Wrijf het oppervlak voorzichtig schoon met een katoenen doek.

4 Specificatie

Afmetingen apparaat

85x42 x55 mm (H x B x D)

Bluetooth-versie

5.1+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, vermogen: max. 6 dBm

FM

87,5-108,0 MHz, vermogen: -90,5 dBm

Ingangsspanning

12-24V, 2A

Max. laadstroom (alleen mobiele
apparaten)

USB A volgens QC 3.0 (max. 18 W): 5V/3A,
9V/2A, 12V/1,5A

USB C (compatibel met PD 20W): 5V/3A,
9V/2,2A.

Bij gebruik van twee aansluitingen (USB QC
3.0 en USB-C) wordt het maximale
uitgangsvermogen verlaagd naar 15W.

Aantal USB-poorten

1x USB-A poort, QC 3.0 opladen

1x USB-A poort, mediaspeler (niet voor opladen
van mobiele apparaten)

1x USB-C poort, PD opladen

Maximale capaciteit van de 64 GB
ondersteunde USB-geheugenstick

voor de mediaspeler

Gewicht neGo ca. 43g

Bedrijfstemperatuur, vochtigheid

-100C {5t 450C 5 _909% relatieve
luchtvochtigheid (niet condenserend)

5 Fabrikant

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
ul. Poznanska 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Instructiuni de utilizare

DIGICAR 100 BT

Transmitator FM Bluetooth cu functie hands-free si incarcare a dispozitivelor

mobile prin USB si PD.

TechniSat



1 Prefata

Aceste instructiuni va vor ajuta sa utilizati dispozitivul dumneavoastra, denumit in
continuare DIGICAR 100 BT, transmitator, aparat sau produs, in siguranta si conform
destinatiei.

11 Grupul tintd pentru instructiuni

Instructiunile de utilizare sunt destinate oricarei persoane care instaleaza, opereaza,
curata sau elimina aparatul.

1441 Scopul dispozitivului

Dispozitivul este conceput pentru transmiterea semnalului Bluetooth la FM, pentru

apeluri telefonice si redare de muzica. Dispozitivul este destinat uzului privat si nu este
potrivit pentru uz comercial.

12 Instructiuni importante

Pentru a minimiza riscurile de siguranta, a evita deteriorarea aparatului si a contribui
la protectia mediului, va rugam sa respectati urmatoarele instructiuni. Va rugam sa
cititi cu atentie toate instructiunile de siguranta

si pastrati-le pentru referinte viitoare. Respectati intotdeauna toate avertismentele si
atentionarile din acest Ghid de pornire rapida si de pe partea din spate a unitatii.

A Atentie - Indica o indicatie importanta care trebuie respectata pentru a evita
pierderea sanatatii, defecte ale dispozitivului, pierdereal/utilizarea
necorespunzatoare a datelor sau functionarea neintentionata.

@ Nota - Indica o nota referitoare la functia descrisa si la functia conexa si,
eventual, la o alta functie care trebuie urmata cu trimitere la punctul
relevant din manual.

121 Securitate

Pentru propria protectie, cititi cu atentie masurile de siguranta inainte de a utiliza
emitatorul DIGICAR 100 BT. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
cauzate de manipularea incorecta si de nerespectarea urmatoarelor masuri de
siguranta.

A Nu deschideti niciodata aparatul! Atingerea pieselor sub tensiune pune in
pericol viatal

A Orice interventie necesara trebuie efectuata numai de catre personal calificat.

A Unitatea poate fi utilizatd numai in climatele temperate.
Atentie!
Nu asezati sau acoperiti aparatul pe suprafete moi, cum ar fi covoare, paturi sau
n apropierea perdelelor sau a tapiteriilor de perete. Orificiile de ventilatie ar putea
fi acoperite. Acest lucru ar putea interfera cu circulatia necesara a aerului. Acest



lucru ar putea duce la un incendiu in unitate.



Atentie!

Dispozitivul poate fi conectat numai la sursa de alimentare a vehiculului.

12-24V DC prin intermediul prizei brichetei. Nu folositi niciodata unitatea pentru a
functiona la o alta tensiune.

Nu utilizati dispozitivul in lumina directa sau puternica a soarelui.

Cand deconectati dispozitivul de la priza brichetei, nu trageti de cablul USB
(daca este conectat).

Tn cazul in care dispozitivul este deteriorat, acesta nu trebuie pornit.

Daca aparatul este transportat pentru o perioada lunga de timp in conditii de frig

si apoi este mutat intr-o incapere calda, nu-I porniti imediat; asteptati ca
temperatura sa se echilibreze.

Nu expuneti aparatul la picaturi sau stropi de apa. Daca intra apa Tn aparat, opriti
aparatul si contactati departamentul de service.

Nu expuneti unitatea la surse de caldura care sa o incalzeasca in plus fata de
utilizarea normala.

in cazul unei defectiuni vizibile a aparatului, al aparitiei de mirosuri sau fum, al
unor defectiuni grave, al deteriorarii carcasei, opriti aparatul si contactati
departamentul de service.

Tn cazul in care dispozitivul prezinta orice altd deteriorare, acesta nu

trebuie pus in functiune.

Cand deconectati cablul USB de la sursa de alimentare, trageti de sursa de
alimentare, nu de cablu.

Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de baie, a piscinelor sau a

stropilor de apa.

Nu Tncercati niciodata sa reparati singur o unitate defecta. Contactati
intotdeauna unul dintre centrele noastre de service.

Obiectele straine, cum ar fi ace, monede etc., nu trebuie sa cada in

aparat. Nu atingeti contactele de conectare cu obiecte metalice sau cu
degetele. Acest lucru poate duce la scurtcircuite.

Nu asezati pe aparat surse de flacara deschisa, cum ar fi lumanari

aprinse.

Dispozitivul raméne conectat la sursa de alimentare a autovehiculului chiar si
atunci cand acesta este oprit. Daca dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioada
lunga de timp, deconectati-l de la priza auto.

Nu Iasati niciodata copiii nesupravegheati in timp ce utilizati acest dispozitiv.



Acest echipament nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu deficiente fizice, senzoriale sau



mentale sau lipsite de experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati de o persoana responsabila pentru siguranta lor

sau

sa fi primit instructiuni de la persoana respectiva cu privire la modul de utilizare a
dispozitivului.

Este interzisa efectuarea de modificari ale dispozitivului.

Echipamentul deteriorat sau accesoriile deteriorate nu trebuie

reutilizate.

Daca produsul este mutat de la rece la cald, se poate acumula umezeala in
interiorul acestuia. In acest caz, asteptati aproximativ o ora inainte de a-I pune
n functiune.

Nu porniti dispozitivul in zone n care este interzisa utilizarea dispozitivelor
electronice sau in care acesta poate provoca interferente sau alte pericole.
Respectati orice interdictii, reglementari sau avertismente date de personalul
din locul in care doriti sa utilizati dispozitivul.

Folositi o priza de bricheta adecvata si usor accesibila si evitati

utilizarea de prize multiple (splittere)!

Nu atingeti dispozitivul cu mainile umede, pericol de electrocutare!

In cazul unei defectiuni sau in cazul in care iese fum si miros din carcas4,
aparatul trebuie deconectat imediat de la sursa de alimentare!

Daca dispozitivul nu va fi utilizat pentru o perioada lunga de timp, va

rugam sa il deconectati.

Un volum prea mare poate provoca deteriorarea auzului.

Tn cazul dispozitivelor conectabile prin USB, priza de conectare trebuie
montata in apropierea dispozitivului si trebuie sa fie usor accesibila.

Pericol de sufocare!
Dispozitivul nu este o jucarie. Pastrati aparatul, accesoriile si ambalajul acestuia
departe de indeméana copiilor. Cablurile si ambalajele din folie se pot infasura in

jurul gatului unui copil sau pot fi inghitite, iar acest lucru poate duce la sufocare
sau sufocare.



122 Eliminare
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Instructiuni de eliminare

Noul dvs. dispozitiv a fost protejat de ambalaj in drumul sau catre dvs. Toate
materialele utilizate sunt ecologice si reciclabile. Va rugam sa ne ajutati sa
eliminam ambalajul intr-un mod ecologic. Va rugam sa va adresati dealerului

dumneavoastra sau unitatii locale de eliminare a deseurilor pentru informatii
despre metodele actuale de eliminare

Pericol de sufocare! Ambalajul Si paiuie saic nu trebuie lasate la indemana
copiilor. Risc de sufocare din cauza foliei si a altor materiale de ambalare.

Acest aparat a fost proiectat si fabricat folosind materiale si
componente de Tnalta calitate care sunt reciclabile. Simbolul
cosului de gunoi cu roti barat indica faptul ca produsul face obiectul
colectarii separate
colectare in conformitate cu Directiva 2012/19/UE a Parlamentului European si
a Consiliului si in conformitate cu Directiva 2006/66/CE a Parlamentului
European si a Consiliului
si informeaza ca echipamentele electrice si electronice, precum si bateriile si
acumulatorii, dupa expirarea duratei de viata utila, nu trebuie sa fie eliminate
impreuna cu alte deseuri menajere. Utilizatorul este obligat sa le predea unui
colector de deseuri de echipamente electrice
si echipamente electronice si baterii si acumulatori la un sistem de colectare a
acestor deseuri, inclusiv la un magazin, un punct de colectare local sau o
unitate municipala corespunzatoare. Deseurile de echipamente pot avea un
efect daunator asupra mediului si sanatatii umane din cauza continutului
potential de substante, amestecuri si componente periculoase. Gospodaria
indeplineste un rol important
rolul de a contribui la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, a deseurilor
de echipamente. In aceasta etapa, se formeaza atitudini care influenteaza
pentru a pastra binele comun al unui mediu curat. Gospodariile casnice sunt, de
asemenea, unul dintre cei mai mari utilizatori de echipamente mici, iar
gestionarea rationala a acestor echipamente afecteaza recuperarea materiilor
prime secundare. Tn cazul elimindrii necorespunzétoare a acestui produs, se pot
aplica sanctiuni in conformitate cu legislatia nationala.

123 Informatii juridice

@)

TechniSat Digital Sp. z 0.0. declara prin prezenta ca dispozitivul radio de tip
DIGICAR 100 BT (76-5257-00) este in conformitate cu Directiva 2014/53/CE si



RoHS 2011/65/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet: hGp://konf.tsat.de/?1D=25107



Modificari si greseli de tipar rezervate. Incepand cu 01/24 copiere si reproducere
numai cu acordul editorului. Cea mai recenta versiune a manualului este
disponibila in format PDF in zona de descarcare de pe pagina de pornire
www.technisat.pl

TechniSat nu este responsabil pentru deteriorarea produsului cauzata de
factori externi, uzura sau manipulare necorespunzatoare, reparatii
neautorizate, modificari sau accidente.

Informatii de service si garantie
Acest produs este testat din punct de vedere calitativ si are o perioada de
garantie legala de 24 de luni de la data achizitiei. Va rugam sa pastrati factura
ca dovada a achizitiei. Pentru cererile de garantie, va rugam sa contactati

vanzatorul produsului sau producétorul. in cazul revendicérilor in garantie, costul
de expediere direct la producator va fi platit de catre client.

Daca aveti intrebari sau informatii sau daca aveti o problema cu acest
dispozitiv, linia noastra de asistenta tehnica este disponibila: Luni. - pana vineri,
intre orele 8:00 si 16:00, la numarul de telefon: +71 310 41 48

In cadrul garantiei acordate, garantul se angajeaza sa inlature pe cheltuiala sa
orice defecte ale produsului. Indepartarea defectelor se va face prin
Tnlocuirea produsului defect cu unul nou, fara defecte, sau prin repararea
acestuia.

Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul trebuie sa raporteze produsul
defect la punctul de vanzare de unde a cumparat produsul si sa livreze
acolo produsul defect. Produsul trebuie sa fie livrat complet.

Garantia nu acopera defectele produsului cauzate de cumparator sau care
rezulta din:

- sa utilizati sau sa instalati produsul intr-o maniera neconforma cu instructiunile
de utilizare,

- depozitarea sau intretinerea necorespunzatoare a aparatului,

- reparatii sau modificari ale produsului efectuate de persoane neautorizate,
- patrunderea lichidelor sau a corpurilor straine,

- trasnete si supratensiuni ale liniilor electrice.

Dispozitiile garantiei nu exclud, limiteaza sau suspenda drepturile cumparatorilor
(consumatorilor) in temeiul legislatiei general aplicabile.

Pentru a obtine informatii detaliate despre un Produs, inclusiv regulile si


http://www.technisat.pl/

procedurile pentru procedura de garantie, atribuirea unui numar RMA, este
posibil sa

la numarul de telefon 71 310 41 48 saulaadresa de e-mail
serwis@technisat.com, in zilele lucratoare intre orele 8.00 si 16.00. Cerere de

servicii prin internet: www.serwis.technisat.com.


mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Descrierea DIGICAR 100 BT

21 Continutul kitului

nainte de punerea in functiune, verificati dacd pachetul de livrare este
complet: 1x DIGICAR 100 BT FM transmitter
1x Manual de utilizare

22 Caracteristici speciale ale DIGICAR 100 BT

DIGICAR 100 BT este utilizat pentru a transmite fluxul audio la radioul auto prin utilizarea

modulatiei FM si are urmatoarele functii:

- Transmite wireless sunetul catre sistemul audio al masinii prin
transmisie FM.

- Are o functie hands-free.

- Dispozitivul utilizeaza tehnologia de anulare a ecoului si de suprimare a
zgomotului.

- Va permite sa redati fisiere MP3/WAV direct de pe un stick USB sau
de pe un card microSD.

- Alimentat de la 12-24V, direct de la priza bricheta a masinii.

- Port USB QC 3.0 si 20W PD.

- Afisaj cu LED-uri.

23 Functii multimedia

Functia de transmisie

Conectati transmitatorul FM la priza de 12V/24V din masina, porniti radioul auto si
selectati o frecventa FM neutilizata. O apasare mai lunga a butonului rotativ va va
permite sa editati frecventa emitatorului. Apoi, utilizati butonul rotativ propriu-zis pentru
a seta frecventa corecta si confirmati apasand din nou butonul rotativ. Functia de

emitator permite transmiterea semnalului de la un player MP3/WAV (USB) si direct de la
o conexiune Bluetooth la sistemul audio al autovehiculului.

Cand utilizati un stick de memorie USB

Conectati un stick USB care contine fisiere MP3/WAYV la portul USB (player USB).
Transmitatorul va reda si va transfera automat sunetul catre sistemul stereo al masinii.
(Max. 64GB)

Cand utilizati o conexiune Bluetooth

Activati functia Bluetooth pe dispozitivul mobil (de ex. smartphone), cautati numele
noului dispozitiv "DIGICAR 100 BT", faceti clic pe acesta pentru a efectua
imperecherea. (Este posibil ca unele dispozitive sa va ceara sa introduceti un cod PIN,
introduceti "0000").

Odata ce a fost cuplat cu succes, DIGICAR 100 BT va transmite muzica de pe telefon
pe sistemul stereo al masinii. In cazul unui apel primit, dispozitivul va trece automat in
modul apel (méini libere).

Apasarea butonului rotativ va activa pauza, iar apasarea din nou a butonului rotativ va
incepe redarea.

Miscarea butonului in sensul acelor de ceasornic va avansa la urmatoarea piesa.



Deplasarea butonului Tn sens invers acelor de ceasornic va deplasa butonul



la piesa anterioara.

Daca mutati si mentineti butonul in sensul acelor de ceasornic, volumul va creste.
Deplasarea si mentinerea butonului in sens invers acelor de ceasornic va reduce
volumul.

Redare fisiere MP3/WMA de pe un stick de memorie USB

Pentru a porni playerul muzical, conectati un stick USB cu fisiere MP3/WMA.

Atunci cand este conectat un stick muzical, dispozitivul va incepe automat redarea.
Apasarea butonului rotativ va activa pauza, iar apasarea din nou a butonului rotativ va
incepe redarea.

Miscarea butonului in sensul acelor de ceasornic va avansa la urmatoarea piesa.
Miscarea butonului in sens invers acelor de ceasornic va trece la piesa anterioara.
Deplasarea si mentinerea butonului in sensul acelor de ceasornic va creste volumul.
Deplasarea si mentinerea butonului in sens invers acelor de ceasornic va scadea
volumul.

24 Functia maini libere

Receptionarea unui apel primit

Cand telefonul dvs. este asociat cu DIGICAR 100 BT, in timpul unui apel primit, apasati
butonul rotativ al butonului. Se va raspunde la apel, iar aparatul va trece automat in
modul maini libere.

incheierea unui apel vocal

Pentru a incheia apelul, va rugam sa apasati din nou butonul de apelare.

Respingerea unui apel vocal

Daca apasati si mentineti apasat butonul de apelare, apelul primit este respins.
Apelarea ultimului numar de telefon

Pentru a apela ultimul numar de telefon, apasati de doua ori butonul de apelare( .

25 Functia de incarcare a dispozitivului extern

DIGICAR 100 BT are doua porturi USB-A. Pentru incarcarea dispozitivelor externe
(telefoane si tablete), se utilizeaza numai portul marcat QC 3.0 (portocaliu). Portul
USB-A permite doar redarea de muzica de pe o unitate flash USB conectata. in plus,
un port PD (USB-C) cu o putere de max. 20W.
Porturile USB QC 3.0 si USB-C sunt utilizate exclusiv pentru incarcarea
dispozitivelor mobile (telefoane si tablete).

3 Curatare

@ Nu curatati dispozitivul cu o carpd umeda sau sub jet de apa. Inainte de
curatare, scoateti fisa USB si opriti dispozitivul!

@ Nu folositi bureti, prafuri de curatare sau solventi precum alcoolul sau benzina.



@)

Nu folositi niciunul dintre urmatoarele: apa sarata, insecticide, alcool, solventi

clorurati sau acizi (clorura de amoniu).

@)

Daca este necesar, folositi o carpa de bumbac cu cantitati mici de solutie de
sapun fara alcalii, pe baza de apa sau de alcool.

Frecati usor suprafata cu o carpa de bumbac.

4 Specificatii

Dimensiunile dispozitivului

85x42x55mm (HxLxP)

Versiunea Bluetooth

5.1 +EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, putere: max. 6 dBm

FM

87.5-108.0MHz, putere: -90,5 dBm

Tensiunea de intrare

12-24V, 2A

Curent maxim de incarcare (numai
pentru dispozitive mobile)

USB A compatibil cu QC 3.0 ( max. 18W):
5VI3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB C (compatibil cu PD 20W): 5V/3A, 9V/2,2A.
Atunci cand se utilizeaza doi conectori (USB
QC 3.0 si USB-C), puterea maxima de iesire
este redusa la 15 W.

Numarul de porturi USB

1x port USB-A, incarcare QC 3.0

1x port USB-A, media player (nu pentru
incarcarea dispozitivelor mobile)

1x port USB-C, incarcare PD

Capacitatea maxima a stick-ului de
memorie USB acceptat pentru
playerul media

64 GB

Greutate neGo

aproximativ. 43g

Temperatura de functionare,
umiditate

-100C pang 1a 450C, 5 90% umiditate relativa
(fara condensare)

5 Producator

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
2 Poznanska Street,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Navod na obsluhu

DIGICAR 100 BT

Vysiela¢ FM Bluetooth s funkciou hands-free a nabijanim mobilnych zariadeni
cez USB a PD.

TechniSat



1 Predslov

Tieto pokyny vam pomozu pouzivat vase zariadenie, dalej oznacované ako DIGICAR
100 BT, vysielag, zariadenie alebo vyrobok, bezpecne a v sulade s uréenim.

11 Cielova skupina pokynov

Navod na obsluhu je uréeny pre kazdého, kto zariadenie nastavuje, obsluhuje, Cisti alebo
likviduje.

114 Uéel zariadenia

Zariadenie je ur¢ené na prenos signalu Bluetooth na FM, telefonovanie a prehravanie
hudby. Zariadenie je urené na sukromné pouzitie a nie je vhodné na komercné
pouzitie.

12 Dolezité pokyny

Aby ste minimalizovali bezpecnostné rizika, zabranili poSkodeniu spotrebita a prispeli
k ochrane zivotného prostredia, dodrziavajte nasledujuce pokyny. Pozorne si
precitajte vSetky bezpecnostné pokyny

a uschovajte si ich pre buduce pouzitie. Vzdy dodrziavajte vSetky upozornenia a
vystrahy uvedené v tejto struénej priruCke a na zadnej strane zariadenia.

A Upozornenie - Oznacuje doélezité usmernenie, ktoré je potrebné dodrziavat,
aby sa zabranilo strate zdravia, porucham zariadenia, strate/zneuzitiu idajov
alebo neumyselnej prevadzke.

@ Poznamka - Oznacuje poznamku k opisanej funkcii a k suvisiacej, pripadne
inej funkcii, ktoru treba sledovat’ s odkazom na prislusny bod prirucky.
121 Zabezpecenie

V zaujme vlastnej ochrany si pred pouzitim vysiela¢a DIGICAR 100 BT pozorne
precitajte bezpe€nostné pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené
nespravnou manipulaciou a nedodrzanim nasledujucich bezpecnostnych opatreni.

A Spotrebi¢ nikdy neotvarajte! Dotyk Casti pod napatim je zivotu nebezpecny!

A VSetky potrebné zasahy musi vykonavat len vySkoleny personal.

A Zariadenie sa m6ze prevadzkovat' len v miernom podnebi.
Pozor!
Pristroj neumiestriujte ani nezakryvajte na makké povrchy, ako su koberce,
prikryvky alebo v blizkosti zaclon a zavesov na stenach. Ventilané otvory by
mohli byt zakryté. Mohlo by to narusit potrebnu cirkulaciu vzduchu. Mohlo by to
viest' k poZiaru jednotky.



Pozor!

Zariadenie moze byt pripojené len k napajaniu vozidla

12-24 V DC cez zasuvku zapalovaca cigariet. Pristroj nikdy nepouzivajte na
prevadzku pri inom napati.

Zariadenie nepouzivajte na priamom alebo silnom sineénom svetle.

Pri odpojovani zariadenia zo zasuvky zapalovaca cigariet netahajte za kabel
USB (ak je zapojeny).

Ak je zariadenie poskodené, nesmie sa spustit.
Ak je spotrebi¢ dIhsi ¢as prepravovany v chladnych podmienkach a potom

preneseny do teplej miestnosti, nezapinajte ho okamzite; pockajte, kym sa
teplota vyrovna.

Spotrebi¢ nevystavujte kvapkajucej alebo striekajucej vode. Ak sa do spotrebica
dostane voda, spotrebi€ vypnite a kontaktujte servisné oddelenie.

Okrem bezného pouzivania nevystavujte pristroj zdrojom tepla, ktoré ho
zahrievaju.

V pripade viditelnej poruchy spotrebi¢a, vyskytu zapachu alebo dymu,
zavaznych poruch, poSkodenia krytu spotrebi¢ vypnite a kontaktujte servisné
oddelenie.

Ak zariadenie vykazuje akékolvek iné poskodenie, nesmie sa uviest do
prevadzky.

Pri odpojovani kabla USB od zdroja napajania tahajte za zdroj napajania, nie za
kabel.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane, bazéna alebo striekajuce;j

vody.

Nikdy sa nepokusajte sami opravit poSkodenu jednotku. VZzdy sa obratte na
jedno z nasich servisnych stredisk.

Do pristroja nesmu spadnut cudzie predmety, ako su ihly, mince atd.
Nedotykajte sa kontaktov pripojenia kovovymi predmetmi alebo prstami.
MozZe to viest ku skratu.

Na jednotku neumiestriujte zdroje otvoreného ohna, ako su napriklad
zapalené sviecky.

Zariadenie zostava pripojené k napajaniu vozidla, aj ked je vypnuté. Ak
zariadenie nebudete dlhSi ¢as pouzivat, odpojte ho zo zasuvky automobilu.
Pocas pouzivania tohto zariadenia nikdy nenechavajte deti bez dozoru.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenou fyzickou, zmyslovou alebo



mentalne alebo nedostato¢né skusenosti a/alebo znalosti, pokial nie su
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo
dostali od tejto osoby pokyny na pouzivanie zariadenia.

Je zakazané vykonavat zmeny na zariadeni.

Poskodené zariadenie alebo poskodené prislusenstvo sa nesmie

opatovne pouzit.

Ak sa vyrobok premiestni z chladného do teplého prostredia, méze sa vo vnutri
vyrobku nahromadit’ vihkost. V takom pripade pockajte priblizne jednu hodinu
pred uvedenim do prevadzky.

Zariadenie nezapinajte na miestach, kde je pouzivanie elektronickych
zariadeni zakazané alebo kde mdze spbsobit rusenie alebo iné
nebezpecenstvo. Dodrziavajte vSetky zakazy, predpisy alebo upozornenia
vydané personalom miesta, kde chcete zariadenie pouzivat.

Pouzivajte vhodnu, lahko dostupnu zasuvku cigaretového zapalovaca a
nepouzivajte viacnasobné zasuvky (rozdelovace)!

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami, hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom!

V pripade poruchy alebo dymu a zapachu z krytu je potrebné pristroj
okamzite odpojit od elektrickej siete!

Ak sa zariadenie nebude dlhsi ¢as pouzivat, odpojte ho od elektrickej

siete.

Prilis vysoka hlasitost méze spbsobit’ poSkodenie sluchu.

V pripade zariadeni pripojitelnych cez USB by mala byt pripojovacia
zasuvka namontovana v blizkosti zariadenia a mala by byt lahko pristupna.

Nebezpecenstvo udusenia!

Zariadenie nie je hracka. Pristroj, jeho prisluSenstvo a obal uchovavajte mimo
dosahu deti. Kable a foliové obaly sa mézu dietatu omotat okolo krku alebo ich
moze prehltnut, o méze mat za nasledok udusenie alebo udusenie.
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123

@)

Likvidacia

@)

Pokyny na likvidaciu

Va$e nové zariadenie bolo na ceste k vam chranené obalom. VSetky pouzité
materialy su ekologické a recyklovatelné. Pomézte nam prosim zlikvidovat obal
sposobom Setrnym k zZivotnému prostrediu. Informacie o aktualnych spdsoboch
likvidacie vam poskytne vas predajca alebo miestne zariadenie na likvidaciu
odpadu.

Nebezpeclenstvo udusenia! Obal i by nemali byt ponechané detom.
Nebezpecenstvo udusenia v désledku folie a inych obalovych materialov.

Tento spotrebi¢ bol navrhnuty a vyrobeny z vysokokvalitnych
materialov a komponentov, ktoré su recyklovatelné. Symbol
preskrtnutého koSa na kolieskach znamena, Ze vyrobok podlieha
separovanému zberu
zber v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU a v
sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/66/ES
a informuje, Ze elektrické a elektronické zariadenia, ako aj batérie a
akumulatory sa po skonc&eni ich Zivotnosti nesmu likvidovat’ spolu s inym
odpadom z domacnosti. Pouzivatel je povinny odovzdat ho zberni
elektroodpadu
a elektronickych zariadeni a batérii a akumulatorov do systému zberu takéhoto
odpadu vratane prislusného obchodu, miestneho zberného miesta alebo
obecnej jednotky. Odpad zo zariadeni méze mat Skodlivy vplyv na Zivotné
prostredie a fudské zdravie vzhfadom na mozZny obsah nebezpecnych latok,
zmesi a zloziek. Domacnost pini délezitu ulohu
prispiet k opatovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych
zariadeni. V tejto faze sa formuju postoje, ktoré ovplyvriuju
zachovat spolo¢né dobro, ktorym je Cisté Zivotné prostredie. Domacnosti su tiez
jednym z najvacsich pouzivatelov malych zariadeni a racionalne hospodarenie
s tymito zariadeniami ovplyviiuje zhodnocovanie druhotnych surovin. V pripade
nespravnej likvidacie tohto vyrobku mézu byt uloZzené sankcie v sulade s
vnutrostatnymi pravnymi predpismi.

Pravne informéacie
Spolo¢nost TechniSat Digital Sp. z 0.0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu DIGICAR 100 BT (76-5257-00) je v sulade so smernicou 2014/53/ES a

RoHS 2011/65/EU. UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto
internetovej adrese: hGp://konf.tsat.de/?1D=25107

C€



Zmeny a tlacové chyby vyhradené. Od 01/24 kopirovanie a rozmnozovanie len
so suhlasom vydavatela. Najnovsia verzia prirucky je k dispozicii vo formate
PDF v Casti na stiahnutie na domovskej stranke www.technisat.pl.

Spolocnost TechniSat nezodpoveda za poskodenie vyrobku spésobené
vonkajsSimi vplyvmi, opotrebovanim alebo nespravnym zaobchadzanim,
neautorizovanymi opravami, upravami alebo nehodami.

Servisné informacie a zaruka

Tento vyrobok je testovany na kvalitu a ma zakonnu zaruénu dobu 24

mesiacov od datumu zakupenia. Uchovaijte si faktaru

ako doklad o kuppe. V pripade zaru¢nych narokov sa obratte na predajcu vyrobku
alebo na vyrobcu. V pripade zaruénych reklamacii naklady na dopravu priamo k
vyrobcovi hradi zakaznik.

Ak mate akékolvek otazky alebo informacie, alebo ak mate problém s tymto
zariadenim, je vam k dispozicii nasa technicka horuca linka: pondelok. - od 8:00
do 16:00 hod. na telefénnom Cisle: +71 310 41 48

Rucitel sa v ramci poskytnutej zaruky zavazuje na vlastné naklady odstranit
pripadné vady vyrobku. Odstranenie vad sa vykona vymenou vadného
vyrobku za novy, bezchybny vyrobok alebo jeho opravou.

Na uplatnenie zaruky musi kupujuci nahlasit chybny vyrobok na predajnom
mieste, kde bol vyrobok zakupeny, a tam chybny vyrobok dorucit. Vyrobok
musi byt dodany kompletny.

Zaruka sa nevztahuje na chyby vyrobku spésobené kupujucim alebo

vyplyvajuce z:

- pouzivat alebo inStalovat vyrobok spdsobom, ktory nie je v sulade s ndvodom na
pouzitie,

- nespravne skladovanie alebo udrzba spotrebica,

- opravy alebo upravy vyrobku vykonané neopravnenymi osobami,

- vniknutie kvapalin alebo cudzich telies,

- Uder blesku a prepétie v elektrickom vedeni.

Ustanovenia zaruky nevylu€uju, neobmedzuju ani nepozastavuju prava kupujucich
(spotrebitelov) podla vSeobecne platnych pravnych predpisov.

Ak chcete ziskat podrobné informacie o Vyrobku vratane pravidiel a
postupov zaruéného postupu, pridelenia €isla RMA, je mozné

telefonicky na €isle 71 310 41 48 alebo e-mailom na adrese
serwis@technisat.com, v pracovnych dfioch od 8.00 do 16.00 h. Ziadost' o
sluzbu cez internet: www.serwis.technisat.com.


http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Popis zariadenia DIGICAR 100 BT

21 Obsah supravy

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny: 1x
vysiela¢ DIGICAR 100 BT FM
1x pouzivatel'ska prirucka

22 Specialne vlastnosti zariadenia DIGICAR 100 BT

DIGICAR 100 BT sa pouziva na prenos zvukového prudu do autoradia pomocou

modulacie FM a ma tieto funkcie:

- Bezdrbétovo prenasa zvuk do audio systému vozidla prostrednictvom FM
prenosu.

- Ma funkciu hands-free.

- Zariadenie vyuziva technoldgiu potlacenia ozveny a Sumu.

- Umoznuje prehravat subory MP3/WAV priamo z USB kluca alebo
karty microSD.

- Napajanie 12-24 V priamo zo zasuvky zapalovaca cigariet v aute.

- Port USB QC 3.0 a 20W PD.

- LED disple;.

23 Multimedialne funkcie

Funkcia vysielaca

Pripojte vysiela€ FM do zasuvky 12V/24V v aute, zapnite autoradio a vyberte
nepouzivanu frekvenciu FM. DIh§im stlaCenim tlagidla oto¢ného oviadaca mézete
upravit frekvenciu vysielac¢a. Potom pomocou samotného otoéného gombika nastavte
spravnu frekvenciu a potvrdte opatovnym stlacenim tlacidla oto€ného gombika. Funkcia
vysiela¢a umozniuje prenos signalu z MP3/WAYV prehravaca (USB) a priamo z pripojenia
Bluetooth do autoradia.

Pri pouzivani paméat'ového zariadenia USB

K portu USB (prehrava¢ USB) pripojte pamatové zariadenie USB so subormi MP3/WAV.
Vysiela¢ bude automaticky prehravat a prenasat zvuk do autoradia. (Max. 64 GB)

Pri pouzivani pripojenia Bluetooth

Aktivujte funkciu Bluetooth na mobilnom zariadeni (napr. smartféne), vyhladajte nazov
nového zariadenia "DIGICAR 100 BT", kliknite nan a sparujte ho. (Niektoré zariadenia
moézu vyzadovat zadanie kédu PIN, zadajte "0000").

Po UspeSnom sparovani bude zariadenie DIGICAR 100 BT streamovat hudbu z vasho
telefonu do autoradia. V pripade prichadzajiuceho hovoru sa zariadenie automaticky
prepne do rezimu hovoru (hands-free).

Stlacenim tlacidla oto¢ného ovladaca povolite pozastavenie, opatovnym stlacenim
tlacidla oto€ného ovladaca spustite prehravanie.

Posunutim gombika v smere hodinovych ruciCiek sa posuniete na dalSiu skladbu.
Posunutim gombika proti smeru hodinovych ruciciek sa



k predchadzajucemu dielu.

Posunutim a podrZzanim gombika v smere hodinovych ruci€iek sa zvysi hlasitost.
Posunutim a podrzanim gombika proti smeru hodinovych ruci€iek sa zniZi hlasitost.
Prehravanie suborov MP3/WMA z pamat'ového zariadenia USB

Ak chcete zapnut hudobny prehravag, pripojte kid¢ USB so subormi MP3/WMA.

Po pripojeni hudobného kluc¢a sa zariadenie automaticky spusti prehravanie.
Stlacenim tlacidla otoéného ovladaca povolite pozastavenie, opatovnym stlacenim
tlacidla oto€ného ovladaca spustite prehravanie.

Posunutim gombika v smere hodinovych ru€i€iek sa posuniete na dalSiu skladbu.
Posunutim gombika proti smeru hodinovych ruciCiek sa presuniete na
predchadzajucu skladbu.

Posunutim a podrzanim gombika v smere hodinovych ruciciek sa zvysi hlasitost.
Pohybom a podrzanim gombika proti smeru hodinovych ruciCiek sa hlasitost znizi.

24 Funkcia hands-free

Prijatie prichadzajuceho hovoru

Ked je vas telefén sparovany so zariadenim DIGICAR 100 BT pocas prichadzajuceho
hovoru, stlacte tlacidlo oto€ného ovlada¢a. Hovor bude prijaty, zariadenie sa automaticky
prepne do rezimu handsfree.

Ukoncenie hlasového hovoru

Ak chcete ukongit telefonicky hovor, stlacte znova tlacidlo vytacania.

Odmietnutie hlasového hovoru

Stlacenim a podrzanim tlacidla vytacania sa prichadzajuci hovor odmietne.

VytocCenie posledného telefonneho Cisla

Ak chcete zavolat na posledné telefonne Cislo, dvakrat stlacte tlacidlo vyté(“:ania( .

25 Funkcia nabijania externého zariadenia

DIGICAR 100 BT ma dva porty USB-A. Na nabijanie externych zariadeni (telefénov a
tabletov) sa pouziva len port ozna¢eny QC 3.0 (oranzovy). Port USB-A umoznuje iba
prehravanie hudby z pripojeného USB flash disku. Okrem toho je k dispozicii port PD
(USB-C) s vykonom max. 20W.

Porty USB QC 3.0 a USB-C sa pouzivaju vyluéne na nabijanie mobilnych

@ zariadeni (telefénov a tabletov).

3 Cistenie

@ Zariadenie necistite mokrou handri¢kou ani pod te€ucou vodou. Pred Cistenim
vytiahnite zastrcku USB a zariadenie vypnite!

@ Nepouzivajte Spongie, Cistiace prasky ani rozpustadla, ako je alkohol alebo
benzin.



@ Nepouzivajte Zziadne z nasledujucich latok: slana voda, insekticidy, lieh,
chlérované alebo kyslé rozpustadla (chlorid amoénny).
V pripade potreby pouzite bavinenu handricku s malym mnozZstvom mydlového
@ roztoku na baze vody alebo alkoholu bez obsahu alkalii.
Povrch jemne pretrite bavinenou handri¢kou.

4 Specifikacia

Rozmery zariadenia 85 x 42 x 55 mm (V x S x H)

Verzia Bluetooth 5.1 + EDR

Bluetooth 2402-2480 MHz, vykon: max. 6 dBm

FM 87,5-108,0 MHz, vykon: -90,5 dBm

Vstupné napatie 12-24 V, 2A

Maximalny nabijaci prud (len USB A kompatibilné s QC 3.0 ( max. 18 W):

mobilné zariadenia) 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
USB C (kompatibilné s PD 20W): 5V/3A,
9V/2,2A.

Pri pouziti dvoch konektorov (USB QC 3.0 a
USB-C) sa maximalny vystupny vykon znizi

na 15 W.

Pocet portov USB 1x port USB-A, nabijanie QC 3.0

1x port USB-A, prehrava¢ médii (nie na nabijanie
mobilnych zariadeni)

1x port USB-C, nabijanie PD

Maximalna kapacita 64 GB
podporovaného pamatového
zariadenia USB pre prehravac

médii
Hmotnost neGo priblizne. 439
Prevadzkova teplota, vihkost -100C 45 450C, 5 _ 90% relativna vihkost
(nekondenzujuca)
5 Vyrobca

TechniSat Digital Sp. z o.0.
Ulica Poznanska 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie



Navodila za uporabo

DIGICAR 100 BT

FM-oddajnik Bluetooth s funkcijo prostoroénega upravljanja in polnjenjem
mobilnih naprav prek USB in PD.

TechniSat



1 Predgovor

Ta navodila vam bodo pomagala pri varni in predvideni uporabi naprave, v nadaljnjem
besedilu DIGICAR 100 BT, oddajnika, naprave ali izdelka.

11 Ciljna skupina za navodila

Navodila za uporabo so namenjena vsem, ki napravo postavljajo, upravljajo, Cistijo ali
odstranjujejo.

111 Namen naprave

Naprava je zasnovana za prenos signala Bluetooth na FM, telefonske klice in

predvajanje glasbe. Naprava je namenjena zasebni uporabi in ni primerna za
komercialno uporabo.

12 Pomembna navodila

Da bi zmanj3ali varnostna tveganja, preprecili poSkodbe naprave in prispevali k
varovanju okolja, upostevajte naslednja navodila. Pozorno preberite vsa varnostna
navodila

in jih shranite za poznej$o uporabo. Vedno uposStevajte vsa opozorila in previdnostne
napotke v tem priro¢niku za hiter zaCetek in na zadnji strani naprave.

A Opozorilo - ozna¢uje pomembno navodilo, ki ga je treba upostevati, da bi se
izognili izgubi zdravja, napakam v napravi, izgubi/zlorabi podatkov ali
nenamernemu delovanju.

@ Opomba - Oznacuje opombo o opisani funkciji ter s tem povezani in
morebitni drugi funkciji, ki ji je treba slediti s sklicevanjem na ustrezno tocko
v priro¢niku.

121 Varnost

Zaradi lastne varnosti pred uporabo oddajnika DIGICAR 100 BT natan¢no preberite
varnostne ukrepe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilnega
ravnanja in neupostevanja naslednjih varnostnih ukrepov.

A Naprave nikoli ne odpirajte! Dotikanje delov pod napetostjo je smrtno nevarno!

A Vse potrebne posege lahko izvaja le usposobljeno osebje.

A Enota lahko deluje le v zmernem podnebiju.
Pozor!

Naprave ne postavljajte ali pokrivajte na mehke povrsine, kot so preproge, odeje, v
blizini zaves ali stenskih obeskov. Prezracevalne odprtine so lahko zakrite. To bi
lahko oviralo potrebno kroZenje zraka. To lahko povzro€i poZar v enoti.



Pozor!

Naprava je lahko priklju¢ena samo na napajanje vozila.

12-24 V DC prek vti€nice za cigaretni vzigalnik. Naprave nikoli ne uporabljajte za
delovanije pri kateri koli drugi napetosti.

Naprave ne uporabljajte na neposredni ali mocni son&ni svetlobi.

Ko napravo izklju€ujete iz vti€nice za vzigalnik, ne vleci za kabel USB (Ce je
prikljucen).

Ce je naprava po$kodovana, je ne smete zagnati.

Ce napravo dalj asa prevazate v hladnih pogojih in jo nato prenesete v topel
prostor, je ne vklopite takoj; po€akajte, da se temperatura izenaci.

Naprave ne izpostavljajte kapljajo¢i ali brizgajoéi vodi. Ce voda vdre v aparat, ga
izklopite in se obrnite na servisno sluzbo.

Enote ne izpostavljajte virom toplote, ki jo poleg obi€ajne uporabe segrevajo.

V primeru opazne okvare aparata, pojava vonjav ali dima, resnih napak, poskodb
ohis$ja izklopite aparat in se obrnite na servisno sluzbo.

Ce ima naprava kakrsne koli druge poskodbe, je ne smete uporabljati.

Ko odklopite kabel USB od napajalnika, potegnite za napajalnik in ne za kabel.
Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, bazenov ali

brizgajoCe vode.

Okvarjene enote nikoli ne poskus$ajte popraviti sami. Vedno se obrnite na enega
od nasih servisnih centrov.

Tujki, kot so igle, kovanci itd., ne smejo padati v napravo. Ne dotikajte se
prikljuénih kontaktov s kovinskimi predmeti ali prsti. To lahko povzroc€i
kratek stik.

Na enoto ne postavljajte virov odprtega ognja, kot so prizgane svece.

Naprava ostane povezana z avtomobilskim napajalnikom tudi, ko je izklopljena.
Ce naprave dalj €asa ne boste uporabljali, jo izkljuCite iz avtomobilske vti¢nice.

Med uporabo te naprave nikoli ne puscajte otrok brez nadzora.

Ta oprema ni namenjena za uporabo osebam (vklju€no z otroki) z
zmanj$ano fiziéno, senzori¢no ali



umsko ali pomanijkljivo izku$njo in/ali znanje, razen ¢e jih nadzoruje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost ali
od te osebe prejeli navodila za uporabo naprave.

Na napravi je prepovedano izvajati spremembe.

Poskodovane opreme ali poskodovanih dodatkov ne smete ponovno
uporabiti.

Ce izdelek premaknete z mrzlega na toplo, se lahko v njem nabere vlaga. V
tem primeru pred uporabo pocakajte priblizno eno uro.

Naprave ne vklapljajte na obmogjih, kjer je uporaba elektronskih naprav
prepovedana ali kjer bi lahko povzro€ila motnje ali druge nevarnosti.
Upostevajte vse prepovedi, predpise ali opozorila osebja na mestu, kjer Zelite
napravo uporabljati.

Uporabite primerno, lahko dostopno vti€nico za vzigalnik cigaret in ne
uporabljajte ve¢ vti¢nic (razdelilnikov)!

Ne dotikajte se naprave z mokrimi rokami, nevarnost elektricnega udara!
V primeru okvare ali dima in smradu iz ohi$ja je treba napravo takoj
izkljuciti iz elektricnega omrezja!

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo izkljugite iz elektriénega
omrezja.

Previsoka glasnost lahko povzroci poskodbe sluha.

Pri napravah s priklju¢kom USB mora biti priklju¢na vticnica namescena
blizu naprave in mora biti lahko dostopna.

Nevarnost zadusitve!

Naprava ni igraca. Napravo, njeno dodatno opremo in embalazo hranite zunaj
dosega otrok. Kabli in embalaza iz folije se lahko ovijejo okoli otrokovega vratu
ali jih otrok pogoltne, kar lahko povzroci zaduSitev ali zadusitev.



122

123

@)

Odstranjevanje

@)

Navodila za odstranjevanje

Va$a nova naprava je bila na poti do vas zas€itena z embalazo. Vsi
uporabljeni materiali so okolju prijazni in jih je mogoce reciklirati. Pomagajte
nam, da embalazo odstranimo na okolju prijazen nacin. Za informacije o
trenutnih nacinih odstranjevanja se obrnite na prodajalca ali lokalno ustanovo za
odstranjevanje odpadkov.

Nevarnost zadusitve! Embalaze i ov ne smete prepustiti otrokom.
Nevarnost zaduSitve zaradi folije in drugih embalaznih materialov.

materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati. Simbol
preCrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da je izdelek predmet
lo€enega zbiranja.
zbiranje v skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES Evropskega parlamenta in Sveta
in obvesca, da elektriCne in elektronske opreme ter baterij in akumulatorjev po
izteku njihove Zivljenjske dobe ne smemo odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Uporabnik jo je dolzan oddati zbiralcu odpadne
elektricne opreme.
in elektronsko opremo ter baterije in akumulatorje v sistem zbiranja teh
odpadkov, vkljuéno z ustrezno trgovino, lokalno zbiralnico ali ob&insko enoto.
Odpadna oprema lahko zaradi morebitne vsebnosti nevarnih snovi, zmesi in
sestavnih delov Skodljivo vpliva na okolje in zdravje ljudi. Gospodinjstvo
izpolnjuje pomembno nalogo
vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem,
odpadne opreme. Na tej stopnji se oblikujejo stali$¢€a, ki vplivajo na
ohraniti skupno dobro Cistega okolja. Gospodinjstva so tudi eden najvecjih
uporabnikov male opreme, racionalno ravnanje s to opremo pa vpliva na
predelavo sekundarnih surovin. V primeru nepravilnega odstranjevanja tega
izdelka se lahko nalozijo kazni v skladu z nacionalno zakonodajo.

ﬁ Ta naprava je bila zasnovana in izdelana iz visokokakovostnih

Pravne informacije

Druzba TechniSat Digital Sp. z 0.0. izjavlja, da je radijska naprava tipa DIGICAR
100 BT (76-5257-00) v skladu z Direktivo 2014/53/ES in RoHS 2011/65/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: hGp://konf.tsat.de/?ID=25107



Spremembe in tiskarske napake pridrzane. Od 01/24 kopiranje in
razmnozevanje samo z dovoljenjem zaloznika. Najnovejsa razli€ica
priro¢nika je na voljo v formatu PDF v obmocju za prenos na domadi strani
www.technisat.pl.

Druzba TechniSat ni odgovorna za poskodbe izdelka, ki so posledica zunanjih
dejavnikov, obrabe ali nepravilnega ravnanja, nepooblas&enih popravil,
sprememb ali nesrec.

Servisne informacije in garancija

Ta izdelek je kakovostno preizkuSen in ima zakonsko dolo€eno garancijsko
obdobje 24 mesecev od datuma nakupa. Prosimo, da shranite svoj racun

kot dokazilo o nakupu. Za garancijske zahtevke se obrnite na prodajalca izdelka
ali proizvajalca. V primeru garancijskih zahtevkov stroske poSiljanja neposredno k
proizvajalcu pla¢a kupec.

Ce imate kakréna koli vprasanja ali informacije ali &e imate teZave s to napravo,
je na voljo nasa tehni¢na telefonska Stevilka: ponedeljek. - do petka, od 8:00 do
16:00, na telefonski Stevilki: +71 310 41 48

Garant se zavezuje, da bo v okviru odobrenega jamstva na lastne stroSke
odpravil morebitne napake na izdelku. Odstranitev napak se izvede z
zamenjavo izdelka z napako z novim izdelkom brez napak ali s popravilom.

Da bi kupec lahko izkoristil jamstvo, mora izdelek z napako prijaviti na
prodajnem mestu, kjer je bil izdelek kupljen, in tja dostaviti izdelek z napako.
Izdelek mora biti dostavljen v celoti.

Garancija ne krije napak izdelka, ki jih je povzrogil kupec ali so posledica:

- izdelka ne smete uporabljati ali namestiti na nacin, ki ni v skladu z navodili za
uporabo,

- nepravilno shranjevanje ali vzdrZevanje naprave,

- popravila ali spremembe izdelka, ki jih opravijo nepooblas¢ene osebe,
- vdor tekocin ali tujih teles,

- udari strele in prenapetosti elektricnega omrezja.

Dolo¢be garancije ne izklju€ujejo, omejujejo ali zadrzujejo pravic kupcev
(potro$nikov) v skladu s splosno veljavno zakonodajo.

Za pridobitev podrobnih informacij o izdelku, vklju€no s pravili in postopki
za garancijski postopek, dodelitev Stevilke RMA, je mogoce

po telefonu na Stevilko 71 310 41 48 ali po elektronski postina naslov
serwis@technisat.com, ob delovnih dneh od 8.00 do 16.00. Zahtevek za
storitev prek spleta: www.serwis.technisat.com.


http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
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2 Opis naprave DIGICAR 100 BT

21 Vsebina kompleta

Pred zagonom preverite, ali je obseg dobave popoln: 1x FM oddajnik
DIGICAR 100 BT
1x uporabniski prironik

22 Posebne znacilnosti naprave DIGICAR 100 BT

DIGICAR 100 BT se uporablja za prenos zvocnega toka na avtoradio z uporabo

modulacije FM in ima naslednje funkcije:

- Brezzi¢no prenasa zvok v avtomobilski avdio sistem prek prenosa FM.

- Ima funkcijo prostoro€nega upravljanja.

- Naprava uporablja tehnologijo odpravljanja odmeva in dusenja Sumov.

- Omogoca predvajanje datotek MP3/WAV neposredno s klju¢ka USB
ali kartice microSD.

- Napaja se z 12-24 V, neposredno iz vti¢nice avtomobilskega
vzigalnika.

- Vrata USB QC 3.0 in 20W PD.

- Prikazovalnik LED.

23 Vecpredstavnostne funkcije

Funkcija oddajnika

Oddajnik FM prikljucite v vtinico 12V/24V v avtomobilu, vklopite avtoradio in izberite
neuporabljeno frekvenco FM. Z daljSim pritiskom na gumb vrtljivega gumba boste lahko
urejali frekvenco oddajnika. Nato s samim vrtljivim gumbom nastavite pravilno frekvenco
in jo potrdite s ponovnim pritiskom na gumb vrtljivega gumba. Funkcija oddajnika
omogoca prenos signala iz predvajalnika MP3/WAV (USB) in neposredno iz povezave
Bluetooth v avtomobilski avdio sistem.

Pri uporabi pomnilniskega kljucka USB

V vrata USB (predvajalnik USB) prikljucite klju¢ek USB z datotekami MP3/WAV. Oddajnik
bo samodejno predvajal in prenesel zvok v avtoradio. (Najve¢ 64 GB)

Pri uporabi povezave Bluetooth

Na mobilni napravi (npr. pametnem telefonu) aktivirajte funkcijo Bluetooth, pois¢ite ime
nove naprave "DIGICAR 100 BT" in kliknite nanjo, da jo povezete. (Nekatere naprave
lahko zahtevajo vnos kode PIN, vnesite "0000").

Po uspesni zdruzitvi bo naprava DIGICAR 100 BT pretakala glasbo iz vaSega telefona
v stereo sistem avtomobila. V primeru dohodnega klica bo naprava samodejno
preklopila v nacin klica (prostoro¢no).

S pritiskom na gumb vrtljivega gumba omogocite pavzo, s ponovnim pritiskom na gumb
vrtljivega gumba pa zacnete predvajanje.

Z gibanjem gumba v smeri urinega kazalca preidete na naslednjo skladbo.

Z gibanjem gumba v nasprotni smeri urinega kazalca premaknete



na prejsnji del.

Ce premaknete in drzite gumb v smeri urinega kazalca, pove&ate glasnost.
Z gibanjem in drzanjem gumba v nasprotni smeri urinega kazalca zmanjSate glasnost.
Predvajanje datotek MP3/WMA s pomnilnika USB

Ce zelite vklopiti predvajalnik glasbe, prikljugite kljuéek USB z datotekami MP3/WMA.
Ko je priklju¢ena glasbena kartica, naprava samodejno zacne predvajati.

S pritiskom na gumb vrtljivega gumba omogocite pavzo, s ponovnim pritiskom na gumb
vrtljivega gumba pa zacnete predvajanje.

Z gibanjem gumba v smeri urinega kazalca preidete na naslednjo skladbo.

Ce gumb premaknete v nasprotni smeri urinega kazalca, se premaknete na prej$njo
skladbo.

Ce vrtite in drzite gumb v smeri urinega kazalca, se glasnost poveéa. Ce gumb
premikate in drzite v nasprotni smeri urinega kazalca, se glasnost zmanj3a.

24 Funkcija prostoroénega upravljanja

Sprejemanje dohodnega klica

Ko je telefon seznanjen z napravo DIGICAR 100 BT, med dohodnim klicem pritisnite
gumb z vrtljivim gumbom. Klic bo sprejet, naprava pa bo samodejno preklopila v nacin
prostoro¢nega telefoniranja.

Zakljucek govornega klica

Ce zelite zakljugiti klic, ponovno pritisnite gumb za klicanje.

Zavrnitev glasovnega klica

Ce pritisnete in drzite gumb za izbiranje, zavrnete dohodni klic.

Izbiranje zadnje telefonske Stevilke

Ce zelite poklicati zadnjo telefonsko &tevilko, dvakrat pritisnite gumb za izbiranje( .

25 Funkcija polnjenja zunanje naprave

DIGICAR 100 BT ima dva priklju¢ka USB-A. Za polnjenje zunanjih naprav (telefonov
in tabli¢nih racunalnikov) se uporablja samo vhod z oznako QC 3.0 (oranzna). Vrata
USB-A omogocajo le predvajanje glasbe s priklju¢enega pomnilnika USB. Poleg tega
je na voljo tudi priklju¢ek PD (USB-C) z mocjo max. 20W.

Vrata USB QC 3.0 in USB-C se uporabljata izklju¢no za polnjenje
@ mobilnih naprav (telefonov in tablicnih racunalnikov).

3 Cis¢enje
Naprave ne Cistite z mokro krpo ali pod teko€o vodo. Pred ¢is€enjem izvlecite

vti¢ USB in izklopite napravo!
@ Ne uporabljajte gobic, Cistilnih praskov ali topil, kot sta alkohol ali bencin.



@ Ne uporabljajte: slane vode, insekticidov, Zganja, kloriranih ali kislih topil

(amonijev klorid).

Po potrebi uporabite bombazno krpo z majhno koli¢ino milne raztopine na vodni
(@)  alialkoholni osnovi, ki ne vsebuie alkalil.
Povrsino nezno obriSite z bombazno krpo.

4 Specifikacija

Dimenzije naprave

85x 42 x 55 mm (VxS x G)

Razli¢ica Bluetooth

5.1+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, mo¢: max. 6 dBm

FM

87,5-108,0 MHz, mo¢: -90,5 dBm

Vhodna napetost

12-24 V, 2A

Najvedji tok polnjenja (samo za
mobilne naprave)

USB A je skladen s QC 3.0 (najve¢ 18 W):
5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB C (zdruzljiv s PD 20W): 5V/3A, 9V/2,2A.
Pri uporabi dveh priklju¢kov (USB QC 3.0 in
USB-C) se najvecja izhodna mo¢ zmanj$a na
15W.

Stevilo priklju¢kov USB

1x vrata USB-A, polnjenje QC 3.0

1x vrata USB-A, medijski predvajalnik (ne za
polnjenje mobilnih naprav)

1x vrata USB-C, polnjenje PD

Najvecja zmogljivost podprtega 64 GB
pomnilniskega klju¢a USB za

medijski predvajalnik

Teza neGo pribl. 43g

Delovna temperatura, vliaznost

-10°C 4o 45 °C, 590 % relativna vlaznost (brez
kondenzacije)

5 Proizvajalec

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
2 Poznanska Street,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Kasutusjuhend

DIGICAR 100 BT

Bluetooth FM saatja koos hands-free funktsiooniga ja mobiilseadmete laadimine
USB ja PD kaudu.

TechniSat



1 Eessona

Need juhised aitavad teil oma seadet, edaspidi DIGICAR 100 BT, saatjat, seadet voi
toodet, ohutult ja ettendhtud viisil kasutada.

11 Juhiste sihtrihm

Kasutusjuhend on méeldud kdigile, kes seadet seadistavad, kasutavad, puhastavad voi
koérvaldavad.

111 Seadme eesmirk

Seade on mdeldud Bluetooth-fM-signaali edastamiseks, telefonikdnedeks ja muusika
taasesituseks. Seade on mdéeldud isiklikuks kasutamiseks ja ei sobi ariliseks
kasutamiseks.

12 Olulised juhised

Ohutusriskide vahendamiseks, seadme kahjustuste valtimiseks ja keskkonnakaitsele
kaasaaitamiseks jargige jargmisi juhiseid. Lugege hoolikalt labi kdik ohutusjuhised

ja hoidke need edaspidiseks alles. Jargige alati koiki hoiatusi ja ettevaatusabindusid,
mis on esitatud kaesolevas kiirjuhendis ja seadme tagakiiljel.

A Ettevaatust - tdhistab olulist juhist, mida tuleb jargida, et valtida
tervisekahjustusi, seadme defekte, andmete kaotamist/kasutamist voi
tahtmatut toimimist.

@ Markus - téhistab markust kirjeldatud funktsiooni kohta ning sellega seotud ja
voimalike teiste funktsioonide kohta, mida tuleb jargida, viidates
kasutusjuhendi vastavale punktile.

121 Turvalisus

Teie enda kaitseks lugege enne DIGICAR 100 BT saatja kasutamist hoolikalt 1abi
ohutusjuhised. Tootja ei vastuta kahju eest, mis on pdhjustatud ebadigest
kasitsemisest ja jargmiste ohutusabindude eiramisest.

A Arge kunagi avage seadet! Elusolevate osade puudutamine on eluohtlik!

A Vajalikud sekkumised peab tegema ainult koolitatud personal.

A Seadet saab kasutada ainult méddukates kliimatingimustes.
Tahelepanu!
Arge asetage ega katke seadet pehmetele pindadele, naiteks vaipadele, tekkidele
vOi kardinate voi seinakattematerjalide ldhedusse. Ventilatsiooniavad véivad olla
kaetud. See vdib héirida vajalikku dhuringlust. See vdib pbdhjustada tulekahju
seadmes.



Tahelepanu!

Seadet voib Uhendada ainult séiduki vooluvdrku.

12-24 V alalisvooluga sigaretisiiiitaja pesa kaudu. Arge kunagi kasutage seadet
mis tahes muu pinge korral.

Arge kasutage seadet otsese voi tugeva paikesevalguse kaes.

Seadme eemaldamisel sigaretistititaja pistikupesast arge tommake USB-
kaablist (kui see on Uhendatud).

Kui seade on kahjustatud, ei tohi seda kaivitada.

Kui seadet transporditakse pikka aega kilmades tingimustes ja viiakse seejarel
sooja ruumi, arge lilitage seda kohe sisse, vaid oodake, kuni temperatuur
Uhtlustub.

Arge pange seadet kokku tilkuva vi pritsiva veega. Kui vesi satub seadmesse,
lUlitage seade vélja ja votke Uhendust teenindusega.

Arge asetage seadet lisaks tavaparasele kasutamisele soojusallikatele, mis
seda kuumutavad.

Seadme margatava talitlushaire, I6hna vdi suitsu tekkimise, tésiste rikete,
korpuse kahjustuste korral lulitage seade valja ja votke Uhendust
teenindusosakonnaga.

Kui seadmel on muid kahjustusi, ei tohi seda kasutusele vétta.
USB-kaabli vooluvdrgust lahtithendamisel tommake vooluvérgust, mitte kaablist.

Arge kasutage seadet vannide, basseinide véi pritsiva vee
laheduses.

Arge kunagi Uritage vigast seadet ise parandada. Vétke alati (ihendust (ihe meie
teeninduskeskusega.

Seadmesse ei tohi sattuda védrkehi, nagu néelad, miindid jne. Arge
puudutage Uhenduskontakte metallesemete v6i sérmedega. See voib
pdhjustada ltuhiseid.

Arge asetage seadmele lahtise tule allikaid, naiteks pélevaid kiitinlaid.

Seade jaab auto toiteallikaga Gihendatuks ka siis, kui see on valja lilitatud. Kui
seadet ei kasutata pikemat aega, (ihendage see auto pistikupesast lahti.

Arge kunagi jatke lapsi selle seadme kasutamise ajal jarelevalveta.

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele),
kellel on piiratud flitsilised, sensoorsed vdi kehalised vdimed.



vaimsed vOi kogemuste ja/vdi teadmiste puudumise téttu, valja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik voi
on saanud sellelt isikult juhiseid seadme kasutamiseks.

Seadme muutmine on keelatud.

Kahjustatud seadmeid vdi kahjustatud tarvikuid ei tohi uuesti kasutada.

Kui toode viiakse kiilmast sooja, voib toote sisse koguneda niiskust. Sellisel
juhul oodake enne kasutamist umbes Uks tund.

Arge lillitage seadet sisse kohtades, kus elektroonikaseadmete kasutamine on
keelatud vo6i kus see voib pdhjustada haireid véi muid ohte. Jargige koiki
keelde, maarusi voi hoiatusi, mille on andnud selle koha personal, kus soovite
seadet kasutada.

Kasutage sobivat, kergesti ligipaasetavat sigaretistiitaja pesa ja valtige
mitme pesa (splitter) kasutamist!

Arge puudutage seadet mérgade katega, elektrild6gi oht!

Rikke voi korpusest lahtuva suitsu ja I6hna korral tuleb seade viivitamatult
vooluvorgust lahti Ghendada!

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, Uhendage see lahti.
Liiga suur helitugevus voib pdhjustada kuulmiskahjustusi.

USB-ihendusega seadmete puhul peaks ihenduspesa olema paigaldatud
seadme lahedale ja olema kergesti ligipaasetav.

Hukkumisoht!

Seade ei ole manguasi. Hoidke seade, selle tarvikud ja pakend lastele
kattesaamatus kohas. Kaablid ja fooliumpakend véivad lapse kaela imber
keerduda vdi alla neelata ning see vdib pdhjustada lambumist vdi [Bmbumist.
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@)

Korvaldamine

@)

Korvaldamisjuhised

Teie uut seadet kaitses teekonnal teie juurde pakend. Kdik kasutatud materjalid
on keskkonnasdbralikud ja taaskasutatavad. Palun aidake meil pakendit
keskkonnasobralikult kérvaldada. Palun votke Gihendust oma edasimiiija voi
kohaliku jaatmekaitluskohaga, et saada teavet kehtivate kdrvaldamismeetodite
kohta.

Hukkumisoht! Pakendit ja selle o a lastele. Fooliumist ja muudest
pakkematerjalidest tulenev [Ambumisoht.

See seade on konstrueeritud ja valmistatud kvaliteetsetest
materjalidest ja komponentidest, mis on taaskasutatavad. Valja
kriipsutatud ratastega prigikasti simbol néitab, et toode kuulub
eraldi kogumisele.
kogumine vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2012/19/EL
ning vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2006/66/EU
ja teavitab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid ning patareisid ja akusid ei tohi
parast nende kasutusiga koos muude olmejaatmetega kdrvaldada. Kasutaja on
kohustatud andma need ule elektriseadmete jaatmekogumispunktile.
ja elektroonikaseadmed ning patareid ja akud selliste jaatmete
kogumissiisteemi, sealhulgas asjakohasesse kauplusesse, kohalikku
kogumispunkti v6i munitsipaaliksusesse. Seadmete jadtmed vbivad avaldada
kahjulikku méju keskkonnale ja inimeste tervisele, kuna need véivad sisaldada
ohtlikke aineid, segusid ja komponente. Kodumajapidamine taidab olulist
roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas
ringlussevétule, kaasaaitamisel. Selles etapis kujunevad hoiakud, mis mdjutavad
puhta keskkonna Uldise hiive sailitamiseks. Kodumajapidamised on ka Uks
suurimaid vaikeseadmete kasutajaid ja nende seadmete ratsionaalne
majandamine mdjutab sekundaarse tooraine taaskasutamist. Selle toote
ebadige kdrvaldamise korral véidakse kohaldada karistusi vastavalt siseriiklikele
bigusaktidele.

Oiguslik teave

TechniSat Digital Sp. z 0.0. deklareerib kdesolevaga, et raadioseade DIGICAR
100 BT (76-5257-00) vastab direktiivile 2014/53/EU ja RoHS 2011/65/EL. ELi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
hGp://konf.tsat.de/?ID=25107



Muudatused ja trikivigad jaetud. Alates 01/24 kopeerimine ja reprodutseerimine
ainult kirjastaja loal. Késiraamatu uusim versioon on saadaval PDF-vormingus
kodulehe www.technisat.pl allalaadimisalas.

TechniSat ei vastuta toote kahjustuste eest, mis on tingitud valistest teguritest,
kulumisest voi ebadigest kaitlemisest, omavolilisest remondist, muudatustest
vOi 6nnetustest.

Teave teeninduse ja garantii kohta

Selle toote kvaliteeti on testitud ja sellel on seaduslik garantiiaeg 24 kuud

alates ostukuupéevast. Palun sailitage oma arve

ostutdendina. Garantiinbuete puhul pé6rduge palun toote milja vdi tootja poole.
Garantiinduete korral maksab saatmiskulud otse tootjale klient.

Kui teil on kiisimusi vdi teavet voi kui teil on selle seadmega probleeme, siis on
meie tehniline infotelefon kattesaadav: esmaspaev. - kuni reedeni kell 8:00-
16:00 telefoninumbril: +71 310 41 48.

Garandi andja kohustub antud garantii raames korvaldama omal kulul kdik
tootes esinevad puudused. Defektide kdrvaldamine toimub defektse toote
asendamise teel uue, defektivaba tootega voi selle parandamise teel.

Garantii kasutamiseks peab ostja teatama defektsest tootest milgikohas, kust
toode osteti, ja toimetama defektse toote sinna. Toode peab olema tarnitud
taielikult.

Garantii ei hdlma toote defekte, mis on pdhjustatud ostja poolt vdi mis
tulenevad jargmistest asjaoludest:

- kasutada vdi paigaldada toodet viisil, mis ei ole kooskélas kasutusjuhendiga,
- seadme ebadige hoiustamine vdi hooldamine,

- volitamata isikute poolt teostatud remondi- vdi Umberehitustéod,

- vedelike voi voorkehade sattumine,

- valgulddgid ja elektriliinide Ulepinged.

Garantiisatted ei valista, piira ega likka edasi ostjate (tarbijate) digusi, mis
tulenevad Uldiselt kohaldatavast digusest.

Toote kohta Uksikasjaliku teabe saamiseks, sealhulgas garantimenetluse
reeglite ja korra kohta, RMA-numbri maaramiseks on vdimalik pé6rduda
aadressil

telefonil 71 310 41 48 voi e-postiaadressil serwis@technisat.com,
téopaeviti kell 8.00-16.00. Teenuse tellimine Interneti teel:
www.serwis.technisat.com.


http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 DIGICAR 100 BT kirjeldus

21 Komplekti sisu

Enne kasutuselevottu kontrollige, et tarnekomplekt oleks taielik: 1x DIGICAR
100 BT FM saatja
1x kasutusjuhend

22 DIGICAR 100 BT eriomadused

DIGICAR 100 BT-d kasutatakse helivoo edastamiseks autoraadiole FM-modulatsiooni
abil ja sellel on jargmised funktsioonid:
- Edastab heli juhtmevabalt auto audiosiisteemi FM-llekande kaudu.
- Sellel on kaed-vabad funktsioon.
- Seade kasutab kaja tlihistamise ja mira summutamise tehnoloogiat.
- Véimaldab mangida MP3/WAV-faile otse USB-pulgalt vdi microSD-
kaardilt.
- Toide 12-24 V, otse auto sigaretisiiltaja pistikupesast.
- USB QC 3.0 port ja 20W PD.
- LED-ekraan.

23 Multimeedia funktsioonid

Saatja funktsioon

Uhendage FM-saatja auto 12V/24V pistikupessa, lilitage autoradio sisse ja valige
kasutamata FM-sagedus. Pikem vajutus pd6érdnupule véimaldab teil muuta saatja
sagedust. Seejarel seadistage ise pddrdnupu abil ige sagedus ja kinnitage see uuesti
péordnupu nupule vajutades. Saatja funktsioon véimaldab signaali edastamist
MP3/WAV-mangijast (USB) ja otse Bluetooth-lihendusest auto audiostisteemi.

USB-maélupulga kasutamisel

Uhendage MP3/WAV-faile sisaldav USB-pulk USB-porti (USB-méngija). Saatja mangib
automaatselt ja edastab heli autostereosse. (Max. 64GB)

Bluetooth-iihenduse kasutamisel

Aktiveerige Bluetooth-funktsioon mobiilseadmes (nt nutitelefonis), otsige uue seadme
nimi "DIGICAR 100 BT", kldpsake sellele, et Uihendada. (Méned seadmed vdivad
nduda PIN-koodi sisestamist, palun sisestage "0000").

Kui DIGICAR 100 BT on edukalt Ghendatud, edastab see teie telefonist muusikat
autostereosusteemi. Sissetuleva kone korral lllitub seade automaatselt kdne reziimi
(hands-free).

Pd6rdenupu nupu vajutamine véimaldab pausi, nupu uuesti vajutamine kaivitab
taasesituse.

Nupu liigutamine paripdeva liilgub jargmisele loole.

Nupu liigutamine vastup&eva liigutab



eelmisele teosele.

Nupu liigutamine ja hoidmine paripdeva suurendab helitugevust.

Nupu liigutamine ja hoidmine vastupdeva vahendab helitugevust.
MP3/WMA failide taasesitus USB malupulgalt

Muusikamangija sisselilitamiseks tihendage USB-pulk MP3/WMA-failidega.
Kui muusikapulk on uhendatud, hakkab seade automaatselt mangima.
P&6rdenupu nupu vajutamine véimaldab pausi, nupu uuesti vajutamine kaivitab
taasesituse.

Nupu liigutamine paripaeva liigub jargmisele loole.

Nupu liigutamine vastup@eva liigub eelmisele loole.

Nupu liigutamine ja hoidmine paripdeva suunas suurendab helitugevust. Nupu
ligutamine ja hoidmine vastupaeva vahendab helitugevust.

24 Kaed-vabad funktsioon

Saabuva kdone vastuvotmine

Kui teie telefon on tGihendatud DIGICAR 100 BT-ga sissetuleva kdne ajal, vajutage
pdoérdnuppu. Kdnele vastatakse, seade lilitub automaatselt kded-vabad-reziimi.
Kone Iopetamine

Kdne I6petamiseks vajutage uuesti valimisnuppu.

Haalkone tagasililkkkamine

Valimisnuppu vajutades ja seda all hoides likatakse sissetulev kdne tagasi.
Viimase telefoninumbri valimine

Viimasele telefoninumbrile helistamiseks vajutage kaks korda valimisnuppu( .

25 Valise seadme laadimisfunktsioon

DIGICAR 100 BT-l on kaks USB-A porti. Valiste seadmete (telefonid ja tahvelarvutid)
laadimiseks kasutatakse ainult QC 3.0 (oranz) margistusega porti. USB-A port
vbéimaldab ainult muusika taasesitamist tihendatud USB-maluseadmelt. Lisaks on
olemas PD-port (USB-C), mille véimsus on max. 20W.

USB QC 3.0 ja USB-C porte kasutatakse ainult mobiilseadmete
@ (telefonid ja tahvelarvutid) laadimiseks.

3 Puhastamine

@ Arge puhastage seadet mérja lapiga vdi voolava vee all. Enne puhastamist
tdmmake USB-pistik vélja ja lilitage seade valja!

@ Arge kasutage kasnaid, puhastuspulbreid ega lahusteid, nagu alkohol véi
bensiin.



@ Arge kasutage jargmisi aineid: soolane vesi, insektitsiidid, alkohol, klooritud
vOi happelised lahustid (ammooniumkloriid).
Vajaduse korral kasutage puuvillast lappi koos vaikese koguse vee- voi
@ alkoholipdhise, leelisevaba seebilahusega.
Hd6ruge pind drnalt puuvillase lapiga.

4 Spetsifikatsioon

Seadme mddtmed

85 x 42 x 55 mm (kdrgus x laius x sligavus)

Bluetooth-versioon

5.1+ EDR

Bluetooth 2402-2480 MHz, voimsus: max. 6 dBm
FM 87,5-108,0MHz, vdimsus: -90,5 dBm
Sisendpinge 12-24V, 2A

mobiilseadmed)

Maksimaalne laadimisvool (ainult

QC 3.0 standardile vastav USB A ( max. 18W):
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

USB C (Uhildub PD 20W): 5V/3A, 9V/2.2A.
Kahe pistiku (USB QC 3.0 ja USB-C)
kasutamisel vaheneb maksimaalne
valjundvdimsus 15 W-ni.

USB-portide arv

1x USB-A port, QC 3.0 laadimine

1x USB-A port, meediamangija (mitte
mobiilseadmete laadimiseks)

1x USB-C port, PD laadimine

Meediamangija toetatava USB- 64 GB
malupulga maksimaalne

mahutavus

Kaal neGo umbes. 43g

Tootemperatuur, niiskus

-100C yyni 450C 5. 90% suhteline Ghuniiskus
(mittekondenseeruv)

5 Tootja

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
ul. Poznanska 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




MHCTpyKuKnn 3a
ekcniioatauuda

DIGICAR 100 BT

Bluetooth FM npegaBaten ¢ dpyHkumnsi cBoboaHM pbLEe U 3apexaaHe Ha
Mo6unHu yctponctea Ype3 USB u PD.

TechniSat



1 MNpegroeop

Tesn UHCTPYKLUMU LLie BM MOMOTFHAT Aa M3non3BaTte YyCTPOMUCTBOTO CU, HApUYyaHo no-
oony DIGICAR 100 BT, npegaBaren, yCTpOMNCTBO MUIn NPOAYKT, 6e3onacHo v no
npegHasHayeHue.

14 Llenesa rpyna Ha MHCTpyKUMUTE

MHCprKLI,VII/ITe 3a ekcnnoaraums ca npegHasHadeHu 3a BCEKU, KOUTO MOHTUPA,
eKcnnoartupa, no4YncTea Unn N3XBbvpIia ypeaa.

111 MpepHasHaueHue Ha YCTPOMCTBOTO

YCTpPOMUCTBOTO € NpeaHa3HayeHo 3a npegasaHe Ha Bluetooth kbm FM curHan,
TenedoHHN Pa3roBOpU 1 Bb3NPOM3BEXAAHE HA My3uKa. YCTPONCTBOTO € NpeaHasHayYeHo
3a NMYHa ynotpeba n He e NoaxoasLLo 3a ThproBcka yrnotpeba.

12 BaXXHM MHCTPYKUUM

3a ga ceegeTe 40 MMHUMYM puckoBeTe 3a Ge3onacHocTTa, Aa usberHete nospena
Ha ypena 1 fa JonpuHeceTe 3a ona3BaHeTo Ha OKorHaTa cpefa, Mossi, cnaspanTe
crnegHvUTe MHCTpYKUuunU. Mons, npoyYeTeTe BHUMATENHO BCUYKN UHCTPYKUMUK 3a
©6e3onacHocT

1 v 3anaseTe 3a 6baely cnpaBku. BuHarn cnassaite BCMYKMU NpeaynpexaeHms 1
3abenexkn B TOBa pbKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT U Ha rbpba Ha yCTPOMCTBOTO.

A Caution (MpegynpexaeHue) - ykazea BaxkHa Hacoka, KosiTo Tpsibsa aa ce
cnasBa, 3a Aa ce usberHe 3aryba Ha 3apaBe, edeKkTU B yCTPOMCTBOTO,
3ary6a/a3noynotpeba ¢ JaHHW Unn HenpegHamepeHa pabora.

@ Benexka - Nocousa 6enexka 3a onucaHaTta PyHKUMA 1 CBbp3aHaTa ¢ Hea n
€BeHTyarnHo apyra yHkuus, koato Tpabea Aa ce npocneam ¢ npenpartka
KbM CbOTBETHaTa TO4YKa B pbKOBOLCTBOTO.

121 3awmTta

3a Balla cobcTBeHa 3alumTa, Mons, NpoYeTeTe BHUMAaTENHO MEpKUTE 3a
©e3onacHocCT, Npeau Aa 3ano4vHeTe paboTa ¢ npepasatensa DIGICAR 100 BT.
Mpon3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NMPUYMHEHN OT HENPaBUITHO
6opaBeHe 1 HecnassaHe Ha criefHuUTe NpeanasHy MepKu.

A Hukora He oTBapsiiiTe ypeaa! [IokOCBaHETO Ha YacTu No4 HanpexeHve e
XnBOTO3acTpaLlaBaLo!

A Bcnuky HeoB6XoauMu MHTEpBEHLMK TpsiBBa [1a Ce U3BbLPLLBAT CaMo OT 0By4eH
nepcoHar.

c YCTpPONCTBOTO MOXe [ia Ce U3MOoNi3Ba caMo B YMEPEeH Knumar.
BHumaHue!

He nocTaBsiiTe 1 He NOKpMBaNTE YCTPOMCTBOTO BbPXY MEKN MOBBPXHOCTU KaTo
KUNUMK, ofesna nnv B 61n3ocT 4o 3aBECK UINN CTEHHU OKaYBaHWSI.
BeHTunaumoHHnTe oTBOPM MoraT aa 6baaT 3akput. ToBa Moxe Aa nonpeyn Ha
HeobxoauMMaTa LMpKynauusi Ha Bb3gyxa. ToBa MoXe [a AoBee [0 noxap B
YCTPOMWCTBOTO.



BHumaHwne!

YCTPONCTBOTO MOXE Aa Ce CBbp3Ba CaMO KbM 3axpaHBaHETO Ha aBTomMobuna.
12-24V DC ype3 rHe340To 3a 3ananka. Hukora He 13nonseanTe yCTPOMCTBOTO 3a
paboTa npu Apyro HanpexeHue.

He nsnonseante yCTpOVICTBOTO Ha npsaka nnm cunHa cribH4YeBa CBETIINHA.

KoraTo n3knioyBaTe yCTPOMNCTBOTO OT KOHTAKTa Ha 3anankarta, He AbpnaiTte
USB kabena (ako e BKIo4eH).

Ako YCTpOVICTBOTO € noepeneHo, To He Tpﬂ6Ba [a ce nycka B eKkcrnnoartauus.

AKO ypenbT e TpaHcnopTMpaH AbIro Bpeme B CTyAeHM YCIoBYS U cref ToBa e
npemMecTeH B TOMSIO MOMELLEHVE, He ro BKIoYBaiiTe BegHara, a nsdvakanTe
TemnepaTtypaTta Aa ce U3paBHU.

He n3naranTe ypeaa Ha kanelia unu npbckalla Boga. Ako B ypeaa nonagHe
BOZa, U3KIMOYETE ypeaa 1 ce CBbpPXEeTe CbC CepBM3HaTa crnyxoba.

He usnaraite ycTpoMNCTBOTO Ha U3TOYHULM Ha TOMMUHA, KOUTO rO HarpsiBaT B
[ONbIIHEHME KbM HOpManHaTa ynotpeba.

B cnyyait Ha 3abenexuma HensnpaBHOCT Ha ypeaa, Nnosisa Ha MUPU3MM UK
VM, CEpVO3HN NOBpeaM, MoBpeaa Ha Kopryca, Uskro4veTe ypeaa u ce
CBbpXKETE CbC cepBu3HaTa cryxba.

AKO YyCTPOWCTBOTO MMa ApYrv NOBPeau, To He TpsibBa aa ce nycka B
ekcnroaTaums.

Korato uskntousate USB kabena oT 3axpaHBaHeTO, U3abpnaite 3axpaHBaHeTo, a
He kabena.

He n3nonseaiTte ypefa B 6nn3oct Ao BaHU, NyBHY GaceriHn unm
npbCcky Boaa.

Hukora He ce onuTBaWiTe camu Aa nonpassATe NOBPeAeHo YCTPoncTeo. BuHarm ce
0o6pbLUaNTe KbM HAKON OT HalIMTe CEPBU3HM LIEHTPOBE.

Yyxamn npeameTn KaTto Urnm, MOHeTU 1 Ap. He Tpabsa Aa nonagart B
yCTPOMCTBOTO. He fokocBaviTe KOHTAKTUTE 3a CBbpP3BaHe C MeTanHu
npeaMeTv unm npbeTn. ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 KbCO CbeAVHEHNE.
He noctaBsnTe n3TO4HULUM Ha OTKPUT NaMbK, HaNnpumep 3ananeHu
CBeLu, BbpXY YCTPONCTBOTO.

YCTPONCTBOTO OCTaBa CBbP3aHO CbC 3aXxpaHBaHETO Ha aBToMobuna, aopu
KoraTo e M3KNtoYeHo. AKO YCTPOCTBOTO HsIMa a ce M3non3Ba AbJ/ro Bpeme,
N3KIoYeTe ro OT KOHTakTa Ha asToMobuna.

Hukora He ocTtaBsaviTe geua 6e3 Hag3op, JOKaTo U3NoM3BaT ToBa
YCTPOWCTBO.

ToBa obopyaBaHe He e NpefHa3HayYeHo 3a U3Non3BaHe oOT nuua
(BkNtouMTENHO AeLa) C HamaneHa uanyecka, cCeTUBHa UNn



YMCTBEHU UNn C HeJoCTaTb4YeH oNuT n/nn 3HaHNsi, OCBEH ako He ca nog
Haa3opa Ha nuue, KOeTo OTroBap4 3a TAXHaTta ©e30nacHOCT unu
CTe NOoNyYnnn NHCTPYKLMKM OT TOBa NnLE Kak 4a U3nosiaBate yCTPOMCTBOTO.

3abpaHeHo e fa ce NpaBAT MPOMEHN B YCTPONCTBOTO.

MoBpeaeHo oGopyaBaHe Unu NoBpeaeHn akcecoapu He Tpsibea da ce
M3MoN3BaT NMOBTOPHO.

AKO NPOAYKTHLT Ce NPEMECTBA OT CTYAEHO Ha TOMJ0, BbB BbTPELLIHOCTTA My
MOXe [a ce HaTpyna Brara. B To3u cny4dan nsyakanTe okono eauH 4yac, npeau
[a 3ano4yHeTe paborTa.

He BkntoyBainTe yCTPOWCTBOTO HA MECTA, KbAETO U3MON3BAHETO Ha
€1eKTPOHHMN YCTPOWCTBA € 3abpaHeHo 1nu KbAeTo TO MOXe Aa Npean3Buka
CMyLLEHWSA nnu apyrn onacHoctu. Cnassavite BCu4ku 3abpanu, pasnopenbu
Unu NpegynpexaeHus, 4afeHn oT nepcoHana Ha MsICTOTO, KbAeTo nckaTe aa
n3nonssaTte yCTPOMCTBOTO.

Vi3nonseanTe Nnoaxoasiy, TECHOAOCTbMNEH KOHTAKT 3a 3anarnka 3a
uurapu u nsbsrearite U3non3BaHETO Ha MHOXECTBO KOHTaKTU
(pasknoHuTenu)!

He gokocearite yCTPOMCTBOTO C MOKPW pbLie, ONAcHOCT OT TOKOB yaap!
B crnyyam Ha Hen3npaBHOCT UM MM U MUpu3Ma OT Kopnyca,
YCTPOMCTBOTO TpsAbBa He3abaBHO Aa Ce U3KITUM OT eNIEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe!

Ako YCTpOVICTBOTO HAMa aa 6bae M3non3BaHo 3a AbMbr nepuon ot
BpemMe, U3KnK4YeTe ro OT enekTpnyeckata Mmpexa.

MpekaneHo BUCokaTa cumna Ha 3Byka MOXe [a AoBefe A0 YBpexaaHe Ha cryxa.
Mpu ycTpoincTBaTa, kKOMTO MoraT Aa ce cebp3BaT ¢ USB, rHe340To 3a

CBbp3BaHe TpﬂﬁBa Oa ce MOHTupa 6nm130 oo yCTpOVICTBOTO 1 aa e necHo
OOCTBMHO.

OnacHocTt oT 3agywiaBsaHe!

YpeanbT He e urpadka. CbxpaHsasavite ypeaa, NpUHaanexXHoCTMTe U onakoskara
My Ha MecTa, HeJoCTbMNHU 3a Aeua. Kabenute 1 onakoBkute oT doonmo morat
Aa ce yBMAT OKOSO BpaTa Ha AeTeTo unu Aa 6baat norbiHaT, a ToBa MoXe Aa
fosefe [0 3adyluaBaHe unu yayliasaHe.
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MHCTPYKI.IMM 3a U3XBbpraHe

Mo NbTA KbM Bac HOBOTO BU yCTpOﬁCTBO e Guno 3alnTEeHO OT onakoBKaTa.
Bcnukun nanonssaHm matepumanu ca eKoriormyHn U MoraT fa ce peumknmpar.
Mons, nomorHeTe HU Aa U3XBBbPMM OnakoBKkaTta no eKonoroc1;06pa3eH Ha4uH.
Mons, CBbpXXeTe ce C Balund Tbproseu nnn ¢ MeCTHOTO npennpuaTtne 3a
M3XBBbPJISIHE Ha OTNaabLM 3a MHPOPMALMS OTHOCHO aKTyanHute MeToaun 3a
N3XBbpIAHe.

A OnacHocT oT 3agyliaBaHe! OnakoBkaTa U HEMHUTE YacTu He TpsibBa aa ce
ocTassT Ha geua. OnacHOCT OT 3agyluaBaHe nopaay PonmoTo 1 Apyru
OMakoBBbYHN MaTepuanm.

To3u ypen e NpoeKkTMpaH 1 NpPoM3BeAEH C BUCOKOKaYECTBEHN
MaTepuanu 1 KOMMOHEHTU, KOUTO MoraT A4a ce peLuknupar.
CvMBOMBbT Ha 3a4epkHaT KOHTENHEP Ha Konenua nokasea, ye
npoayKTbT NOANEXN Ha pasfenHo cbbupaHe
cbbupaHe B cboTBeTcTBUE € dnpektmBa 2012/19/EC Ha EBponeinckus
napnameHT n Ha CbBeTa 1 B cboTBeTCcTBME € [upekTnBa 2006/66/EO Ha
EBponevickus napnameHT n Ha CbBeTa
N MHCPOPMUPA, YEe ENEKTPUYECKOTO N ENTEKTPOHHOTO 060pYyaABaHE, KaKTo 1
OaTepunTe 1 akymynaTtopuTe, crnes n3TnyaHe Ha nore3Hus UM XUBOT, He
TpsibBa Aa ce U3XBBbPNAT 3ae4HO C Apyrn 6uToBu oTnagbum. MoTpebutenar e
ONbXXEH [a ro npedaze Ha NyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy OT eNnekTPUYecKo
obopyaBaHe.
1 enekTpoHHO obopyaBaHe 1 6aTepun 1 akymyrnaTopu B cuctema 3a cbbupaHe
Ha TakMBa OTNagabLy, BKIIOYUTENHO B NOAXOASALL Mara3uH, MECTEH MYHKT 3a
cbbupaHe unu obmHcka eamHmua. OTnagbunTe oT obopyaBaHe MoraT aa
umaT BpeJHO Bb3AENCTBUE BbPXY OKOMNHAaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 3[paBe
nopaay NoTeHUManHoTo CbAbpXKaHNe Ha OnacHU BeLLecTBa, CMecu u
KOMMOHEHTU. [IOMaKMHCTBOTO U3NbIHSABA Ba)kHa pons
pons B JOMPUHACSAHETO 3a NoBTopHaTa ynoTpeba 1 onon3oTBOpPSABaHETO,
BKIMHOUYNUTENTHO PELMKITMPAHETO, Ha OTNagbyHO obopyaBaHe. Ha To3u eTan ce
opMmMpaT Harnacu, KOMTo okasBaT BIUSIHUE BbPXY
Ja ce 3anasu obwoTo 6rnaro Ha YncTaTa okornHa cpefa. [JomakuHcTBaTa ca u
e[Hu OT Han-ronemuTe NoTpebutenu Ha aopebHo obopyaBaHe 1 pauMoHanHoOTO
ynpasneHue Ha ToBa obopyaBaHe Brnvsie BbpXy OMON30TBOPSBAHETO Ha
BTOPUYHM CYpPOBUHU. B crnyyaih Ha HENpaBUIHO N3XBbLPIISIHE HA TO3W NPOAYKT
MoraT Aa 6baaT HanoXeHU CaHKLMN B CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO
3aKOHOLATENCTBO.

123 [lpaBHa MHGOpMaLms

@ C HacTosiwoTo TechniSat Digital Sp. z 0.0. Aeknapupa, Ye pagmMoyCcTPONCTBOTO
Tun DIGICAR 100 BT (76-5257-00) e B cboTBeTcTBME C [AnpekTnea 2014/53/EO

CE€ 5



1 RoHS 2011/65/EC. MbnHuaT TekcT Ha EC geknapauusita 3a CbOTBETCTBUE €
OOCTbINEH Ha criegHus uHTepHeT agpec: hGp://konf.tsat.de/?ID=25107
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3anaseHu ca npomeHuTe 1 nevaTHuTe rpewkn. OT 01/24 konupaHe un
BBb3MpoM3BEXaHe CaMo C paspeLleHneTo Ha nsgatens. Hav-HoBaTa Bepcus Ha
PBKOBOACTBOTO € HannyHa B PDF chopmaT B 30HaTa 3a nsterngHe Ha
HadanHaTta cTpaHuua www.technisat.pl

TechniSat He HOcK OTrOBOPHOCT 3a NnoBpeay Ha NPoayKTa, NPUYNHEHN OT
BBHLUHM haKTOPU, M3HOCBAHE MW HENpaBwUiHO GopaBeHe, HEOTOPU3NPaHH
PEMOHTU, MOAUVKALIM UMK 3MOMOMYKN.

124 CepsusHa uHchopmauusa U rapaHums

(@)

Tosu NpoAyKT € TeCTBaH 3a Ka4eCTBO U MMa 3aKOHOYCTaHOBEH rapaHuUMoHeH

CPOK OT 24 meceua oT gaTaTa Ha 3aKynyBaHe. Mons, 3anasete cbaKTypaTa cun
KaToO AOKa3aTesiICTBO 3a MNOKYyrKa. 3a rapaHuUnoHHN nNpeTeHuunn ce o6preTe KbM
npogasada Ha npoaykra unm KbM nponssoamntens. B CJ'Iy‘-I&VI Ha rapaHuUnoHHU
npeTeHumnn pasxogunTe 3a AoCTaBKa AUPEKTHO OO0 nNpoun3BoguTena ce 3annawat oT
KINneHTa.

AKO MmaTe HsIKakBM BbNPOCK Ui MHCpOpMaLMs, UM ako MMaTe npobrem ¢
TOBa YCTPOWCTBO, HaLlaTa ropeLla TeEXHUYECKa JINHNS € Ha PasnosioXeHne:
noHeaernHuk. - Ao netsbk, ot 8:00 go 16:00 u. Ha TenedoHeH Homep: +71 310 41
48

apaHTbT ce 3agbrmkaBa B paMKUTE Ha NpefocTaBeHaTa rapaHums a oTCTpaHu
3a CBOSAA CMeTKa BCUYKM AedekTn Ha npoaykTa. OTCTpaHaBaHeTo Ha
aedekTuTe e ce M3BbPLUM Ype3 3amsiHa Ha AedeKkTHUS NPOoAYKT C HOB, 6e3
aedekTn, unu Ypes nonpaskata My.

3a fa ce Bb3nonaea OT rapaHuusaTa, KynyBaybT TpsbBa Aa cboblum 3a
AedeKkTHMA NpoayKT B MACTOTO Ha Npogaxba, KbOETO € 3aKyneH NpoayKTbT,
1 Aa goctaBu gedektHua npoaykT Tam. MNMpoaykteT Tpsabea Aa 6bvae
[OCTaBeH B MbJleH KOMMJEKT.

MapaHuusiTa He NokpuBa AedeKTn Ha NpoayKTa, MPUYMHEHN OT KynyBaya unm
B pe3ynTarT Ha:

- Aa na3nonseate Unn nHcTanuparte npoaykra no Ha4uH, KOWTO He CbOTBETCTBA Ha
WHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba,

- HENPaBUITHO CbXPaHeHWe Unu nogapbXKa Ha ypeaa,

- PEMOHTU 1N MoamndUKaLMmM Ha NPoAyKTa, M3BBbPLUEHN OT HEOTOPU3NPaHU
nuiua,

- NPOHMKBAHE Ha TE€YHOCTU UNN YyXXOu Tena,
- yAapu OT MbJ1HUU N NpeHanpeXeHna No enekrponposoanTe.

Pasnopenbwvte Ha rapaHumsiTa He U3KMOYBAT, HE OrpaHMYaBaT u He cnvpart
OECTBMETO Ha NpaBaTa Ha KynyBauute (Nnotpebutenure) cbrnacHo
06LLONPUIOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO.


http://www.technisat.pl/

3a pga nony4yute nogpobHa nHdopmaums 3a aaaeH MNpoaykT, BKNHYUTENHO
npaeunarta u npoueaypuTe 3a rapaHuMoHHa npoleaypa, 3a NpucBosiBaHe
Ha RMA Homep, MoxeTe ga

Ha TenedoH 71 310 41 48 vnu No enekTpoHHa NowlaHa agpec
serwis@technisat.com, B paboTHu gHum ot 8 fo 16 4. 3asaBka 3a
obcnyxBaHe No UHTepHeT: www.serwis.technisat.com.


mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Onucanue Ha DIGICAR 100 BT

21 CbAbpKaHME HAa KOMMJIEKTa

Mpeawn nyckaHe B ekcrnoartaunsi NpoBepeTe Aanu 06xBaTbT Ha fOCTaBkaTa e
nbneH: 1x FM npepasaten DIGICAR 100 BT
1x PbKOBOACTBO 3a NOTpebutens

22 CneumanHu xapakrepuctuku Ha DIGICAR 100 BT

DIGICAR 100 BT ce nsnonsea 3a npegaBaHe Ha ayauornoToka KbM aBTOMOGUIHOTO

paguo ypes nsnonaseaHe Ha FM moaynauus v uma cnegHute yHKUNN:

- MpenaBa 6e3kMYHO 3BYK KbM ayamMocuctemata Ha aBToMmobuna ypes
FM npenasaHe.

- Tow nma dyHKLMSA 3a cBOOOAHM pbLiE.

- YCTPONCTBOTO M3NON3Ba TEXHOMOrMS 3a NOTUCKaHE Ha LUyMa U eX0TO.

- MosBonsiBa aa Bb3npoussexgate MP3/WAV darinose ANpekTHO OT
USB nameT unu microSD kaprTa.

- 3axpaHBa ce ¢ 12-24 V, AMpeKTHO OT rHe3d0To 3a 3anarnka Ha
aBTomobuna.

- USB QC 3.0 nopt 1 20W PD.

- LED aucnnen.

23 MynTumeaunHn yHKLMKN

®yHKUMSA Ha NpefaBaTens

Bkntouete FM npenaBaTens B koHTakTa 12V/24V B aBToMOo6Una, BkIoYveTe
aBTOMOOMITHOTO paauno n nsbepete HemnsnonadeaHa FM vectoTa. [No-gbNroto HaTUCckaHe
Ha 6yTOHa Ha BBbPTSALLOTO Ce KOMYe Liie BU NO3BOMNM Aa pedakTuparte YectoTata Ha
npeaaeatens. Crnea ToBa M3nos3BanTe caMoTo BbPTSLLO Ce Konye, 3a Ja 3agageTte
npaBurHaTa YyecTtoTa 1 NoTBbPAETE, KaTO HAaTUCHETE OTHOBO OYyTOHa Ha BbPTSLLOTO ce
konye. PyHKUMATA Ha NpeaaBaTens No3BossiBa NpeAaBaHeTo Ha curHana ot MP3/WAV
nnensp (USB) n anpektHo oT Bluetooth Bpb3ka kbM ayanocucremata Ha asTomobuna.

Mpwu nanonseaHe Ha USB namet

CebpxkeTe USB nameT, ceabpxawa MP3/WAV daiinose, kbm USB nopta (USB
nnensbp). TpaHCMUTEPBT aBTOMATUYHO LUE Bb3NPOU3BEAE N NPEXBBPNN 3BYKA KbM
cTepeocuctemaTta Ha asTomobuna. (Makc. 64 GB)

Mpu n3nonseaHe Ha Bluetooth Bpb3ka

AkTuBupanTe dyHkumsaTa Bluetooth Ha MOBMHOTO yCTPOMCTBO (Hanp. cMapTgOH),
noTbpceTe UMeTo Ha HoBoTO ycTpoincTBo "DIGICAR 100 BT" n knukHeTe BbpXY Hero,
3a ga ro casoute. (Mpu HsIKOM YCTPOMCTBA MOXe Aa ce Hanoxu ga sbeegete MNMNH koga,
mons, sbBegete "0000").

Cnep ycnewHo caposisaHe DIGICAR 100 BT wwie npegasa NoTO4HO My3uvKa OT
TenedoHa BM KbM CTepeocMcTemMara Ha aBToMobuna. B cnyyaw Ha BxoasLuo
NMOBUKBAHE YCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO LLiEe NMPEMMHE B PEXUM Ha MOBMKBaHE
(cBobogHU pbLe).

HaTnckaHeTo Ha ByToHa Ha BbPTALLOTO Ce KOMYe Lie akTUBMpa naysaTta, a MOBTOPHOTO
HaTucKaHe Ha OyTOHa Ha BbPTALLOTO Ce KOMYe Lie CTapTupa Bb3MNpon3BeXaaHeTo.
MpemecTBaHETO Ha KONYETO MO NOCOKa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTpernka Boau A0
npeMnHaBaHe KbM crieZiBallaTta neceH.

MpemecTBaHETO Ha KOMYETO B Nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTPErka, Lie



npemectun



KbM NpeguliHaTta yacT.
MpemecTBaHETO M 3a4bPXKAaHETO Ha KOMYETO MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTperka Le
yBENWYM cunara Ha 3Byka.

MpemecTBaHETO M 3a4bPXKaHETO Ha KONYETO B NOCOKa, 0bpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, We Hamanu cunarta Ha 3Byka.

Bb3anpousBexpaHe Ha MP3/WMA cannose ot USB namer

3a ga Bkn4YuTe MysukanHusa nnensp, cebpxete USB namet ¢ MP3/WMA cbainnose.
KoraTo e cBbp3aH My3ukaneH CTuK, yCTPONCTBOTO aBTOMaTUYHO 3anoysa Aa
Bb3NpoOn3BexXaa.

HaTtuckaHeTo Ha OyToHa Ha BbPTSLLOTO Ce KOMYe e akTMBupa naysarta, a moOBTOPHOTO
HaTuckaHe Ha OyToHa Ha BBbPTALLOTO Ce KoM4e e CTapTMpa Bb3Npou3BeX4aHEeTO.
MpemecTBaHETO Ha KONYETO MO NMOCOKa Ha YaCcoBHMKOBATa CTpernka BoAM A0
npeMmnHaBaHe KbM crieiBallaTa neceH.

MpemecTBaHeTO Ha kKONYEeTO OOpPaTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTperika e JoBeae A0
npemMvHaBaHe KbM MpeavilHaTa neceH.

MpemecTBaHETO U 3aAbPXXAHETO HA KOMYETO MO NMOCOKA Ha YacoBHMKOBATa CTpenka
LLile yBENMYM cunata Ha 3Byka. [pemecTBaHeTO 1 3agbpXKaHEeTo Ha KOMYeTo B NMOCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTpersika, e Hamanu cunarta Ha 3Byka.

24 ®yHKumsa ceobogHM pbue

MpuemaHe Ha BXOAALLO NOBUKBaHe

KoraTo TenedoHbT BU € cebp3aH ¢ DIGICAR 100 BT, no BpeMe Ha BXOASLLO NOBUKBaHE
HaTucHeTe OyTOHa Ha BbPTALLOTO ce konye. ObaxaaHeTo we 6bae npreTo, a
YCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO LLie NPEeMUHE B PEXMM Ha CBOGOAHM pbLE.

MpekpaTaBaHe Ha rNacoBo NOBMKBaHe

3a ga npekpatute TenedoHHOTO obaxaaHe, HaTUCHeTe OTHOBO OyToHa 3a HabupaHe.
OTXBBbpnsiHE Ha rNacoBo NOBUKBaHe

C HaTuckaHe 1 3agbpkaHe Ha OyToHa 3a HabvpaHe BXOAsLLOTO NOBMKBAHE Ce OTXBbPIIS.
HabupaHe Ha nocnepHust TenedoHeH HoMep

3a pga ce obaguTe Ha nocnegHusa TenedOoHEH HOMep, HaTUCHeTe ABa NbTK OyTOHa 3a
HaGupaHe (¢ .

25 OyHKuMA 3a 3apexkaaHe Ha BbHLIHO YCTPOMUCTBO

DIGICAR 100 BT uma gsa nopta USB-A. 3a 3apexgaHe Ha BbHLLUHW YCTPOUCTBA
(TenedoHun n TabneTtn) ce nanonasa camo NopTuT, MapkmpaH ¢ QC 3.0 (opaHxeB).
MopTbT USB-A no3BossiBa camo Bb3NponsBexaaHe Ha My3auka oT cBbp3aHo USB
dnaw ycrponcteo. OceeH ToBa e Hanu4veH n PD nopt (USB-C) ¢ MoLHOCT mMakc.
20W.
MoproBete USB QC 3.0 n USB-C ce nanon3sar U3KNIOYUTENHO 3a
3apexpgaHe Ha MOGUNHM ycTponcTBa (TenedoHu u TabneTtum).

3 lMoyncTtBaHe

@ He nouncTBainTe yCTPOMCTBOTO C MOKpa Kbpra unv nog Tevawa soga. Mpean
Aa nounctute, nssagete USB Liencena n nsknoyeTe yCcTponcTeoTo!

@ He nanonsearite ro0u1, NOYNCTBALLM NPaXOBE UMW Pa3TBOPUTENN KaTO afkoxor
NN GEeH3NH.



@)

He nsnonseante HNTO €4HO OT CriefHUTE BELLECTBA: CONeHa Boaa,

WHCEKTUUMAN, CMUPTHU HAaNUTKKU, XIOPUPaHn Ui KNCENnUHHM pa3TBopuTenmn

(amoHueB xnopwua).

@)

Ako e HeobxoaMMO, N3Non3BanTe NaMmyyHa Kbprna ¢ Marnko KOnm4yecTBO canyHeH

pas3TBOP Ha BOAHAa UNW ankoxoriHa ocHoBa, 6es ankanu.
PasTpuinte BHUMATENHO NOBBLPXHOCTTA C NaMyyHa Kbpna.

4 Cneundmkaums

Pa3mepu Ha ycTponcTeoTo

85x42x55mm (Bx W xT)

Bepcus Bluetooth

5.1+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, mowHocT: makc. 6 dBm

FM

87,5-108,0 MHz, mowHocT: -90,5 dBm

BxogHo HanpexeHue

12-24V, 2A

MakcrmaneH Tok Ha 3apexaaHe
(camo 3a MOBWIHK yCTpoOWCTBA)

USB A, ceemectnm ¢ QC 3.0 ( makc. 18 W):
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

USB C (ceBmecTtum ¢ PD 20W): 5V/3A, 9V/2.2A.
KoraTo nanonsearte aBa koHekTtopa (USB QC
3.0 n USB-C), makcumanHaTa usxogHa
MOLLIHOCT ce HamansBea go 15 W.

Bpor USB noptoBe

1x USB-A nopT, QC 3.0 3apexaaHe

1x USB-A nopT, meaveH nnensbp (He 3a
3apexgaHe Ha MobUIHM yCTpomncTea)
1x USB-C noprt, PD 3apexaaHe

MakcumaneH kanauuTeT Ha
nogabpxaHata USB namerT 3a
MYNTUMEANNHUSA NNenbp

64 GB

Terno neGo

npnbnunsutenHo. 43g

Pa6oTHa Temnepatypa, BNaXHOCT

-100C 5 450C, 5. 90% oTHOCMTENHa BRAXHOCT
(6e3 koHaeH3auus)

5 lNMpounsBoauten

TechniSat Digital Sp. z o.0.
ynuua "lMosHaHcka" 2,
Cunemmanuue 55-120
Oborniki Slaskie




Navod k obsluze

DIGICAR 100 BT

Vysila¢ FM Bluetooth s funkci hands-free a nabijenim mobilnich zafizeni pfes
USB a PD.

TechniSat



1 Pfedmluva

Tento navod vam pomUze pouzivat zatizeni, dale oznatované jako DIGICAR 100 BT,
vysilag, pfistroj nebo vyrobek, bezpe¢né a v souladu s jeho uréenim.

11 Cilova skupina pro pokyny

Navod k obsluze je ur€en vSem, ktefi pfistroj nastavuji, obsluhuji, isti nebo likviduji.
1441 Uéel zafizeni

Zafizeni je ur€eno pro pfenos signalu Bluetooth na FM, telefonni hovory a pfehravani
hudby. Zafizeni je ur€eno pro soukromé pouZiti a neni vhodné pro komeréni pouziti.
12 Dulezité pokyny

Abyste minimalizovali bezpecnostni rizika, zabranili poSkozeni spotfebice a prispéli k
ochrané zivotniho prostfedi, dodrzujte nasledujici pokyny. Peclivé si pfectéte vSechny
bezpeénostni pokyny

a uschovejte si je pro budouci pouziti. VZdy dodrZujte vSechna varovani a upozornéni
uvedena v této strucné pfiru€ce a na zadni strané pfistroje.

A Upozornéni - Oznacuje dllezité pokyny, které je tfeba dodrzovat, aby
nedoslo ke ztraté zdravi, zavadam na zarizeni, ztraté/zneuziti dat nebo
nechténému provozu.

@ Poznamka - Oznacuje poznamku k popisované funkci a souvisejici a
pfipadné dalsi funkci, kterou je tfeba sledovat s odkazem na pfislusny bod
v pfirucce.

121 Zabezpeceni

V zajmu vlastni ochrany si pfed pouzitim vysilace DIGICAR 100 BT peclivé prectéte
bezpecnostni pokyny. Vyrobce neruéi za $kody zplisobené nespravnou manipulaci a
nedodrZzenim nasledujicich bezpecnostnich opatfeni.

A Spotrebi¢ nikdy neotvirejte! Dotykani se ¢asti pod napétim je Zivotu
nebezpecné!

A Veskeré nezbytné zasahy smi provadét pouze vySkoleny personal.

A Jednotku Ize provozovat pouze v mirném podnebi.
Pozor!
Pristroj neumistujte ani nezakryvejte na mékké povrchy, jako jsou koberce, deky,
ani v blizkosti zaclon &i zavésl na sténach. Vétraci otvory by mohly byt zakryty.
Mohlo by to narusit potfebnou cirkulaci vzduchu. To by mohlo vést k pozaru
jednotky.



Pozor!

Zafizeni smi byt pfipojeno pouze k napajeni vozidla.

12-24 V DC pres zasuvku zapalovace cigaret. Pristroj nikdy nepouzivejte pro
provoz pfi jiném napéti.

Zafizeni nepouzivejte na pfimém nebo silném slune¢nim svétle.

PFi odpojovani zafizeni ze zasuvky zapalovace netahejte za kabel USB (je-li
zapojen).

Pokud je zafizeni poSkozeno, nesmi se uvést do provozu.
Pokud je spotfebi¢ dlouho pfepravovan v chladnych podminkach a poté

pfenesen do teplé mistnosti, nezapinejte jej ihned; pockejte, az se teplota
vyrovna.

Spotfebi¢ nevystavujte kapajici nebo stfikajici vodé. Pokud se do spotfebice
dostane voda, vypnéte spotiebi¢ a kontaktujte servisni oddéleni.

Nevystavuijte jednotku zdrojum tepla, které ji kromé bézného pouzivani
zahfivaji.

V pfipadé zjevné poruchy spotfebice, vyskytu zapachu nebo koufe, zavaznych
zavad, poskozeni krytu vypnéte spotfebi¢ a kontaktujte servisni oddéleni.

Pokud zafizeni vykazuje jind poSkozeni, nesmi byt uvedeno do
provozu.

PFi odpojovani kabelu USB od napajeciho zdroje tahnéte za napajeci zdroj, nikoli
za kabel.

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany, bazénu nebo stfikajici vody.

Nikdy se nepokou$ejte sami opravovat vadnou jednotku. Vzdy se obratte na
jedno z naSich servisnich stfedisek.

Do pristroje nesmi spadnout cizi pfedméty, jako jsou jehly, mince apod.
Nedotykejte se kovovymi pfedméty nebo prsty pfipojovacich kontakt(.
Mohlo by to vést ke zkratu.

Na pfistroj neumistujte zdroje otevieného ohné, napfiklad zapalené
svicky.

Zafizeni zUstava pfipojeno k napajeni automobilu, i kdyz je vypnuté. Pokud
zarizeni nebudete del$i dobu pouzivat, odpojte jej ze zasuvky automobilu.
PFi pouzivani tohoto zafizeni nenechavejte déti bez dozoru.

Toto zafizeni neni uréeno pro osoby (v€etné déti) se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo duSevni schopnosti.



mentalni nebo nedostate¢né zkusenosti a/nebo znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost, nebo
od této osoby obdrzeli pokyny, jak zafizeni pouzivat.

Je zakazano provadét zmény na zarizeni.

Poskozené zafizeni nebo poskozené pfislusenstvi se nesmi znovu

pouzit.

Pokud je vyrobek pfemistén ze studeného do teplého prostredi, mdze se uvnitf

vyrobku hromadit vlhkost. V takovém pfipadé pockejte pfiblizné jednu hodinu,
nez zacnete pracovat.

PFistroj nezapinejte na mistech, kde je zakazano pouzivat elektronicka
zafizeni nebo kde by mohl zpUsobit ruSeni nebo jiné nebezpeci. Dodrzujte
veSkeré zakazy, pfedpisy nebo varovani vydané personalem mista, kde
chcete pristroj pouzivat.

Pouzivejte vhodnou, snadno pfistupnou zasuvku zapalovace cigaret a
nepouzivejte vice zasuvek (rozdvojky)!

Nedotykejte se pristroje mokryma rukama, hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

V pfipadé poruchy nebo koufe a zapachu z krytu je nutné pfistroj
okamzité odpojit od napajeni!

Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, odpojte jej ze zasuvky.
PFili$ vysoka hlasitost muZe zplsobit poSkozeni sluchu.

U zafizeni pfipojitelnych pfes USB by méla byt pfipojovaci zasuvka
namontovana v blizkosti zafizeni a méla by byt snadno pfistupna.

Nebezpeci uduseni!

Zafizeni neni hracka. P¥istroj, jeho pFisluSenstvi a obal uchovavejte mimo
dosah déti. Kabely a féliové obaly se mohou ditéti omotat kolem krku nebo je
muze spolknout, coz mlze vést k uduseni nebo zaduseni.



122 Likvidace

@)

Pokyny k likvidaci

VaSe nové zafizeni bylo na cesté k vam chranéno obalem. VSechny pouzité
materialy jsou Setrné k Zivotnimu prostfedi a recyklovatelné. Pomozte nam
prosim s likvidaci obalu zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi. Informace o
aktualnich zplsobech likvidace ziskate u svého prodejce nebo v mistnim
zarfizeni pro likvidaci odpadu.

A Nebezpeci uduseni! Obal a jeho nély byt ponechany détem.
Nebezpeci uduseni vlivem félie a dalSich obalovych material{.

Tento spotfebi¢ byl navrzen a vyroben z vysoce kvalitnich

materiall a soucasti, které Ize recyklovat. Symbol preskrtnutého

koSe na koleckach oznacuje, ze vyrobek podléha tfidénému sbéru.
sbér v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU a v
souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES.
a informuje, Ze elektricka a elektronicka zafizeni a baterie a akumulatory se po
skongéeni jejich Zivotnosti nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim domovnim
odpadem. Uzivatel je povinen je odevzdat ve sbérné elektroodpadu.
a elektronicka zafizeni a baterie a akumulatory do systému sbéru téchto
odpadu, véetné prislusného obchodu, mistniho sbérného mista nebo obecni
jednotky. Odpadni zafizeni mohou mit Skodlivy vliv na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi vzhledem k moznému obsahu nebezpecnych latek, smési a slozek.
Domacnost plni dilezitou ulohu
pfispivat k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. V
této fazi se formuji postoje, které ovlivriuji
zachovat spole¢né dobro, kterym je Cisté Zivotni prostfedi. Domacnosti jsou
také jednim z nejvétSich uzivatelt drobného vybaveni a racionalni nakladani s
timto vybavenim ovliviiuje vyuziti druhotnych surovin. V pfipadé nespravné
likvidace tohoto vyrobku mohou byt ulozeny sankce v souladu s vnitrostatnimi
pravnimi predpisy.

123 Pravni informace
@ Spolecnost TechniSat Digital Sp. z 0.0. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni
typu DIGICAR 100 BT (76-5257-00) je v souladu se smérnici 2014/53/ES a

RoHS 2011/65/EU. UpIné zné&ni EU prohlaeni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: hGp://konf.tsat.de/?ID=25107.

C€



Zmény a tiskové chyby vyhrazeny. Od 01/24 kopirovani a rozmnozovani pouze
se souhlasem vydavatele. NejnovéjSi verze pfirucky je k dispozici ve formatu
PDF v oblasti pro stahovani na domovské strance www.technisat.pl.

Spole¢nost TechniSat neodpovida za poskozeni vyrobku zplsobené vnéjSimi
vlivy, opotfebenim nebo nespravnym zachazenim, neautorizovanymi opravami,
Upravami nebo nehodami.

Servisni informace a zaruka

Tento vyrobek je testovan na kvalitu a ma zakonnou zaru¢ni dobu 24 mésicu

od data zakoupeni. Uschovejte si prosim fakturu

jako doklad o koupi. V pfipadé reklamace se obratte na prodejce vyrobku nebo na
vyrobce. V pfipadé zaruéni reklamace hradi naklady na dopravu pfimo k vyrobci
zakaznik.

Mate-li jakékoli dotazy nebo informace nebo mate-li problém s timto zafizenim,
je vam k dispozici naSe technicka horka linka: pondéli. - od 8:00 do 16:00 hod.
na telefonnim ¢Cisle: +71 310 41 48.

Rucitel se v ramci poskytnuté zaruky zavazuje odstranit na vlastni naklady
pfipadné vady vyrobku. Odstranéni vad bude provedeno vyménou vadného
vyrobku za novy, bezvadny, nebo jeho opravou.

Pro uplatnéni zaruky musi kupujici nahlasit vadny vyrobek na prodejnim misté,
kde byl vyrobek zakoupen, a vadny vyrobek tam dorucit. Vyrobek musi byt
dodan kompletni.

Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku zplsobené kupujicim nebo vzniklé v
dusledku:

- pouzivat nebo instalovat vyrobek v rozporu s navodem k pouZiti,

- nespravné skladovani nebo udrzba spotrebice,

- opravy nebo Upravy vyrobku provadéné neopravnénymi osobami,
- vniknuti kapalin nebo cizich téles,

- Udery blesku a prepéti v elektrickém vedeni.

Ustanoveni zaruky nevylu€uji, neomezuji ani nepozastavuji prava kupujicich
(spotrebitelti) podle obecné platnych pravnich predpist.

Podrobné informace o vyrobku, véetné pravidel a postupl pro zaruéni
fizeni, pfidéleni €isla RMA, je mozné ziskat na adrese

telefonicky na €isle 71 310 41 48 nebo e-mailem na adrese
serwis@technisat.com, v pracovni dny od 8:00 do 16:00. Zadost o servis
pres internet: www.serwis.technisat.com.


http://www.technisat.pl/
mailto:serwis@technisat.com
mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Popis pristroje DIGICAR 100 BT

21 Obsah sady

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda je dodavka kompletni: 1x vysila¢
FM DIGICAR 100 BT
1x uzivatelska pfirucka

22 Specialni vlastnosti pristroje DIGICAR 100 BT

DIGICAR 100 BT slouzi k pfenosu zvukového proudu do autoradia pomoci modulace
FM a ma nasledujici funkce:
- Bezdratové pfenasi zvuk do audiosystému automobilu prostfednictvim
pfenosu FM.
- Ma funkci hands-free.
- Zafizeni vyuziva technologii potlaceni ozvény a Sumu.
- Umozriuje pfehravat soubory MP3/WAYV pfimo z pamétového
zafizeni USB nebo karty microSD.
- Napajeni 12-24 V pfimo ze zasuvky zapalovace cigaret v
automobilu.
- Port USB QC 3.0 a 20W PD.
- LED disple;.

23 Multimedialni funkce

Funkce vysilace

Zapojte FM vysila€ do 12V/24V zasuvky ve vozidle, zapnéte autoradio a vyberte
nepouzivanou FM frekvenci. Del$im stisknutim tlaCitka oto€ného ovladace mizete
upravit frekvenci vysilace. Poté pomoci samotného oto¢ného knofliku nastavte
spravnou frekvenci a potvrdte ji opétovnym stisknutim tlacitka otoéného knofliku.
Funkce vysilate umoznuje prenos signalu z pfehravace MP3/WAV (USB) a pfimo z
pfipojeni Bluetooth do audiosystému automobilu.

Pfi pouziti pamét'ového zarizeni USB

Pripojte USB disk se soubory MP3/WAV k portu USB (USB prehravac). Vysilac je
automaticky prehraje a pfenese do autoradia. (Max. 64 GB)

Pri pouziti pfipojeni Bluetooth

Aktivujte funkci Bluetooth na mobilnim zafizeni (napf. smartphonu), vyhledejte nazev
nového zafizeni "DIGICAR 100 BT" a kliknutim na né&j provedte parovani. (Néktera
zafizeni mohou vyzadovat zadani kédu PIN, zadejte "0000").

Po Uspésném sparovani bude zafizeni DIGICAR 100 BT streamovat hudbu z vaseho
telefonu do stereofonniho systému v auté. V pfipadé pfichoziho hovoru se zafizeni
automaticky prepne do rezimu volani (hands-free).

Stisknutim tlacitka oto¢ného ovladace povolite pauzu, dal$im stisknutim tlacitka
oto¢ného ovladace spustite pfehravani.

Posunutim knofliku ve sméru hodinovych rucicek prejdete na dalSi stopu.
Posunutim knofliku proti sméru hodinovych ruci¢ek se posune



k pfedchozimu dilu.

Posunutim a podrzenim knofliku ve sméru hodinovych ruciek se hlasitost zvysi.
Posunutim a podrzenim knofliku proti sméru hodinovych ruci¢ek se hlasitost snizi.
Pfehravani soubori MP3/WMA z pamétového zafizeni USB

Chcete-li zapnout hudebni prehravac, pfipojte USB disk se soubory MP3/WMA.

Po pfipojeni hudebniho kli¢e zane zafizeni automaticky prehravat.

Stisknutim tlacitka otoéného ovladace povolite pauzu, dalSim stisknutim tlacitka
otoéného ovladace spustite pfehravani.

Posunutim knofliku ve sméru hodinovych rucic¢ek prejdete na dalSi stopu.
Pohybem knofliku proti sméru hodinovych ruci¢ek se presunete na pfedchozi stopu.
Posunutim a podrzenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek se hlasitost zvysi.
Pohybem a podrzenim knofliku proti sméru hodinovych rucicek se hlasitost snizi.

24 Funkce hands-free

Prijem prFichoziho hovoru

Kdyz je telefon sparovan se zafizenim DIGICAR 100 BT, stisknéte béhem pfichoziho
hovoru tlagitko oto¢ného ovladace. Hovor bude pfijat, zafizeni se automaticky prfepne do
rezimu handsfree.

Ukonceni hlasového hovoru

Chcete-li ukondit telefonni hovor, stisknéte znovu tlacitko vytaceni.

Odmitnuti hlasového hovoru

Stisknutim a podrzenim tlacitka vytaceni se pfichozi hovor odmitne.

Vytoceni posledniho telefonniho Cisla

Chcete-li zavolat na posledni telefonni Cislo, stisknéte dvakrat tlaCitko volby( .

25 Funkce nabijeni externiho zafizeni

DIGICAR 100 BT ma dva porty USB-A. Pro nabijeni externich zafizeni (telefonl a
tablet(l) se pouziva pouze port oznaceny QC 3.0 (oranzovy). Port USB-A umozZnuje
pouze pfehravani hudby z pfipojené jednotky USB flash. Kromé toho je k dispozici
port PD (USB-C) s vykonem max. 20W.
Porty USB QC 3.0 a USB-C slouzi vyhradné k nabijeni mobilnich
zafFizeni (telefoni a tabletu).

3 Cisteni

@ PFistroj necistéte mokrym hadfikem nebo pod tekouci vodou. Pred &isténim
vytahnéte zastrcku USB a zafizeni vypnéte!

@ Nepouzivejte houbicky, Cistici prasky ani rozpoustédla, jako je alkohol nebo
benzin.



@)

Nepouzivejte zadné z nasledujicich latek: slana voda, insekticidy, lihoviny,
chlorovana nebo kysela rozpoustédla (chlorid amonny).

V pfipadé potifeby pouzijte bavinény hadfik s malym mnozstvim mydlového

@)

roztoku na bazi vody nebo alkoholu bez obsahu alkalii.

Povrch jemné otfete bavinénym hadfikem.

4 Specifikace

Rozméry zafizeni

85x42 x55 mm (vx$xh)

Verze Bluetooth

5.1+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, vykon: max. 6 dBm

FM

87,5-108,0 MHz, vykon: -90,5 dBm

Vstupni napéti

12-24V, 2A

Maximalni nabijeci proud (pouze
mobilni zafFizeni)

USB A kompatibilni s QC 3.0 ( max. 18 W):
5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A.

USB C (kompatibilni s PD 20W): 5V/3A, 9V/2,2A.
PFi pouziti dvou konektort (USB QC 3.0 a
USB-C) se maximalni vystupni vykon snizi na
15 W.

Pocet porta USB

1x port USB-A, nabijeni QC 3.0

1x port USB-A, pfehrava¢ médii (ne pro nabijeni
mobilnich zafizeni)

1x port USB-C, nabijeni PD

Maximalni kapacita podporovaného| 64 GB
pamétového zafizeni USB pro

prehrava¢ médii

Hmotnost neGo priblizné. 43g

Provozni teplota, vihkost

-100C 55 450C, 5. 90% relativni vihkost
(nekondenzuijici)

5 Vyrobce

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
ulice Poznanska 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




Betriebsanleitung

DIGICAR 100 BT

Bluetooth FM-Transmitter mit Freisprechfunktion und Laden von mobilen
Geraten uber USB und PD.

TechniSat



1 Vorwort

Diese Anleitung soll Ihnen helfen, Ihr Gerat, im Folgenden DIGICAR 100 BT, Sender,
Gerat oder Produkt genannt, sicher und bestimmungsgemaf zu benutzen.

11 Zielgruppe fiir Anleitungen

Die Betriebsanleitung richtet sich an alle, die das Gerat aufstellen, bedienen, reinigen
oder entsorgen.

111 Zweck des Gerats

Das Gerét ist fiir die Ubertragung von Bluetooth-zu-FM-Signalen, Telefongesprache
und Musikwiedergabe ausgelegt. Das Gerat ist fur den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.

12 Wichtige Hinweise

Um Sicherheitsrisiken zu minimieren, Schaden am Gerét zu vermeiden und einen
Beitrag zum Umweltschutz zu leisten, beachten Sie bitte die folgenden Hinweise.
Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfaltig durch

und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Befolgen Sie stets alle Warn-
und Vorsichtshinweise in dieser Schnellstartanleitung und auf der Rickseite des
Geréts.

A Vorsicht - Weist auf eine wichtige Richtlinie hin, die befolgt werden muss, um
Gesundheitsschaden, Defekte am Gerat, Datenverlust/Missbrauch oder
unbeabsichtigten Betrieb zu vermeiden.

@ Hinweis - Gibt einen Hinweis auf die beschriebene Funktion und die damit
zusammenhangende und moéglicherweise weitere zu befolgende Funktion
mit Verweis auf die entsprechende Stelle im Handbuch an.

121 Sicherheit

Bitte lesen Sie zu lhrem eigenen Schutz die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch,
bevor Sie den Sender DIGICAR 100 BT in Betrieb nehmen. Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch unsachgemafle Handhabung und Nichtbeachtung der
folgenden Sicherheitshinweise entstehen.

A Offnen Sie niemals das Gerat! Das Beriihren von spannungsfilhrenden Teilen
ist lebensgefahrlich!

A Erforderliche Eingriffe dirfen nur von geschultem Personal durchgefiihrt
werden.

A Das Gerat kann nur in gemaRigten Klimazonen betrieben werden.

Achtung!

Stellen Sie das Gerat nicht auf weichen Oberflachen wie Teppichen, Decken oder
in der Nahe von Vorhangen oder Wandbehangen auf. Die Luftungséffnungen
koénnten verdeckt werden. Dadurch kénnte die notwendige Luftzirkulation
beeintrachtigt werden. Dies kdnnte zu einem Brand im Gerat fiihren.



Achtung!

Das Gerat darf nur an das Stromnetz des Fahrzeugs angeschlossen werden
12-24V DC Uber die Zigarettenanziinderbuchse. Verwenden Sie das Gerat
niemals fur den Betrieb mit einer anderen Spannung.

Verwenden Sie das Geréat nicht in direktem oder starkem Sonnenlicht.

Wenn Sie das Gerat vom Zigarettenanziinder abziehen, ziehen Sie nicht am
USB-Kabel (falls es eingesteckt ist).

Wenn das Gerat beschadigt ist, darf es nicht in Betrieb genommen werden.

Wenn das Gerat langere Zeit in kalter Umgebung transportiert und dann in
einen warmen Raum gebracht wird, schalten Sie es nicht sofort ein, sondern
warten Sie, bis sich die Temperatur angeglichen hat.

Setzen Sie das Gerat keinem Tropf- oder Spritzwasser aus. Sollte Wasser in das
Gerat eindringen, schalten Sie das Gerat aus und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Setzen Sie das Gerat keinen Warmequellen aus, die es iber den normalen
Gebrauch hinaus erwarmen.

Bei auffalligen Funktionsstérungen des Gerates, Geruchs- oder
Rauchentwicklung, schwerwiegenden Mangeln, Beschadigungen des Gehauses,
schalten Sie das Gerat aus und wenden Sie sich an den Kundendienst.

Weist das Gerat sonstige Schaden auf, darf es nicht in Betrieb

genommen werden.

Wenn Sie das USB-Kabel vom Netzteil trennen, ziehen Sie am Netzteil, nicht am
Kabel.

Betreiben Sie das Geréat nicht in der Nahe von Badewannen,

Schwimmbecken oder Spritzwasser.

Versuchen Sie niemals, ein defektes Gerat selbst zu reparieren. Wenden Sie
sich immer an eines unserer Servicezentren.

Fremdkorper wie Nadeln, Mlnzen usw. dirfen nicht in das Geréat fallen.
Beruhren Sie die Anschlusskontakte nicht mit Metallgegenstanden oder
Fingern. Dies kann zu Kurzschlissen fihren.

Stellen Sie keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf das
Gerat.

Das Gerat bleibt mit dem Stromnetz des Fahrzeugs verbunden, auch wenn es
ausgeschaltet ist. Wenn das Gerat fir Iangere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose des Fahrzeugs.

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt, wahrend Sie dieses Gerat

benutzen.

Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch Personen (einschlieRlich



Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder



geistig oder aufgrund mangelnder Erfahrung und/oder Kenntnisse, es sei
denn, sie werden von einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder

von dieser Person Anweisungen zur Verwendung des Gerats erhalten haben.

Es ist untersagt, Anderungen an dem Gerat vorzunehmen.

Beschadigte Gerate oder beschadigtes Zubehdr diirfen nicht wieder
verwendet werden.

Wenn das Gerat von einem kalten in einen warmen Raum gebracht wird, kann
sich im Inneren des Gerats Feuchtigkeit ansammeln. Warten Sie in diesem Fall
etwa eine Stunde, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Schalten Sie das Gerat nicht in Bereichen ein, in denen die Verwendung von
elektronischen Geraten verboten ist oder in denen es zu Stérungen oder
anderen Gefahren kommen kann. Beachten Sie alle Verbote, Vorschriften und
Warnungen des Personals an dem Ort, an dem Sie das Gerat verwenden
maochten.

Verwenden Sie eine geeignete, leicht zugangliche
Zigarettenanziindersteckdose und vermeiden Sie die Verwendung von
Mehrfachsteckdosen (Splittern)!

Beruihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen, es besteht
Stromschlaggefahr!

Bei einer Stérung oder Rauch- und Geruchsentwicklung aus dem
Gehause muss das Gerat sofort von der Stromversorgung getrennt
werden!

Wenn Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen, ziehen
Sie bitte den Netzstecker.

Eine zu hohe Lautstéarke kann Gehorschaden verursachen.

Bei Geraten mit USB-Anschluss sollte die Anschlussbuchse in der Nahe des
Gerats angebracht werden und leicht zuganglich sein.

Es besteht Erstickungsgefahr!

Das Gerat ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerat, sein Zubehor und die
Verpackung aufderhalb der Reichweite von Kindern auf. Kabel und
Folienverpackungen kénnen sich um den Hals eines Kindes wickeln oder
verschluckt werden, was zu Erstickungsgefahr fuhren kann.



122 Entsorgung
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Anweisungen fiir die Entsorgung

lhr neues Gerat wurde auf dem Weg zu lhnen durch die Verpackung geschiitzt.
Alle verwendeten Materialien sind umweltfreundlich und recycelbar. Bitte helfen
Sie uns, die Verpackung umweltgerecht zu entsorgen. Bitte erkundigen Sie sich
bei Ihrem Handler oder der 6rtlichen Entsorgungsstelle nach den gangigen
Entsorgungsmethoden.

Es besteht Erstickungsgefahr! Di ng und ihre Teile dirfen Kindern
nicht Uberlassen werden. Erstickungsgefahr durch Folie und andere
Verpackungsmaterialien.

und Komponenten entwickelt und hergestellt, die recycelbar sind.
Das Symbol der durchgestrichenen Mlltonne auf Radern zeigt an,
dass das Produkt einer getrennten Sammlung unterliegt
Sammlung im Einklang mit der Richtlinie 2012/19/EU des Européaischen
Parlaments und des Rates und im Einklang mit der Richtlinie 2006/66/EG des
Europaischen Parlaments und des Rates
und weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronikgerate sowie Batterien und
Akkumulatoren nach Ablauf ihrer Nutzungsdauer nicht mit dem tbrigen
Hausmill entsorgt werden dirfen. Der Nutzer ist verpflichtet, sie bei einer
Sammelstelle flr Elektroaltgerate abzugeben
und elektronische Gerate sowie Batterien und Akkumulatoren einem
Sammelsystem fur solche Abfélle zuzufiihren, z. B. einem entsprechenden
Geschaft, einer Ortlichen Sammelstelle oder einer kommunalen Einrichtung.
Altgerate kénnen aufgrund ihres potenziellen Gehalts an gefahrlichen Stoffen,
Gemischen und Komponenten schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben. Der Haushalt erfillt eine wichtige
Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlief3lich des Recyclings,
von Altgeraten. In dieser Phase werden Einstellungen gebildet, die Folgendes
beeinflussen
das gemeinsame Gut einer sauberen Umwelt zu erhalten. Die Haushalte sind
auch einer der grof3ten Nutzer von Kleingeraten, und ein rationeller Umgang mit
diesen Geraten wirkt sich auf die Rickgewinnung von Sekundarrohstoffen aus.
Im Falle einer unsachgemafen Entsorgung dieses Produkts kénnen gemal der
nationalen Gesetzgebung Strafen verhangt werden.

E Dieses Gerat wurde unter Verwendung hochwertiger Materialien

123 Rechtliche Informationen
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TechniSat Digital Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass das Funkgerat Typ DIGICAR
100 BT (76-5257-00) der Richtlinie 2014/53/EU und der RoHS 2011/65/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar: hGp://konf.tsat.de/?ID=25107



@)
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Anderungen und Druckfehler vorbehalten. Stand: 24.01. Kopieren und
Vervielfaltigung nur mit Genehmigung des Herausgebers. Die aktuelle Version
des Handbuchs ist im PDF-Format im Downloadbereich der Homepage
www.technisat.pl verflgbar.

TechniSat haftet nicht fir Schaden am Produkt, die durch duf3ere Einflisse,

Verschlei oder unsachgemaRe Handhabung, nicht autorisierte Reparaturen,
Anderungen oder Unfélle verursacht werden.

124 Service-Informationen und Garantie

(@)

Dieses Produkt ist qualitatsgepruft und hat eine gesetzliche Garantiezeit von

24 Monaten ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie lhre Rechnung auf

als Kaufnachweis. Bei Garantieanspriichen wenden Sie sich bitte an den
Verkaufer des Produkts oder an den Hersteller. Im Falle von Garantieanspriichen
werden die Kosten fir den Versand direkt an den Hersteller vom Kunden
getragen.

Wenn Sie Fragen oder Informationen haben oder wenn Sie ein Problem mit
diesem Gerat haben, steht Ihnen unsere technische Hotline zur Verfiigung:
Montag. - bis Freitag, von 8:00 Uhr bis 16:00 Uhr unter der
Telefonnummer:+71310 4148

Der Garantiegeber verpflichtet sich im Rahmen der gewahrten Garantie,
etwaige Mangel am Produkt auf eigene Kosten zu beseitigen. Die
Mangelbeseitigung erfolgt durch Ersatz des mangelhaften Produkts durch
ein neues, mangelfreies Produkt oder durch dessen Reparatur.

Um die Garantie in Anspruch nehmen zu kénnen, muss der Kaufer das
mangelhafte Produkt bei der Verkaufsstelle melden, bei der er das Produkt
gekauft hat, und das mangelhafte Produkt dort abgeben. Das Produkt muss
vollstandig geliefert werden.

Die Garantie deckt keine Produktméngel ab, die vom Kaufer verursacht
wurden oder sich aus diesen ergeben:

- das Produkt in einer Weise zu verwenden oder zu installieren, die nicht mit der
Gebrauchsanweisung Ubereinstimmt,

- unsachgemale Lagerung oder Wartung des Gerats,

- Reparaturen oder Anderungen am Produkt, die von nicht autorisierten
Personen durchgefihrt wurden,

- Eindringen von Flissigkeiten oder Fremdkdrpern,
- Blitzeinschlage und Uberspannungen im Stromnetz.

Die Bestimmungen der Garantie schlief3en die Rechte des Kaufers (Verbrauchers)
nach allgemein geltendem Recht nicht aus, beschranken sie nicht und setzen sie
nicht aus.


http://www.technisat.pl/

Um detaillierte Informationen Uber ein Produkt zu erhalten, einschlielich
der Regeln und Verfahren fiir das Garantieverfahren und die Zuteilung

einer RMA-Nummer, ist es mdglich
telefonisch unter 71 310 41 48 oder per E-Mailunter serwis@technisat.com,
werktags von 8 bis 16 Uhr. Serviceanfragen iiber das Internet:

www.serwis.technisat.com.


mailto:serwis@technisat.com
http://www.serwis.technisat.com/

2 Beschreibung des DIGICAR 100 BT

21 Inhalt des Kits

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme die Vollstédndigkeit des Lieferumfangs:
1x DIGICAR 100 BT FM Sender
1x Benutzerhandbuch

22 Besondere Merkmale des DIGICAR 100 BT

Der DIGICAR 100 BT dient zur Ubertragung des Audiostroms an das Autoradio mittels

FM-Modulation und verfiigt iber folgende Funktionen:

- Ubertragt den Ton kabellos per FM-Ubertragung an das Audiosystem
des Autos.

- Es hat eine Freisprechfunktion.

- Das Gerat arbeitet mit Echounterdriickung und
Rauschunterdriickungstechnologie.

- Ermaoglicht die Wiedergabe von MP3/WAV-Dateien direkt von einem
USB-Stick oder einer microSD-Karte.

- Stromversorgung mit 12-24 V, direkt (iber den Zigarettenanziinder
im Auto.

- USB QC 3.0-Anschluss und 20 W PD.

- LED-Anzeige.

23 Multimedia-Funktionen

Transmitter-Funktion

Stecken Sie den FM-Transmitter in die 12V/24V-Steckdose im Auto, schalten Sie das
Autoradio ein und wahlen Sie eine unbenutzte FM-Frequenz. Durch langeres Driicken
des Drehknopfes kénnen Sie die Frequenz des Senders bearbeiten. Stellen Sie dann
mit dem Drehknopf selbst die richtige Frequenz ein und bestatigen Sie durch erneutes
Driicken des Drehknopfes. Die Transmitterfunktion erméglicht die Ubertragung des
Signals von einem MP3/WAV-Player (USB) und direkt von einer Bluetooth-Verbindung
zum Car-Audio-System.

Bei Verwendung eines USB-Speichersticks

Schlielien Sie einen USB-Stick mit MP3/WAV-Dateien an den USB-Anschluss (USB-
Player) an. Der Sender spielt den Ton automatisch ab und Ubertragt ihn an das
Autoradio. (Max. 64GB)

Bei Verwendung einer Bluetooth-Verbindung

Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf dem mobilen Gerat (z.B. Smartphone),
suchen Sie nach dem Namen des neuen Geréats "DIGICAR 100 BT", klicken Sie
darauf, um es zu koppeln. (Bei einigen Geraten kann die Eingabe einer PIN erforderlich
sein, bitte geben Sie "0000" ein).

Nach erfolgreicher Kopplung tbertragt das DIGICAR 100 BT Musik von lhrem
Mobiltelefon auf lhr Autoradio. Bei einem eingehenden Anruf schaltet das Gerat
automatisch in den Anrufmodus (Freisprechen).

Durch Driicken des Drehknopfes wird die Wiedergabe angehalten, durch erneutes
Driicken des Drehknopfes wird die Wiedergabe gestartet.

Wenn Sie den Regler im Uhrzeigersinn drehen, gelangen Sie zum nachsten Titel.
Wenn Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen, wird die



zum vorherigen Sttick.

Wenn Sie den Knopf im Uhrzeigersinn drehen und halten, wird die Lautstarke erhéht.
Wenn Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen und halten, wird die Lautstarke
verringert.

Wiedergabe von MP3/WMA-Dateien von einem USB-Speicherstick

Um den Musik-Player einzuschalten, schlieRen Sie einen USB-Stick mit MP3/WMA-
Dateien an.

Wenn ein Musikstick angeschlossen ist, beginnt das Gerat automatisch mit der
Wiedergabe.

Durch Driicken des Drehknopfes wird die Wiedergabe angehalten, durch erneutes
Drucken des Drehknopfes wird die Wiedergabe gestartet.

Wenn Sie den Regler im Uhrzeigersinn drehen, gelangen Sie zum nachsten Titel.
Wenn Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn drehen, gelangen Sie zum
vorherigen Titel.

Wenn Sie den Knopf im Uhrzeigersinn drehen und halten, wird die Lautstarke erhoht.
Wenn Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen und halten, wird die Lautstarke
verringert.

24 Freisprechfunktion

Entgegennahme eines eingehenden Anrufs

Wenn lhr Telefon bei einem eingehenden Anruf mit dem DIGICAR 100 BT gekoppelt ist,
driicken Sie bitte die Taste des Drehknopfes. Der Anruf wird entgegengenommen, das
Gerat schaltet automatisch in den Freisprechmodus.

Beendigung eines Sprachanrufs

Um das Telefonat zu beenden, driicken Sie bitte erneut die Wahltaste.

Ablehnen eines Sprachanrufs

Wenn Sie die Wabhltaste gedrickt halten, wird der eingehende Anruf abgewiesen.
Wihlen der letzten Rufnummer

Um die letzte Rufnummer anzurufen, driicken Sie bitte zweimal die Wéhltaste( .

25 Funktion zum Laden externer Gerate

Der DIGICAR 100 BT verfugt tber zwei USB-A-Anschlisse. Zum Aufladen externer

Gerate (Telefone und Tablets) wird nur der mit QC 3.0 (orange) gekennzeichnete

Anschluss verwendet. Der USB-A-Anschluss ermdglicht nur die Wiedergabe von

Musik von einem angeschlossenen USB-Stick. Dartber hinaus gibt es einen PD-

Anschluss (USB-C) mit einer Leistung von max. 20W.

@ Die USB QC 3.0- und USB-C-Anschliisse werden ausschlieBlich zum
Aufladen mobiler Gerate (Telefone und Tablets) verwendet.

3 Reinigung

@ Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem nassen Tuch oder unter flieRendem
Wasser. Ziehen Sie vor der Reinigung den USB-Stecker ab und schalten Sie
das Gerat aus!

@ Verwenden Sie keine Schwamme, Reinigungspulver oder Losungsmittel wie
Alkohol oder Benzin.
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Verwenden Sie keine der folgenden Substanzen: Salzwasser, Insektizide,
Spiritus, chlorhaltige oder saurehaltige Losungsmittel (Ammoniumchlorid).

Falls erforderlich, verwenden Sie ein Baumwolltuch mit einer kleinen Menge

@)

einer alkalifreien Seifenlésung auf Wasser- oder Alkoholbasis.

Reiben Sie die Oberflache vorsichtig mit einem Baumwolltuch ab.

4 Spezifikation

Abmessungen des Gerats

85x42x55mm (HxBxT)

Bluetooth-Version

5.1+ EDR

Bluetooth

2402-2480 MHz, Leistung: max. 6 dBm

FM

87,5-108,0MHz, Leistung: -90,5 dBm

Eingangsspannung

12-24V, 2A

Max. Ladestrom (nur mobile
Geréate)

USB A-konform mit QC 3.0 (max. 18 W): 5V/3A,
9V/2A, 12V/1,5A

USB C (kompatibel mit PD 20W): 5V/3A,
9V/2,2A.

Bei Verwendung von zwei Anschlissen (USB
QC 3.0 und USB-C) wird die maximale
Ausgangsleistung auf 15 W reduziert.

Anzahl der USB-Anschliisse

1x USB-A-Anschluss, QC 3.0-Laden

1x USB-A-Anschluss, Media Player (nicht zum
Aufladen mobiler Gerate)

1x USB-C-Anschluss, PD-Laden

Maximale Kapazitat des 64 GB
unterstltzten USB-Speichersticks

fir den Media Player

Gewicht neGo ca. 43g

Betriebstemperatur, Luftfeuchtigkeit

-100C pjs 450C 5 90% relative Luftfeuchtigkeit
(nicht kondensierend)

5 Hersteller

TechniSat Digital Sp. z 0.0.
Poznanska-Strale 2,
Siemianice 55-120 Oborniki
Slaskie




